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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: UB001C

Capacities Air volume 0-17.6 m¥min
Air speed (average) 0-58.0m/s
Air speed (max.) 0-70.0m/s

Overall length (with end nozzle)

960 mm/ 1,010 mm /1,060 mm

Rated voltage

D.C. 36V -40V max

Net weight

2.6-2.9kg

Protection degree

IPX4

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

. Specifications may differ from country to country.
. Weight according to EPTA-Procedure 01/2014

Applicable portable power pack

PDC1200/ PDCO1

AWARNING: Only use the portable power
packs listed above. Use of any other portable power
packs may cause injury and/or fire.

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Take particular care and attention.

Read instruction manual.

Keep hands away from rotating parts.

Long hair may cause entanglement
accident.

Keep bystanders away.

Wear eye and ear protection.

Do not expose to moisture.

Only for EU countries

Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household waste
material!

In observance of the European Directives,
on Waste Electric and Electronic
Equipment and Batteries and Accumulators
and Waste Batteries and Accumulators

and their implementation in accordance
with national laws, electric equipment and
batteries and battery pack(s) that have
reached the end of their life must be col-
lected separately and returned to an envi-
ronmentally compatible recycling facility.

Ni-MH
Li-ion

Intended use

The machine is intended for blowing dust.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN50636-2-100:

Sound pressure level (L,,) : 83.4 dB(A)

Uncertainty (K) : 2.2 dB(A)

Sound power level (Lwa) : 91.4 dB (A)

Uncertainty (K) : 2.5 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is

processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN50636-2-100:

Work mode: operation without load

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’
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NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declara of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

Battery Powered Blower Safety

Instructions

A WARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

Training

1. Read the instructions carefully. Be familiar
with the controls and the correct use of the
blower.

2. Never allow children, persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge or people
unfamiliar with these instructions to use the
blower. Local regulations may restrict the age
of the operator.

3. Never operate the blower while people, espe-
cially children, or pets are nearby.

4.  Keep in mind that the operator or user is
responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

Preparation

1. Always wear substantial footwear and long
trousers while operating the blower.

2. Do not wear loose clothing or jewellery that
can be drawn into the air inlet. Keep long hair
away from the air inlets.

3.  Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336
in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

4.  To prevent dust irritation the wearing of a face
mask is recommended.

5.  While operating the machine, always wear
non-slip and protective footwear. Non-skid,
closed-toed safety boots and shoes will reduce the
risk of injury.

6. Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

7. Inspect the cord before operating the machine.
If the cord is damaged, ask Makita Authorized
Service Centers for repair.

Operation
1. Switch off the blower and remove the battery

and make sure that all moving parts have
come to a complete stop

. whenever you leave the blower.
. before clearing blockages.

. before checking, cleaning or working on
the blower.
. if the blower starts to vibrate abnormally.
2.  Operate the blower only in daylight or in good
artificial light.
3. Do not overreach and keep proper balance and
footing at all times.
Always be sure of your footing on slopes.
Walk, never run.
Keep all cooling air inlets clear of debris.
Never blow debris in the direction of
bystanders.
8.  Operate the blower in a recommended position
and on a firm surface.
Do not operate the blower at high places.

0. Never point the nozzle at anyone in the vicinity
when using the blower.

No o
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.
26.

Never block suction inlet and/or blower outlet.

. Be careful not to block suction inlet or
blower outlet with dust or dirt when oper-
ating in dusty area.

. Do not use nozzles other than the nozzles
provided by Makita.

. Do not use the blower to inflate balls,
rubber boat or the similar.

Do not operate the blower near open window, etc.

Operating the blower only at reasonable hours

is recommended - not early in the morning or

late at night when people might be disturbed.

Using rakes and brooms to loosen debris

before blowing is recommended.

If the blower strikes any foreign objects or

should start making any unusual noise or

vibration, immediately switch off the blower

to stop it. Remove the battery from the blower

and inspect the blower for damage before

restarting and operating the blower. If the

blower is damaged, ask Makita Authorized

Service Centers for repair.

Do not insert fingers or other objects into

suction inlet or blower outlet.

Prevent unintentional starting. Ensure the

switch is in the off-position before inserting

battery, picking up or carrying the blower.

Carrying the blower with your finger on the

switch or energizing the blower that has the

switch on invites accidents.

Never blow dangerous materials, such as

nails, fragments of glass, or blades.

Do not operate the blower near flammable materials.

Avoid operating the blower for a long time in

low temperature environment.

Do not use the machine when there is a risk of

lightning.

When you use the machine on muddy ground,

wet slope, or slippery place, pay attention to

your footing.

Avoid working in poor environment where

increased user fatigue is expected.

Do not use the machine in bad weather where

visibility is limited. Failure to do so may cause

fall or incorrect operation due to low visibility.

Do not submerge the machine into a puddle.

When wet leaves or dirt adhere to the suc-

tion mouth (ventilation window) due to rain,

remove them.

Maintenance and storage

1.

2.

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure
the blower is in safe working condition.

If the parts are worn or damaged, replace them
with parts provided by Makita.

Store the blower in a dry place out of the reach
of children.

When you stop the blower for inspection, ser-
vicing, storage, or changing accessory, switch
off the blower and make sure that all moving
parts come to a complete stop, and remove the
battery. Cool down the blower before making
any work on the blower. Maintain the blower
with care and keep it clean.

-

13.

Always cool down the blower before storing.
Do not expose the blower to rain. Store the
blower indoors.

When you lift the blower, be sure to bend your
knees and be careful not to hurt your back.

Do not leave the machine unattended outdoors
in the rain.

Do not wash the machine with high pressure
water.

When storing the machine, avoid direct sun-
light and rain, and store it in a place where it
does not get hot or humid.

Perform inspection or maintenance in a place
where rain can be avoided.

After using the machine, remove the adhered
dirt and dry the machine completely before
storing. Depending on the season or the area,
there is a risk of malfunction due to freezing.

Do not pick up or carry the machine by holding
only the cord.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Electrical and battery safety

1.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

2. Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

3. Do not charge battery in rain, or in wet
locations.
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4. Do not charge the battery outdoors.

5. Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

6. Do not replace the battery in the rain.

7. Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. Do not
leave the battery in the rain, nor charge, use,
or store the battery in a damp or wet place. If
the terminal gets wet or liquid enters inside of bat-
tery, the battery may be short circuited and there is
a risk of overheat, fire, or explosion.

8.  After removing the battery from the machine or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

. Do not replace the battery with wet hands.

10. If the battery gets wet, drain the water inside
and then wipe it with a dry cloth. Dry the bat-
tery completely in a dry place before use.

Service

1. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

2.  Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
orrain.

A battery short can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
itis severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.
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Tips for maintaining maximum
battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the machine is
switched off and the portable power pack is dis-
connected from the machine before carrying out
any work on the machine.

Installing the end nozzle

Align the triangle mark on the end nozzle with the trian-
gle mark on the front pipe, then attach the end nozzle
to the front pipe, and then turn the end nozzle to lock it
into place.

Install the end nozzle so that the tip of the nozzle faces
downward. Depending on the working environment, you
can install the end nozzle so that the tip of the nozzle is
facing up.

» Fig.1: 1. Triangle mark 2. End nozzle 3. Front pipe
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To remove the end nozzle, perform the installation
procedure in reverse.

NOTE: The length of the nozzle can be changed by
moving the nozzle as shown in the figure.

» Fig.2: 1. End nozzle 2. Front pipe

Installing the flat nozzle or

extension nozzle

Optional accessory

1. Align the groove on the adapter pipe with the pro-
trusion on the front pipe, then attach the adapter pipe to
the front pipe, and then turn it to lock it into place.

» Fig.3: 1. Adapter pipe 2. Front pipe

2. Align the groove on the flat nozzle or extension

nozzle with the protrusion on the adapter pipe, then

attach the flat nozzle or extension nozzle to the adapter

pipe, and then turn it to lock it into place.

» Fig.4: 1. Flat nozzle 2. Extension nozzle 3. Adapter
pipe

-
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Installing the gutter nozzle set

Optional accessory

1. Align the groove on the adapter pipe with the pro-
trusion on the front pipe, then attach the adapter pipe to
the front pipe, and then turn it to lock it into place.

Insert the adapter pipe as far as it will go so that the
protrusion fits into the deepest groove on the adapter
pipe.
» Fig.5: 1. Screw 2. Hose clamp 3. Adapter pipe

4. Front pipe

2. Loosen the screws on the hose clamps, and pass
the large hose clamp through the adapter pipe, and
then pass the small hose clamp.

3.  Connect the extension pipe to the adapter pipe.

Align the groove on the extension pipe with the protru-
sion on the adapter pipe, and then slide the extension
pipe along its groove so that the triangle markings face
each other.

» Fig.6: 1. Extension pipe 2. Adapter pipe

4. Place the hose clamps onto the grooves as illus-
trated and tighten the screws.
» Fig.7: 1. Screw 2. Hose clamp

5.  According to the working height, connect the rest
of extension pipes to the extension pipe which has
already been attached.

A CAUTION: Do not attach the extension pipe
if the total length including the blower body
exceeds 4 m (14 ft).

6.  Turn the outlet of the end nozzle as shown in the
figure.
» Fig.8

7. Connect the end nozzle to the extension pipe.

When connecting, align the triangle marking on the end

nozzle and the extension pipe, and then push the end

nozzle until it clicks. After that, rotate the end nozzle to

a suitable position for your work.

» Fig.9: 1. End nozzle 2. Extension pipe 3. Triangle
marking

When removing the end nozzle, align the triangle mark-

ings on the end nozzle and extension pipe, and then

pull out the end nozzle from the extension pipe.

» Fig.10: 1. End nozzle 2. Extension pipe 3. Triangle
marking
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the machine
is switched off and the portable power pack is
disconnected from the machine before adjusting
or checking function on the machine.

Machine / battery protection system

The machine is equipped with a machine/battery
protection system. This system automatically cuts off
power to the motor to extend machine and battery life.
The machine will automatically stop during operation if
the machine or battery is placed under one of the fol-
lowing conditions:

Overload protection

When the machine or battery is operated in a manner
that causes it to draw an abnormally high current, the
machine automatically stops and the main power lamp
of the machine blinks in green. In this situation, turn the
machine off and stop the application that caused the
machine to become overloaded. Then turn the machine
on to restart.

Overheat protection

When the machine or battery is overheated, the
machine stops automatically. When the machine is
overheated, the main power lamp of the machine
lights up in red. When the battery is overheated, the
main power lamp of the machine blinks in red. Let
the machine and battery cool down before turning the
machine on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the machine
stops automatically and the main power lamp of the
machine blinks in red. In this case, remove the battery
from the machine and charge the battery or change the
battery to fully charged one.

Main power switch

AWARNING: Always turn off the main power
switch when not in use.

To turn on the machine, press the main power switch.
The main power lamp lights up in green. To turn off,
press the main power switch again.

» Fig.11: 1. Main power lamp 2. Main power switch

NOTE: This machine employs the auto power-off
function. To avoid unintentional start up, the main
power switch will automatically shut down when the
switch trigger is not pulled for a certain period after
the main power switch is turned on.

NOTE: If you press the main power switch when the
control lever is not fully returned to the off position,
or while you are pulling the switch trigger, the main
power lamp blinks in green. In this case, fully return
the control lever, or release the switch trigger, and
then press the main power switch.

Switch action

AWARNING: Before connecting the portable
power pack to the machine, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when released.

To start the machine, simply pull the switch trigger. The
speed increases by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

» Fig.12: 1. Switch trigger

You can use the machine in the Boost mode. In the
Boost mode, the air volume becomes larger than in the
normal mode. To use the machine in the Boost mode,
pull the switch trigger until the switch trigger stops in the
halfway position, and then pull the switch trigger fully.

» Fig.13: 1. Switch trigger

NOTE: Depending on the usage conditions, use of
the Boost mode is restricted to protect the machine.
If the main power lamp of the machine blinks in green
when you pull the switch trigger fully or while you

are using the machine in the Boost mode, the Boost
mode is not available.

NOTE: The Boost mode is not available by turning
the control lever.

Cruise control function

The cruise control function allows the operator to main-
tain a constant speed without pulling the trigger. To
increase the speed, turn the control lever forward. To
decrease the speed, turn the control lever backward.

» Fig.14: 1. Control lever

Accidental re-start preventive

function

Even if you connect the portable power pack to the
machine while pulling the switch trigger, the machine
does not start. To start the machine, first release the
switch trigger and return the control lever fully, and then
pull the switch trigger.
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OPERATION
Connecting the portable power pack

A CAUTION: When you use the machine in com-
bination of the backpack-type power supply such
as portable power pack, use the hanging band
included in the machine package or the hanging
band recommended by Makita.

If you put on the shoulder harness not recommended
by Makita and the shoulder harness of the back-
pack-type power supply at the same time, removing
the machine or backpack-type power supply is dif-
ficult in case of an emergency, and it may cause an
accident or injury. For the recommended hanging
band, ask Makita Authorized Service Centers.

A CAUTION: Before operation, make sure that
the buckles on the waist belt is locked and the
machine is securely attached to the hook of the
hanging band.

A CAUTION: To prevent unintentional start up,
make sure that the machine and portable power
pack are turned off before starting this procedure.

A\ CAUTION: Before performing this procedure,
finish the adjustments for the waist belt and
shoulder harness. Refer to the instruction manual of
the portable power pack for details.

For PDC1200

A\ CAUTION: When removing the battery, press
the lock button while holding the handle firmly.
Before removing the battery, set the waist belt to
the lowest position.

» Fig.15: 1. Handle 2. Lock button

A\CAUTION: Be careful not to pinch your fin-
gers or thumbs between the battery and the base
plate when attaching the battery.

A\ CAUTION: Make sure that the battery is
securely fixed to the base plate. Otherwise, the
battery may fall when you wear the unit or use the
unit, and cause an injury. If you can see the red indi-
cator as shown in the figure, the battery is not locked
completely.

» Fig.16: 1. Red indicator

For PDCO1

NOTE: Before performing this procedure, install the
battery cartridge(s) to the portable power pack. Refer
to the instruction manual of the portable power pack
for details.

1. Pull out the cord from either left or right side of the battery.
For PDC1200

Remove the battery from the base plate, and then pull
out the cord from either left or right side of the battery,
and then attach the battery to the base plate. When
pulling out the cord, be sure to set the cord in the hold-
ers as shown in the figure.

» Fig.17: 1. Cord 2. Holder

=
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For PDCO1

When pulling out the cord, be sure to set the cord in the
holders as shown in the figure.
» Fig.18: 1. Cord 2. Holder

2.  Attach the cord to the cord holders.
» Fig.19: 1. Cord holder

3.  Attach the hooks of the hanging band to the rings
of the shoulder harness and waist belt.
» Fig.20: 1. Ring 2. Hook

4.  Press the power button on the portable power
pack. The main power lamp will light up.

For PDC1200
» Fig.21: 1. Power button 2. Main power lamp

For PDCO1
» Fig.22: 1. Power button 2. Main power lamp

5.  Wear the shoulder harness of the portable power
pack and lock the buckle on the waist belt.
» Fig.23

6. Attach the shoulder harness to the machine using
the hook on the hanging band. Be sure to hook on the
hanger of the machine.

» Fig.24: 1. Hook 2. Hanger

Adjust the length of the hanging band as necessary.
» Fig.25

7. Insert the plug of the machine into the socket of
the portable power pack.

When inserting, align the triangle marking on both the
plug and the socket.
» Fig.26: 1. Plug 2. Socket 3. Triangle marking

8.  Press the main power switch to turn on the
machine.

The machine is ready to operate. The machine will run
when you pull the switch trigger.
» Fig.27: 1. Main power switch

NOTE: You can also use the hanging band as shown
in the figure.
» Fig.28

Adjust the length of the hanging band as necessary.
» Fig.29

Blower operation

A CAUTION: Do not place the machine on the
ground while it is switched on. Sand or dust may
enter from suction inlet and cause a malfunction or
personal injury.

Hold the machine firmly with a hand and perform the
blowing operation by moving it around slowly. When
blowing around building, big stone or vehicle, direct the
nozzle away from them. When performing an operation
in a corner, start from the corner and then move to wide
area.

» Fig.30
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When setting down the machine, unlock the buckle
on the hanging band with one hand while holding the
machine with the other hand.

» Fig.31: 1. Buckle

» Fig.32: 1. Buckle

When setting down the machine and the portable power
pack at the same time, unlock the buckle on the waist
belt, and then set down the machine and the portable
power pack.

» Fig.33: 1.Buckle

NOTE: When unlocking the buckle, press the claws
of the buckle on both sides. When locking the buckle,
insert the claws until they are locked.

» Fig.34: 1. Claw

Using the gutter nozzle set

A CAUTION: When using the gutter nozzle set,
do not use the machine in the Boost mode. You
may loose balance and it may cause an accident
since the air volume becomes larger in the Boost
mode.

A CAUTION: When using the gutter nozzle set,
do not hold the blower with single hand but with
both hands.

» Fig.35

A CAUTION: Do not use the gutter nozzle set
near electric wires.

» Fig.36

A\CAUTION: Do not use the gutter nozzle set on
windy day.

» Fig.37

A\ CAUTION: When using the gutter nozzle set,
keep other people or animal more than 15 m (50 ft)
away from the blower.

> Fig.38

Hold the blower upright by grabbing the handle of the
blower. Place the outlet of the blower on the gutter and
then turn on the blower.

» Fig.39

MAINTENANCE

AcAuUTION: Always be sure that the machine is
switched off and the portable power pack is dis-
connected from the machine before attempting to
perform inspection or maintenance.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the machine

Clean the machine by wiping off dust with a dry cloth or
one dipped in soapy water and wrung out.
» Fig.40

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Remove dust or dirt from the suction inlet at the rear of
the machine.
» Fig.41: 1. Suction inlet

Before storing the machine, disconnect the portable
power pack from the machine, and perform full main-
tenance. Store the machine in a place out of the reach
of children and not exposed to moisture, rain, or direct
sunlight.

The hook hole on the bottom of the machine is conve-
nient for hanging the machine from a nail or screw on
the wall.

» Fig.42: 1.Hole
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the man-
ual, do not attempt to dismantle the machine. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita
replacement parts for repairs.

State of abnormality Probable cause (malfunction) Remedy
Motor does not run. Battery is not installed. Install the battery.
Battery problem (under voltage) Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.
The drive system does not work Ask your local authorized service center for repair.
correctly.
Motor stops running after a little use. | Battery's charge level is low. Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.
Overheating. Stop using the machine to allow it to cool down.
The machine does not reach the Battery is installed improperly. Install the battery as described in this manual.
maximum speed. . R o .
Battery power is dropping. Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.
The drive system does not work Ask your local authorized service center for repair.
correctly.
Abnormal vibration: The drive system does not work Ask your local authorized service center for repair.
=> stop the machine immediately! correctly.
Motor cannot stop: Electric or electronic malfunction. Remove the battery and ask your local authorized
=> Remove the battery immediately! service center for repair.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita prod-
uct specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Adapter pipe

. Extension nozzle

. Flat nozzle

. Gutter nozzle set

. Band assembly

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
product package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: UB001C

Zmogljivosti Volumen zraka 0-17,6 m¥min
Hitrost zraka (povprecna) 0-58,0m/s
Hitrost zraka (najvecja) 0-70,0m/s

Celotna dolZina (s konéno $obo)

960 mm/1.010 mm/1.060 mm

Nazivna napetost

D.C. od 36 V do najv. 40 V

Neto teza

2,6-29kg

Stopnja zascite

IPX4

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehniéni podatki v tem dokumentu spremenijo brez obvestila.
. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza v skladu s postopkom EPTA 01/2014

Uporabna prenosna polnilna enota

PDC1200/PDCO1

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene
prenosne polnilne enote. Uporaba drugih prenosnih pol-
nilnih enot lahko povzrodi telesne poskodbe in/ali poZar.

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.

Preberite navodila za uporabo.

Predvidena uporaba

Stroj je namenjen odpihovanju prahu.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN50636-2-100:

Raven zvocnega tlaka (L,): 83,4 dB (A)
Odstopanje (K): 2,2 dB (A)

Raven zvo&ne modi (Lwa): 91,4 dB (A)
Odstopanije (K): 2,5 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

Ne priblizujte rok vrtecim se delom.

Dolgi lasje se pri uporabi stroja lahko
zapletejo.

Osebe v blizini naj se ne priblizujejo stroju.

Uporabljajte zascito za oci in uSesa.

Ne izpostavljajte vlagi.

Samo za drzave EU

Ne zavrzite izrabljene elektricne opreme ali
akumulatorskega sklopa med gospodinjske
odpadke!

V skladu z Evropskimi direktivami o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi,
baterijah in akumulatorjih, odpadnih bate-
rijah in akumulatorjih ter upo$tevanjem
njihovih dologil v skladu z drzavno zako-
nodajo je treba elektricno opremo, baterije
in akumulatorje, katerih Zivljenjski cikel

je pretekel, zbirati lo¢eno in jih dostaviti

v ustrezen obrat za recikliranje, ki deluje
skladno z okoljevarstvenimi zahtevami.

Ni-MH
Li-ion

AOPOZORILO: Uporabljajte zasé&ito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN50636-2-100:

Delovni nacin: delovanje brez obremenitev

Emisije vibracij (a): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s®
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OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Varnostna navodila za
akumulatorski puhalnik

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.
Usposabljanje

1. Pozorno preberite navodila. Seznanite se s
funkcijami za upravljanje in pravilno uporabo
puhalnika.

2. Nikoli ne dovolite uporabe orodja otrokom,
osebam z zmanj$animi fiziénimi, ¢utilnimi ali
psihiénimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem
izkusenj in znanja ter osebam, ki niso sezna-
njene s temi navodili za uporabo puhalnika.
Lokalni predpisi morda omejujejo starost
uporabnika stroja.

3.  Nikoli ne uporabljajte puhalnika v blizini ljudi,
Se posebej otrok, ali hi$nih ljubljenckov.

4.  Upostevajte, da je upravljavec ali uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
zgodijo drugim ljudem ali njihovi lastnini.

Priprava

1. Pridelu s puhalnikom vedno nosite kakovo-
stno obutev in dolge hlace.

2. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi jih
lahko potegnilo v dovod zraka. Z dolgimi lasmi
se ne zadrzujte v blizini dovodov zraka.

3. Priuporabi elektriénih orodij vedno nosite
zascitna ocala, da preprecite poSkodbe oci.
Ocala morajo ustrezati standardu ANSI Z87.1
v ZDA, EN 166 v Evropi ali AS/NZS 1336 v
Avstraliji/Novi Zelandiji. V Avstraliji/Novi
Zelandiji je zakonsko zahtevano tudi noSenje
obrazne zas¢ite.

Delodajalec mora zagotoviti, da upravljavci
orodja in druge osebe v neposrednem delov-
nem obmocju uporabljajo ustrezno zaséitno
opremo.

4. Da preprecite drazenje zaradi prahu, priporo-
¢amo, da nosite obrazno masko.

5. Med delom s strojem vedno nosite zasc¢itno
obutev z nedrsecim podplatom. Zaprti zas¢itni Skor-
nji in &evlji, ki ne drsijo, zmanjSajo nevarnost poskodb.

6. Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Uporaba zas¢itne
opreme (npr. protiprasna maska, nedrseci zas¢itni
Cevlji, trdo pokrivalo ali zas¢ita za sluh) v primernih
pogojih bo zmanj$ala moznost telesnih poskodb.

7.  Pred upravljanjem naprave preverite kabel. Ce
je kabel poskodovan, se za popravilo obrnite
na pooblascene servisne centre Makita.

Uporaba

1. lzklopite puhalnik, odstranite baterijo in se pre-
pricajte, da so se vsi premicni deli popolnoma
ustavili

. kadar pustite puhalnik nenadzorovan,
. preden odstranite ovire,
. pred pregledom, ¢iS€éenjem ali izvajanjem
del na puhalniku,

. ¢e zacne puhalnik neobic¢ajno vibrirati.

2. Puhalnik upravljajte samo podnevi ali ob dobri
umetni svetlobi.

3. Ne segajte predalec¢ z orodjem in stalno ohra-
njajte ravnotezje.

4.  Pri hoji po pobocjih bodite vedno previdni.

5. Hodite, ne tecite.

6. Poskrbite, da se na dovodih hladilnega zraka
ne bo zadrzevala umazanija.

7. Ne pihajte umazanije v smeri oseb, ki se zadr-
zujejo v blizini.
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1.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.
26.

Puhalnik uporabljajte v priporo€éenem polozaju

na trdni podlagi.

Puhalnika ne uporabljajte na visokih mestih.

Med uporabo puhalnika Sobe ne usmerjajte v

bliznje osebe.

Nikoli ne smete zamasiti sesalnega vhoda in/

ali izhoda puhalnika.

. Pazite, da ne zamasite sesalnega vhoda
in/ali izhoda puhalnika, kadar ga uporab-
ljate v praSnem prostoru.

. Ne uporabljajte Sob, ki jih ni prilozilo
podjetje Makita.

. Puhalnika ne uporabljajte za napihova-
nje zog, gumijastih €olnov ali podobnih
predmetov.

Ne uporabljajte puhalnika v blizini odprtih

oken itn.

Priporoc¢ena je uporaba puhalnika ob razumnih

urah — ne zgodaj zjutraj ali pozno pono¢i, ko bi

lahko motili ljudi.

Pred odpihovanjem priporo¢éamo, da umaza-

nijo razrahljate z grabljami in metlo.

Puhalnik nemudoma izklopite, ¢e med uporabo

naletite na tujke in ¢e se pojavi nenavaden

zvok ali tresenje. Odstranite baterijo iz puhal-
nika in pred vklopom za ponovno uporabo
preverite, ali je poskodovan. Ce je puhalnik
poskodovan, se za popravilo obrnite na
pooblaséene servisne centre Makita.

V sesalni vhod ali izhod puhalnika ne vtikajte

prstov ali drugih predmetov.

Preprecite nenamerni zagon. Preden vstavite

baterijo, dvignete puhalnik ali ga prenasate,

preverite, ali je stikalo v polozaju za izklop.

Prenasanje puhalnika s prstom na stikalu ali

napajanje puhalnika z vklopljenim stikalom

lahko povzroci nesreco.

Ne odpihujte nevarnih predmetov, kot so zeblji,

delcki stekla ali rezila.

Puhalnika ne uporabljajte v blizini vnetljivih

snovi.

Izogibajte se dolgotrajni uporabi puhalnika v

prostoru z nizko temperaturo.

Naprave ne uporabljajte, kadar obstaja nevar-

nost udara strele.

Kadar stroj uporabljate na blatnih tleh,

mokrem pobocju ali kraju, na katerem drsi,

pazite, da vam ne spodrsne.

Izogibajte se delu v okolju, kjer je mogoce

pricakovati vecjo utrujenost uporabnika.

Stroja ne uporabljajte v slabem vremenu, ko je

vidljivost omejena.Ce tega ne upostevate, lahko

stroj pade ali pride do nepravilnega delovanja
zaradi slabe vidljivosti.

Stroja ne potapljajte v luzo.

Kadar se v sesalno odprtino (odprtino za pre-

zraéevanje) zaradi dezja prilepijo mokri listi ali

umazanija, te tujke odstranite.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1.

2.

Vse matice, €epi in vijaki naj bodo trdno priviti,
da zagotovite varno delovanje puhalnika.
Obrabljene ali poSkodovane dele zamenijajte z
nadomestnimi deli, ki jih dobavi Makita.

13.

Hranite ga na suhem mestu in izven dosega otrok.
Ce zelite puhalnik zaustaviti za pregled, ser-
visiranje, shranjevanje ali menjavo dodatne
opreme, izklopite puhalnik in pocakajte, da se
vsi premiéni deli popolnoma zaustavijo, ter
odstranite baterijo. Po¢akajte, da se puhalnik
ohladi, preden zac¢nete na njem izvajati kakrSna
koli dela. Puhalnik redno vzdrzujte in Cistite.
Pocakaijte, da se puhalnik ohladi, preden ga
shranite.

Puhalnika ne izpostavljajte dezju. Puhalnik
shranjujte v zaprtem prostoru.

Pokrcite kolena, kadar dvigujete puhalnik, da
si ne poskodujete hrbta.

Stroja ne pusc¢ajte zunaj v dezju brez nadzora.
Stroja ne perite z vodo pod visokim tlakom.
Pri shranjevanju stroja se izogibajte neposre-
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil.
Pregled ali vzdrzevanje opravite na mestu, kjer
se lahko izognete dezju.

Po uporabi stroja odstranite prilepljeno uma-
zanijo in pred shranjevanjem stroj povsem
osusite.Odvisno od sezone ali obmocja obstaja
nevarnost okvare zaradi zmrzovanja.

Naprave ne dvigajte ali prenasajte le z drza-
njem kabla.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1.

Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Elektriéno orodje uporabljajte le s posebej
oznacenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb in pozara.
Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, je ne
hranite ob kovinskih predmetih, kot so sponke
za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi
manjsi kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo
stik med prikljuckoma. Kratek stik akumulator-
skih priklju¢kov lahko povzro€i opekline ali pozZar.
V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekoéina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z oémi, takoj poiscite zdrav-
niSko pomog¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali telesne poskodbe.
Akumulatorskega sklopa in orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzroéi eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj doloéenega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko posko-
duje akumulator in pove¢a nevarnost pozara.
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Elektriéna zasc¢ita in zasc¢ita akumulatorja 4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
1. Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v Cisto vodo in takoj poiséite zdravniSko pomo¢.
ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne Posledica je lahko izguba vida.
predpise glede morebitnih posebnih navodil za 5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega viozka:
odstranjevanje. (1) Ne dotikajte se prikljuékov s kakr&nim
2. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev. koli prevodnim materialom.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzroéi (2) Izogibajte se shranjevanju baterijskega
poskodbe odi ali koZe. Pri zauzitju je lahko strupen. vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
3.  Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih predmeti kot so zeblji, kovanci itn.
mestih. (3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
4.  Akumulatorja ne polnite na prostem. ali dezju.
5. Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in Kratek stik akumulatorja lahko povzro¢i velik
prikljuékov polnilnika z mokrimi rokami. elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline
6. Akumulatorja ne menjajte v dezju. in celo °'f"f"°_' o o
7. Prikljuéka akumulatorja ne vlazite s tekogino, 6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
na primer vodo, prav tako ne potapljajte aku- latorske bfterl!e na rrlestlh; kjer Iar:ko tempera-
mulatorja. Akumulatorja ne pustite na dezju, tura doseze ali preseZe 50 °C (122 °F).
prav tako ga ne polnite, uporabljajte ali hranite 7. Ne sezigajte baterijskega vloZka, tudi ce je
na mokrem ali vlaznem mestu. Ce se prikljugek hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
zmodi ali v notranjost akumulatorja prodre voda, Baterijski vloZek lahko v ognju eksplodira.
lahko pride do kratkega stika, posledi¢no pa do 8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
nevarnosti pregrevanja, pozara ali eksplozije. akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
8. Ko akumulator odstranite iz stroja ali polnil- z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
nika, na akumulator pritrdite pokrov akumula- Taksno ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
torja in ga hranite na suhem mestu. merno vro€ino ali eksplozijo.
9. Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami. 9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
10. Ce se baterija zmoéi, iztoéite vso vodo in jo 10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
obrisite s suho krpo. Baterijo pred ponovno vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
uporabo temeljito osusite na suhem mestu. Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravijajo
Servis tretje stranke in carinski posredniki, je treba upostevati
. X . posebne zahteve v zvezi z embalazo in oznacevanjem.
1. Elektricno orodje lahko servisira samo Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je
usposobljen serviser, ki uporablja ustrezne treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri
nadomestne dele. Tako bo zagotovijena varnost tem upostevajte tudi podrobnej$e nacionalne predpise.
elektriénega orodja. Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
2. Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumula- gade za$gitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
torskih sklopov. Servis akumulatorskih sklopov embalazi ne more premikati.
lahko izvaja samo proizvajalec ali pooblasceni 11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
serviser. vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevaijte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.
SHRANITE TA NAVODILA 12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-

Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,

lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumulatorska
baterija postane vroc¢a in povzroci opekline. Z vro-
¢imi akumulatorskimi baterijami ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-

rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci

opekline.

Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in utore

akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah ali

zemlja. Umazanija lahko povzrodi slabSe delovanje ali
okvaro orodja oziroma akumulatorske baterije.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.
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nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev
v teh navodilih za uporabo lahko povzroé€i resne
telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo 16.

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.



APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije

Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita ali
baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do eksplo-
zije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih poskodb
ali materialne §kode. S tak$no uporabo boste tudi raz-

veljavili garancijo Makita za orodje in polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOg|jIVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti izprazni.
Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno ustavite
delovanje orodja in napolnite baterijski viozek.

Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.
Baterijski vlozek s sobno temperaturo polnite pri
temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C. Pocakajte, da
se vro¢ baterijski vlozek pred polnjenjem ohladi.
Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(vec¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

MONTAZA

A\POZOR: Pred kakrsnim koli delom na napravi
se prepric¢ajte, da je naprava izklopljena, preno-
sna polnilna enota pa izkljuéena iz naprave.

Nameséanje konéne Sobe

Trikotno oznako na koncu Sobe poravnajte s trikotno oznako
na sprednji cevi, nato pa pritrdite konec Sobe na sprednjo
cev in zavrtite kon¢no $obo, da se zaskoci na mestu.
Konéno Sobo namestite tako, da je konica Sobe obrnjena
navzdol. Glede na delovno okolje lahko kon¢no Sobo
nastavite tako, da je konica Sobe obrnjena navzgor.
» Sl.1: 1. Trikotna oznaka 2. Kon¢na Soba

3. Sprednja cev

N

w

&

o

Za odstranjevanje kon¢ne Sobe izvedite postopek
namestitve v obratnem vrstnem redu.

OPOMBA: DolZino Sobe lahko spremenite tako, da
Sobo premikate, kot je prikazano na sliki.

» Sl.2:

1. Konéna $oba 2. Sprednja cev

Namestitev ploscate in

podaljSevalne Sobe

Dodatna oprema

1. Utor na cevi nastavka poravnajte z izboklino na
sprednji cevi, cev nastavka pritrdite na sprednjo cev in
jo zavrtite, da se zaskoc&i na mestu.

» SI.3: 1. Cev nastavka 2. Sprednja cev

2. Utor na plos¢ati Sobi ali podaljSevalni Sobi poravnajte z

izboklino na cevi nastavka, plo$¢ato ali podalj$evalo Sobo pri-

trdite na cev nastavka in jo zavrtite, da se zaskogi na mestu.

» Sl.4: 1. PloS¢ata Soba 2. PodaljSevalna Soba 3. Cev
nastavka

Namescanje kompleta nastavkov za

ciSéenje zlebov

Dodatna oprema

1. Utor na cevi nastavka poravnajte z izboklino na
spredniji cevi, cev nastavka pritrdite na sprednjo cev in
jo zavrtite, da se zaskocCi na mestu.

Cev nastavka vstavite do konca, da se izboklina prilega
v najgloblji utor na cevi nastavka.
» SI.5: 1. Vijak 2. Sponka za cev 3. Cev nastavka

4. Sprednja cev

2.  Odvijte vijake na sponki za cev in veliko sponko
za cev potisnite skozi cev nastavka, nato pa potisnite
majhno sponko za cev.

3. PodaljSevalno cev pritrdite na cev nastavka.

Poravnajte utor na podalj$evalni cevi z izboklino na cevi
nastavka in nato podalj$evalno cev potisnite vzdolz
utoru tako, da sta trikotni oznaki poravnani.

» SI.6: 1. PodaljSevalna cev 2. Cev nastavka

4.  Sponki za cevi namestite v utore, kot je prikazano
na sliki, in privijte vijake.
» SI.7: 1. Vijak 2. Sponka za cev

5. Glede na viSino dela namestite ostale podalj$e-
valne cevi na Ze names$¢eno podaljSevalno cev.

APOZOR: Podaljsevalne cevi ne nameséajte, ¢e
skupna dolzina vkljuéno s puhalnikom presega 4
m (14 cevljev).

6. Izhod konéne Sobe obrnite, kot je prikazano na
sliki.

» SI.8

7.  Konéno Sobo pritrdite na podaljSevalno cev. Ko
namescate konéno Sobo na podalj$evalno cev, porav-
najte trikotni oznaki in nato konéno Sobo potisnite, da
zaskoci. Potem kon&no Sobo zavrtite v primeren polozZaj
za delo.
» S1.9: 1. Kon¢na Soba 2. PodaljSevalna cev
3. Trikotna oznaka

Ko odstranjujete kon¢no Sobo s podaljSevalne cevi,
poravnajte trikotni oznaki in nato odstranite konéno
Sobo s podaljSevalne cevi.
» S1.10: 1. Konéna $oba 2. PodaljSevalna cev

3. Trikotna oznaka
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preverjanjem delo-
vanja naprave se prepricajte, da je naprava izklopljena,
prenosna polnilna enota pa izklju¢ena iz naprave.

Zascitni sistem stroja/akumulator;j

Stroj je opremljen s sistemom za za3¢ito akumulatorja/stroja.
Sistem samodejno prekine napajanje stroja, da podalj$a
Zivljenjsko dobo stroja in akumulatorja. Stroj se samodejno
zaustavi, ¢e stroj ali akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Ce napravo ali akumulator uporabljate tako, da povzro¢a &ez-
merno uporabo elektricnega toka, se naprava samodejno ustavi,
glavna lu¢ka za vklop/izklop na napravi pa utripa zeleno. V tem
primeru izklopite napravo in prekinite delo, ki je povzrogilo njeno
preobremenitev. Nato vklopite napravo, da jo znova zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se naprava ali akumulator pregrejeta, se naprava samo-
dejno zaustavi. Ce je naprava pregreta, glavna lugka za vklop/
izklop na napravi sveti rdece. Ce je baterija pregreta, glavna
lu¢ka za vklop/izklop na napravi utripa rdece. Pred ponovnim
vklopom naprave pocakajte, da se naprava in baterija ohladita.

Zascita pred izpraznjenjem

Ce zmogljivost baterije ni zadostna, se naprava samodejno
ustavi, glavna lu¢ka za vklop/izklop naprave pa utripa rdece.
V tem primeru odstranite baterijo iz naprave in napolnite
baterijo ali zamenjajte baterijo s popolnoma napolnjeno.

Glavno stikalo za vklopl/izklop

A OPOZORILO: Vedno izklopite glavno stikalo
za vklopl/izklop, ko orodja ne uporabljate.

Za vklop naprave pritisnite glavno stikalo za vklop/

izklop. Glavna lu¢ka za vklop/izklop zasveti zeleno. Za

izklop znova pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop.

» SI1.11: 1. Glavna lucka za vklop/izklop 2. Glavno
stikalo za vklop/izklop

OPOMBA: Ta stroj uporablja funkcijo samodejnega

izklopa. Ce je glavno stikalo v polozaju za vklop in spro-
Zilca ne pritisnete nekaj ¢asa, se glavno stikalo za vklop/
izklop samodejno izklopi, da prepre¢i nenameren zagon.

OPOMBA: Ce pritisnete glavno stikalo za vklop/izklop,
ko krmilna rocica ni povsem v poloZaju za izklop ali
med vle€enjem sprozilca, glavna lu¢ka za vklop/izklop
utripa zeleno. V tem primeru potisnite krmilno rocico
do skrajnega polozaja za izklop ali izpustite sprozilec
in nato pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop.

Delovanje stikala

A\ OPOZORILO: Pred prikljugitvijo prenosne
polnilne enote na napravo se vedno prepricajte,
da sprozilec deluje brezhibno in se vraca v polo-
zaj za izklop (OFF), ko ga izpustite.

Za zagon stroja pritisnite sprozilec. Hitrost stroja se
poveda, ko povedate pritisk na sprozilec. Ce Zelite
ustaviti stroj, spustite sprozilec.

» Sl1.12: 1. Sprozilno stikalo

Stroj lahko uporabljate v nacinu mocnej$ega delovanja.
Koli¢ina zraka je v naginu mo¢nejSega delovanja vecja
kot v obi¢ajnem nacinu. Za uporabo naprave v nacinu
mocnejSega delovanja povlecite sproZilec tako, da se v
poloviénem polozaju, nato pa ga povlecite do konca.

» S1.13: 1. Sprozilno stikalo

OPOMBA: Glede na pogoje uporabe je uporaba
nacina mo¢nejSega delovanja omejena zaradi zascite
naprave. Ce ob popolnem potegu sprozilca ali med
uporabo naprave v nac¢inu mocnejSega delovanja
glavna lu¢ka za vklop/izklop stroja utripa zeleno,
nacin mocnejSega delovanja ni na voljo.

OPOMBA: Nacin mo¢nejSega delovanja z obraca-
njem krmilne rocice ni na voljo.

Funkcija tempomata

Funkcija tempomata upravljavcu omogoca, da ohrani
stalno hitrost brez pritiskanja sprozilca. Za povecanje
hitrosti nagnite krmilno rocico naprej. Za zmanjsanje

hitrosti nagnite krmilno rocico nazaj.

» Sl.14: 1. Krmilna rocica

Funkcija za preprecevanje

nenamernega ponovnega zagona

Naprava se ne zazene, tudi ¢e nanjo namestite preno-
sno polnilno enoto med vlie¢enjem sproZilca. Za zagon
naprave najprej izpustite sprozilec in krmilno rocico ter
Se enkrat pritisnite sprozilec.

UPRAVLJANJE

Prikljucitev prenosne polnilne enote

APOZOR: e napravo uporabljate z nahrbtno
polnilno enoto, kot je prenosna polnilna enota,
uporabljajte trak za obesanje, prilozen napravi, ali
trak za obesSanije, ki ga priporo¢a Makita.

Ce si hkrati nadenete naramni pas, ki ga Makita ne
priporo€a, in naramni pas nahrbtne polnilne enote, boste
napravo ali nahrbtno polnilno enoto v izrednih razmerah
tezko odstranili, kar lahko povzroci nesreco ali telesno
poskodbo. Za informacije o priporo¢enem traku za obe$-
anje se obrnite na pooblaséene servisne centre Makita.

A POZOR: Pred delom poskrbite, da so zaponke
na boénem pasu zapete in da je stroj ¢vrsto pritr-
jen na kavelj traku za obeSanje.

APOZOR: za prepreéitev nenamernega zagona
poskrbite, da sta pred zacetkom izvajanja tega postopka
naprava in prenosna polnilna enota izklopljena.

A POZOR: Pred izvedbo tega postopka dokon-
Cajte prilagoditve bo¢nega pasu in naramnega
pasu. Podrobnej$e informacije najdete v navodilih za
uporabo prenosne polnilne enote.
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Za PDC1200

APOZOR: Ko odstranjujete baterijo, pritisnite
gumb za zaklep, medtem ko trdno drzite rocaj. Preden
odstranite baterijo, namestite pas na najnizji polozaj.

» SI1.15: 1. Rocaj 2. Gumb za zaklep

A\ POZOR: Pri namestitvi baterije pazite, da si
ne pri$éipnete prstov ali palcev med baterijo in
osnovno plosco.

APOZOR: Prepriéajte se, da je baterija trdno
pritrjena na osnovno plosco. Sicer vam lahko bate-
rija med nosnjo ali uporabo enote zdrsne in povzroci
telesne pogkodbe. Ce vidite rdedi indikator, kot je prika-
zano na sliki, se baterija ni ustrezno zaskocila na mestu.

» SI1.16: 1. Rdedi indikator
Za PDCO1

OPOMBA: Pred izvedbo tega postopka namestite
akumulatorsko baterijo oziroma baterije v prenosno
polnilno enoto. PodrobnejSe informacije najdete v
navodilih za uporabo prenosne polnilne enote.

1.  lzvlecite kabel iz leve ali desne strani baterije.
Za PDC1200

Odstranite baterijo iz osnovne plo$¢e in nato izvlecite
kabel iz leve ali desne strani baterije ter baterijo pritrdite
na osnovno plo$¢o. Kabel naj bo nameséen v drzalih,
ko ga poskusate izvleci, kot je prikazano na sliki.

» S1.17: 1. Kabel 2. Drzalo

Za PDCO1

Kabel naj bo names&cen v drzalih, ko ga poskusate
izvleci, kot je prikazano na sliki.
» S1.18: 1. Kabel 2. Drzalo

2.  Pritrdite kabel v drzala za kabel.
» S1.19: 1. Drzalo za kabel

3. Vtaknite kavlje na traku za obeSanje v obrocke
naramnega in bo¢nega pasu.
» S1.20: 1. Obro¢ 2. Kavelj

4.  Pritisnite gumb za vklop/izklop na prenosni polnilni
enoti. Prizge se glavna lu¢ka za vklop/izklop.

Za PDC1200
» S1.21: 1. Gumb za vklop/izklop 2. Glavna Iucka za vklop/izklop

Za PDCO1
» S1.22: 1. Gumb za vklop/izklop 2. Glavna lu¢ka za vklop/izklop

5.  Nadenite si naramni pas prenosne polnilne enote
in zapnite zaponko na bo¢nem pasu.
» SI.23

6.  Naramni pas pritrdite na napravo s kavljem na traku za
obesanje. Poskrbite, da ga nataknete na obeSalo naprave.
» Sl.24: 1. Kavelj 2. ObeSalo

Po potrebi nastavite dolzino traku za obeSanje.
» S1.25

7.  Vti¢ naprave vstavite v vstavek prenosne polnilne enote.

Pri vstavljanju poravnajte trikotni oznaki na vti€u in
vstavku.
» SI.26: 1. Vti¢ 2. Vstavek 3. Trikotna oznaka

8.  Pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop, da vklopite
napravo.

Naprava je pripravljena na uporabo. Naprava se vklopi,
ko povlecete sprozilec.
» S1.27: 1. Glavno stikalo za vklop/izklop

OPOMBA: Uporabite lahko tudi trak za obeSanje, kot
je prikazano na sliki.

» Sl.28

Po potrebi nastavite dolZino traku za obeSanje.
» SI.29

Uporaba puhalnika

APOZOR: Stroja ne polagajte na tla, kadar

je vklopljen. Skozi sesalni dovod lahko vstopita
pesek ali prah, kar lahko povzroci okvaro ali telesne
poskodbe.

Trdno drzite stroj in za¢nite odpihovati, tako da ga pocasi
premikate sem in tja. Pri odpihovanju okrog zgradb,
velikih kamnov ali vozil usmerite $obo stran od navede-
nih predmetov. Pri odpihovanju okrog vogalov zacnite pri
vogalu in se nato premaknite na SirSe obmocje.

» S1.30

Pri odlaganju naprave z eno roko odpnite zaponko na
traku za obes$anje, z drugo roko pa drzite napravo.
» SI.31: 1. Zaponka

» SI.32: 1. Zaponka

Ko napravo in prenosno polnilno enoto odlagate hkrati,
odpnite zaponko na bo¢nem pasu ter odlozite napravo
in prenosno polnilno enoto.

» SI.33: 1. Zaponka

OPOMBA: Zaponko odpnite tako, da pritisnete na
Celjusti na obeh straneh zaponke. Zaponko pripnite
tako, da vstavite Celjusti, da se zaskocijo.

» Sl.34: 1. Celjust

Uporaba kompleta nastavkov za

ciSéenje zlebov

APOZOR: Ko uporabljate komplet nastavkov za
cis€enje zlebov, naprave ne uporabljajte v nacinu
mocnejSega delovanja. Izgubite lahko ravnotezje in
zaradi tega pride do nesrece, saj je koli¢ina zraka v
nacinu mo¢nejSega delovanja vecja.

APOZOR: Ko uporabljate komplet nastavkov za
ciScenje zlebov, ne drzite puhalnika z eno roko,
ampak z obema rokama.

» SI.35

APOZOR: Kompleta nastavkov za éi§éenje
zlebov ne uporabljajte v blizini elektri¢nih zic.

» SI.36

APOZOR: Kompleta nastavkov za &i$éenje

zlebov ne uporabljajte, ko piha veter.

» S1.37
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APOZOR: Ko uporabljate komplet nastavkov za
ciS¢enje zlebov, naj bodo drugi ljudje in Zivali od
puhalnika oddaljeni ve¢ kot 15 m (50 cevljev).

» SI.38

Puhalnik drzite pokonci tako, da ga drzite za rocaj.
I1zhod puhalnika namestite v Zleb in puhalnik vklopite.
» S1.39

VZDRZEVANJE

APOZOR: Pred pregledom ali vzdrZzevanjem se
prepric¢ajte, da je naprava izklopljena, prenosna
polnilna enota pa izklju¢ena iz naprave.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

CiScenje stroja
Stroj ocistite tako, da obriSete prah s suho krpo ali krpo,

ki ste jo namodili v milnico in nato dobro ozZeli.
» S1.40

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Odstranite prah ali umazanijo s sesalnega vhoda na
zadnjem delu stroja.
» Sl.41: 1. Sesalni vhod

Shranjevanje

Pred shranjevanjem naprave izkljucite prenosno pol-
nilno enoto iz naprave in izvedite popolno vzdrzevanije.
Napravo shranjujte na mestu, ki ni dostopno otrokom in
izpostavljeno vlagi, dezju ali neposredni son¢ni svetlobi.

Luknja za obeSanje na dnu naprave je primerna za
obes$anje naprave na Zebelj ali vijak v steni.
» S1.42: 1. Odprtina

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami preglejte stroj. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskusajte
razstavljati stroja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte nadome-

stne dele Makita.

Neobicajno stanje Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Motor ne obratuje. Baterija ni namescena.

Namestite baterijo.

napetosti)

Tezava z akumulatorjem (padec

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vnoviénim polnje-
njem ne odpravite tezave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni poobla$ceni servisni center.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu

uporabe kosilnice. nizka.

Raven napolnjenosti akumulatorja je

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vnoviénim polnje-
njem ne odpravite teZave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Pregrevanje.

Prenehajte uporabljati stroj in pustite, da se ohladi.

Stroj ne doseze najvecje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno names¢ena.

Namestite baterijo, kot je opisano v tem priro€niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni poobla¢eni servisni center.

Neobic¢ajno vibriranje:
= takoj zaustavite kosilnico!

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Motor se ne zaustavi:
= takoj odstranite akumulatorsko baterijo!

Elektricna ali elektronska okvara.

Odstranite akumulatorsko baterijo in se za popravilo
obrnite na lokalni pooblasceni servisni center.

ATNA OPREMA

A\POZOR: Ta dodatna oprema ali priklju¢ki so pred-
videni za uporabo z izdelkom Makita, opisanim v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi druge dodatne opreme ali
nastavkov lahko pride do telesnih poskodb. Dodatno opremo
ali nastavke uporabljajte le v skladu z njihovim namenom.

Za vet informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

Cev nastavka
. PodaljSevalna Soba
. Ploscata Soba
. Komplet nastavkov za Ci€enje Zlebov
. Sestav traku
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
izdelku prilozeni kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: UB001C

Kapacitetet Véllimi i ajrit 0- 17,6 m¥min
Shpejtésia e ajrit (mesatarja) 0-58,0m/s
Shpejtésia e ajrit (maksimalja) 0-70,0m/s

Gjatésia e pérgjithshme (me hundéz fundore)

960 mm /1010 mm /1060 mm

Tensioni nominal

D.C. 36V -40V maks.

Pesha neto

2,6-2,9kg

Shkalla e mbrojtjes

IPX4

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.
. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha sipas Procedurés EPTA 01/2014

Paketa elektrike portative gé pérdoret

PDC1200/ PDCO1

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém paketat
elektrike portative té listuara mé lart. Pérdorimi
i paketave elektrike portative té tjera mund té
shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

Flokét e gjaté mund té shkaktojné
aksidente nga ngecja e tyre né pajisje.

Mbaijini njerézit e tjeré larg.

Mbani mbrojtése pér syté dhe veshét.

Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés.

Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé

Li-ion Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén e
baterisé sé bashku me mbeturinat e shtépisé!
Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet nga pajisjet elektrike dhe
elektronike, pér baterité dhe akumulatorét
dhe mbetjet nga baterité dhe akumulatorét
dhe implementimin e tyre né pérputhje me
legjislacionin kombétar, pajisjet elektrike,
baterité dhe paketén(at) e baterisé qé kané
arritur fundin e jetégjatésisé sé tyre duhet
té mblidhen ve¢mas dhe té dorézohen né
njé objekt riciklimi gé nuk démton mjedisin.

=@ 0> > p|oP
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Pérdorimi i synuar

Makineria éshté prodhuar pér té fryré pluhurin.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN50636-2-100:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 83,4 dB (A)
Pasiguria (K): 2,2 dB (A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (Lya) : 91,4 dB (A)
Pasiguria (K): 2,5 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAJIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit t€ punés gé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN50636-2-100:

Regjimi i punés: puné pa ngarkesé

Emetimi i dridhjeve (a,) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

ALBANIAN



SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Udhézimet e sigurisé té fryréses me

bateri

A PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
|1éndim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet

dhe udhézimet pér té ardhmen.

Trajnim

1. Lexojini udhézimet me kujdes. Njihuni me
komandat dhe pérdorimin e sakté té fryréses.

2. Mos i lejoni asnjéheré fémijét, personat me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore,
ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, apo
njerézit qé nuk i njohin kéto udhézime, té
pérdorin fryrésen. Rregullat vendore mund té
kufizojné moshén e pérdoruesit.

3.  Mos e pérdorni kurré fryrésen nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé apo kafshé shtépiake.

4.  Kini parasysh se pérdoruesi éshté pérgjegjés
pér aksidentet ose rreziqet qé mund t'u
ndodhin personave té tjeré ose pronés sé tyre.

Pérgatitja

1. Gjithmoné vishni képucé té pérshtatshme dhe
pantallona té gjata gjaté pérdorimit té fryréses.

2. Mos vishni rroba té gjera apo bizhuteri qé
mund té futen né vrimén e hyrjes sé ajrit.
Mbajini flokét e gjaté larg vrimave té hyrjes sé
ajrit.

3. Gjithmoné mbani veshje mbrojtése pér té
mbrojtur syté nga Iéndimi kur pérdorni veglat
elektrike. Syzet mbrojtése duhet té jené né
pajtim me ANSI Z87.1 né SHBA, EN 166 né
Evropé ose AS/NZS 1336 né Australi/Zelandén
e Re. Né Australi/Zelandén e Re, ligji kérkon qé
té mbahet gjithashtu edhe njé mbrojtése fytyre
pér té mbrojtur fytyrén.

Eshté pérgjegjési e punédhénésit té detyrojé
pérdorimin e pajisjeve té duhura mbrojtése
pér siguriné nga punétorét dhe nga personat e
tjeré qé ndodhen prané ambienteve té punés.

4.  Pér té parandaluar irritimin nga pluhuri, rekomandohet
té mbahet maské mbrojtése pér fytyrén.

5.  Gjaté pérdorimit té makinerisé vishni gjithmoné
képucé mbrojtése dhe qé nuk rréshqgasin. Cizmet
dhe képucét e sigurisé kundér rréshqitjes dhe me
majé t& mbyllur reduktojné rrezikun e Iéndimit.

6. Pérdorni pajisje mbrojtése personale.

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét e
sigurisé kundér rréshqitjes, kaskat e forta ose
mbrojtéset ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet
e duhura reduktojné Iéndimet personale.

7. Kontrolloni kordonin pérpara se té pérdorni makineriné.
Nése kordoni éshté i démtuar, kérkojini gendrés sé
autorizuar té shérbimit té Makita qé ta riparojé.

Pérdorimi

1. Fikeni fryrésen dhe higni bateriné dhe sigurohuni qé
té gjitha pjesét Iévizése té kené ndaluar plotésisht
. sa heré qé largoheni nga fryrésja;

. pérpara pastrimit té bllokimeve;

. pérpara se té kontrolloni, pastroni apo té
kryeni puné né fryrése;

. nése fryrésja nis té keté dridhje jonormale.

2. Pérdoreni fryrésen vetém gjaté dités ose né
kushte té mira ndrigimi artificial.

3. Mos u zgjatni mé shumé se ¢’éshté e
mundur dhe gjithmoné ruani ekuilibrin dhe
mbéshtetjen e kémbéve.

4.  Siguroni mbéshtetje té miré té kémbéve né
zona té pjerréta.

5.  Ecni, mos vraponi asnjéheré.

6. Mbajini té pastra nga mbeturinat té gjitha
hyrjet e ajrit té ftohjes.

7.  Mos i fryni kurré mbeturinat né drejtimin e
njerézve té tjeré té pranishém.

8. Pérdoreni fryrésen né njé pozicion té
rekomanduar dhe vetém né sipérfaqe té forté.
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1.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.
26.

Mos e pérdorni fryrésen né vende té larta.
Kur pérdorni fryrésen, mos ia drejtoni
asnjéheré grykézén personave qé ndodhen
prané.
Mos e bllokoni kurré folené e thithjes dhe/ose
daljen e fryréses.
. Béni kujdes té mos e bllokoni hyrjen
e thithjes ose té fryrjes me pluhura
apo papastérti, kur punoni né zoné me
pluhura.
. Mos pérdorni grykéza té ndryshme nga
ato gé ofrohen nga Makita.
. Mos e pérdorni fryrésen pér té fryré topa,
gomone ose artikuj té€ ngjashém.
Mos e pérdorni fryrésen prané dritareve té
hapura etj.
Rekomandohet pérdorimi i fryréses vetém né
orar té arsyeshém - jo herét né méngjes ose
natén voné, kur mund té shqetésoni njerézit.
Pérpara fryrjes, rekomandohet pérdorimi
i krehrave dhe fshesave pér té liruar
papastértité.
Nése fryrésja godet objekte té huaja ose
nése fillon té nxjerré zhurma ose dridhje té
pazakonta, fikeni menjéheré fryrésen pér
ta ndaluar. Higeni bateriné nga fryrésja dhe
kontrollojeni fryrésen pér déme pérpara se
ta rindizni dhe ta vini né puné. Nése fryrésja
éshté e démtuar, kérkojini gendrés sé
autorizuar té shérbimit té Makita qé ta riparojé.
Mos fusni gishta ose objekte té tjera né folené
e thithjes ose daljen e fryréses.
Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni gé gelési té jeté né pozicionin e
fikjes pérpara se té fusni batering, ta ngrini
ose ta transportoni fryrésen. Mbajtja e fryréses
me gishtin mbi celés ose furnizimi me energji i
fryréses qé e ka gelésin e ndezur béhen shkak
pér aksidente.
Mos fryni kurré materiale té rrezikshme, si
p.sh. gozhda, copa xhami apo sende me teh.
Mos e pérdorni fryrésen prané materialeve té
ndezshme.
Shmangni punén me fryrése pér periudha té
gjata né ambiente me temperaturé té ulét.
Mos e pérdorni makineriné kur ka rrezik
rrufesh.
Kur e pérdorni makineriné né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.
Shmangni punén né mjedise té
papérshtatshme ku pérdoruesi mund té lodhet
sé tepérmi.
Mos e pérdorni makineriné né mot té keq
ku shikueshméria éshté e kufizuar.Nése nuk
veproni késhtu mund té shkaktohet rrézim ose
funksionim i pasakté pér shkak té shikueshmérisé
sé ulét.
Mos e zhytni makineriné né peligje.
Kur né grykén e thithjes (dritarja e ajrosjes)
ngjiten gjethe ose papastérti pér shkak té
shiut, higini ato.

Mirémbaijtja dhe ruajtja

1.

13.

Mbajini té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té
shtrénguara pér t'u siguruar qé fryrésja éshté
né kushte té sigurta pune.

Nése pjesét jané té konsumuara ose té démtuara,
zévendésojini me pjesé té ofruara nga Makita.
Ruajeni fryrésen né njé vend té thaté larg
fémijéve.

Kur e ndaloni fryrésen pér kontroll, shérbim,
magazinim apo ndérrim aksesorésh, fikeni
fillimisht dhe sigurohuni qé té gjitha pjesét
lévizése té ndalojné plotésisht, si dhe higni
bateriné. Léreni fryrésen té ftohet pérpara se
té béni puné mbi té€. Mirémbajeni fryrésen me
kujdes dhe mbajeni té pastér.

Gjithmoné Iéreni fryrésen té ftohet pérpara se
ta magazinoni.

Mos e ekspozoni fryrésen ndaj shiut. Ruajeni
fryrésen né ambiente té mbyllura.

Kur e ngrini fryrésen, sigurohuni té pérkulni
gjunjét dhe béni kujdes té mos léndoni mesin.
Mos e lini makineriné té pamonitoruar
pérjashta né shi.

Mos e lani makineriné me ujé me presion té larté.
Kur magazinoni makineriné, shmangni dritén
e drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.

Kryeni inspektimin ose mirémbajtjen né njé
vend ku mund té shmanget shiu.

Pas pérdorimit té makinerisé, higni papastérité
gé i jané ngjitur dhe thajeni makineriné
plotésisht pérpara se ta magazinoni.Né

varési té stinés ose té zonés, ekziston rreziku i
keqfunksionimit pér shkak té ngricés.

Mos e ngrini apo transportoni kété makineri
duke e mbaijtur vetém nga kordoni.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi gé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqgesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé léng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqgin
sjellje té paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.
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Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund

té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té veganta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose Iékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

Mos e karikoni bateriné né ambiente té
jashtme.

Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

Mos e zévendésoni bateriné né shi.

Mos e lagni terminalin e baterisé€ me Iéngje

si uji, ose mos e zhytni bateriné. Mos e lini
bateriné né shi, dhe as mos e karikoni ose
magazinoni bateriné né njé vend té njomé ose
té lagur. Nése terminali laget ose brenda baterisé
hyn Iéng, bateria mund té krijojé qark té shkurtér
dhe ka rrezik mbinxehjeje, zjarri ose shpérthimi.
Pas heqjes sé baterisé nga makineria ose
karikuesi, sigurohuni gé ta bashkoni kapakun
e baterisé me bateriné dhe ta ruani né njé vend
té thaté.

Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura.
Nése bateria laget, kullojeni ujin brenda dhe
fshijeni me njé lecké té thaté. Thajeni bateriné
plotésisht né njé vend té thaté pérpara
pérdorimit.

Shérbimi

1.

Béjini shérbim veglés elektrike nga njé person
i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt veglén elektrike.

Asnjéheré mos e kryeni veté shérbimin e
paketave té démtuara té baterive. Shérbimi i
paketave té baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar t€ shérbimit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIJMERIM: MOS lejoni gé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund

té shkaktojné démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

15.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e ¢montoni ose démtoni kutiné e baterisé. Kjo
mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.
Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.
Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.
Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.
(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé

né njé kuti me objekte té tjera metalike, si

gozhdé, monedha etj.
(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie té mundshme dhe madje prishje.
Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).
Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.
Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.
Mos pérdorni bateri té démtuar.
Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té& ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.
Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos Iévizé né paketim.
Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né zjarr,
nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té elektroliteve.
Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé mund
té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé djegie ose
djegie né temperaturé té ulét. Tregoni kujdes
gjaté manovrimit té kutive té nxehta té baterive.
Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas pérdorimit
pasi mund té nxehet aq shumé sa té shkaktojé djegie.
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16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin prané
linjave elektrike me voltazh té larté, mos e
pérdorni kutiné e baterisé prané linjave elektrike
me voltazh té larté. Kjo mund té shkaktojé njé defekt
ose démtim té veglés ose té kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita ose
baterive gé mund té jené modifikuar, mund té rezultojé
né marrjen flaké té baterisé, Iéndime personale apo
démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu edhe garanciné

e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fuqisé sé pajisjes.
Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé makineria
té jeté e fikur dhe paketa elektrike portative té
jeté shképutur nga makineria pérpara se té kryeni
ndonjé puné né kété té fundit.

N

w

&

o

Instalimi i grykézés sé shtypur ose i

grykézés zgjatuese

Aksesor opsional

1. Bashkérenditeni kanalin né tubin pérshtatés me
pjesén e dalé té tubit t& pérparmé, mé pas bashkoni
tubin pérshtatés me tubin e pérparmé dhe mé pas
rrotullojeni pér ta fiksuar né vend.

» Fig.3: 1. Tubi pérshtatés 2. Tubi i pérparmé

2.  Bashkérenditeni kanalin né hundézén e shtypur ose né
hundézén zgjatuese me pjesén e dalé té tubit pérshtatés, mé pas
bashkoni hundézén e shtypur ose hundézén zgjatuese me tubin
pérshtatés dhe mé pas rrotullojeni pér ta mbérthyer né vend.
» Fig.4: 1. Grykéza e shtypur 2. Grykéza zgjatuese

3. Tubi pérshtatés

Instalimi i grupit té hundézés sé

ullukéve

Aksesor opsional

1.  Bashkérenditeni kanalin né tubin pérshtatés me
pjesén e dalé té tubit t& pérparmé, mé pas bashkoni
tubin pérshtatés me tubin e pérparmé dhe mé pas
rrotullojeni pér ta fiksuar né vend.

Futni tubin pérshtatés derisa té ndalojé né ményré qé pjesa e

dalé té pérshtatet me kanalin mé té thellé né tubin pérshtatés.

» Fig.5: 1.Vida 2. Morsa e zorrés 3. Tubi pérshtatés
4. Tubi i pérparmé

2.  Lironi vidat né morsat e zorrés, kaloni morsén e
madhe té zorrés pérmes tubit pérshtatés dhe mé pas
kaloni morsén e vogél té zorrés.

3.  Lidhni tubin zgjatues me tubin pérshtatés.

Bashkérenditni tubin zgjatues me pjesén e dalé né tubin
pérshtatés dhe mé pas rréshqitni tubin zgjatues pérgjaté kanalit
né ményré gé shenjat trekéndore té jené pérballé njéra-tjetrés.
» Fig.6: 1. Tubi zgjatues 2. Tubi pérshtatés

4. Vendosni morsat e zorrés né kanale sig ilustrohet
dhe shtréngoni vidat.
» Fig.7: 1.Vida 2. Morsa e zorrés

5.  Sipas lartésisé sé punés, lidhni pjesén e mbetur té
tubave zgjatues me tubin zgjatues i cili éshté bashkuar tashmée.

Instalimi i hundézés fundore

Bashkérenditeni shenjén e trekéndéshit né hundézén
fundore me shenjén e trekéndéshit né tubin e pérparmé, mé
pas bashkoni hundézén fundore me tubin e pérparmé dhe
mé pas rrotulloni hundézén fundore pér ta fiksuar né vend.
Instalojeni hundézén fundore né ményré té tillé gé maja
e saj té jeté drejtuar poshté. Né varési té mjedisit té
punés, mund ta instaloni hundézén fundore né ményré
gé maja e saj té jeté drejtuar lart.
» Fig.1: 1. Shenja e trekéndéshit 2. Grykéza fundore
3. Tubi i pérparmé

Pér ta hequr hundézén fundore, kryeni procedurén e
anasjellté té instalimit.

SHENIM: Gjatésia e hundézés mund té& ndryshohet
duke e lévizur hundézén sig tregohet né figuré.

» Fig.2: 1. Grykéza fundore 2. Tubi i pérparmé

A KUJIDES: Mos e bashkoni tubin zgjatues nése
gjatésia totale duke pérfshiré trupin e fryréses
tejkalon 4 m (14 ft).

6.  Rrotulloni daljen e hundézés sé fundit si¢ tregohet né figuré.
» Fig.8

7.  Lidheni hundézén e fundit me tubin zgjatues. Kur e
lidhni, bashkérenditni shenjén trekéndore né hundézén e
fundit dhe tubin zgjatues, dhe mé pas shtyjeni hundézén
e fundit derisa té kércasé. Pas késaj, rrotulloni hundézén
e fundit né njé pozicion té pérshtatshém pér punén tuaj.
» Fig.9: 1. Hundéza e fundit 2. Tubi zgjatues

3. Shenja trekéndore

Kur higni hundézén e fundit, bashkérenditni shenjat
trekéndore me hundézén e fundit dhe tubin zgjatues,
mé pas nxirreni hundézén e fundit nga tubi zgjatues.
» Fig.10: 1. Hundéza e fundit 2. Tubi zgjatues

3. Shenja trekéndore
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé makineria
té jeté e fikur dhe paketa elektrike portative té jeté
shképutur nga makineria pérpara se ta rregulloni

apo t’i kontrolloni funksionet e makinerisé.

Sistemi i mbrojtjes sé makinerisé/

baterisé

Makineria éshté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e
makinerisé/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
makinerisé dhe bateris€. Makineria do té ndalojé
automatikisht gjaté punés nése makineria ose bateria
jané vendosur sipas njérit prej kushteve té méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Nése makineria ose bateria pérdoret né ményré té

tillé gé té kérkojé nivele té larta anormale rryme,
makineria ndalon automatikisht dhe llamba kryesore e
energjisé sé makinerisé pulson né ngjyré té gjelbér. Né
kété situaté, fikeni makineriné dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén. Pastaj ndizeni makineriné pér
ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur makineria ose bateria mbinxehet, makineria ndalon
automatikisht. Kur makineria éshté e mbinxehur, ndizet
né té kuge llamba kryesore e energjisé sé makinerisé.
Kur bateria éshté e mbinxehur, pulson né té kuge
llamba kryesore e energjisé sé makinerisé. Léreni
makineriné dhe bateriné té ftohen pérpara se ta ndizni
sérish makineriné.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk mjafton, makineria ndalon
automatikisht dhe llamba kryesore e energjisé sé
makinerisé pulson né té kuge. Né kété rast, higni
bateriné nga makineria dhe karikoni bateriné ose
ndérrojeni bateriné me njé té karikuar plotésisht.

Celési i rrymés kryesore

A PARALAJIMERIM: Gjithmoné fikeni celésin e
rrymés kryesore kur nuk éshté né pérdorim.

Pér ta ndezur makineriné, shtypni gelésin kryesor té

energjisé. Llamba kryesore e energjisé ndizet né té

gjelbér. Pér ta fikur, shtypni sérish gelésin kryesor té

energjisé.

» Fig.11: 1. Llamba kryesore e energjisé 2. Celési i
rrymés kryesore

SHENIM: Kjo makineri pérdor funksionin e fikjes
automatike. Pér té shmangur ndezjen pa dashje,
celési i rrymés kryesore do té mbyllet automatikisht
kur kémbéza e gelésit nuk éshté térhequr pér njé
periudhé té caktuar kohe pas ndezjes sé celésit té
rrymés kryesore.

SHENIM: Nése shtypni gelésin kryesore té energjisé
kur leva e komandimit nuk éshté e kthyer plotésisht
né pozicionin e fikjes, ose ndérsa térhigni kémbézén
e celésit, lamba kryesore e energjisé pulson né

té gjelbér. Né kété rast, kthejeni plotésisht levén e
komandimit ose lironi kémbézén e gelésit dhe mé pas
shtypni gelésin kryesor té energjisé.

Veprimi i ndérrimit

APARALAJIMERIM: Pérpara se t& lidhni
paketén elektrike portative me makineriné,
kontrolloni gjithmoné pér té paré nése kémbéza e
celésit aktivizohet si¢ duhet dhe nése kthehet né
pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

Pér ta ndezur makinering, thjesht térhigni kémbézén

e cgelésit. Shpejtésia rritet duke rritur presionin né
kémbézén e gelésit. LEshoni kémbézén e celésit pér ta
ndaluar.

» Fig.12: 1.Kémbéza e gelésit

Makineriné mund ta pérdorni né regjimin e Pérforcimit.
Né regjimin e Pérforcimit, volumi i ajrit béhet mé i madh
se né regjimin normal. Pér té pérdorur makineriné né
regjimin e Pérforcimit, térhigni kémbézén e celésit
derisa kémbéza e gelésit té€ ndalojé né gjysmé té rrugés
dhe mé pas térhigni plotésisht kémbézén e celésit.

» Fig.13: 1. Kémbéza e celésit

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit,
pérdorimi i regjimit t& Pérforcimit &éshté i kufizuar
pér té mbrojtur makineriné. Nése llamba kryesore
e energjisé sé makinerisé pulson né té gjelbér kur
térhigni kémbézén e celésit plotésisht ose ndérsa
po e pérdorni makineriné né regjimin e Pérforcimit,
regjimi i Pérforcimit nuk éshté i disponueshém.

SHENIM: Regjimi i Pérforcimit nuk éshté i
disponueshém duke rrotulluar levén e komandimit.

Funksioni i kontrollit té shpejtésisé

Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé i bén té€ mundur
pérdoruesit té ruajé njé shpejtési konstante pa gené
nevoja té térheqé kémbézén. Pér té rritur shpejtésiné,
kthejeni levén e komandimit pér pérpara. Pér té ulur
shpejtésiné, kthejeni levén e komandimit pér mbrapa.
» Fig.14: 1.Leva e komandimit

Funksioni parandalues pér rindezjen

e pagéllimshme

Edhe nése e lidhni paketén elektrike portative me
makineriné ndérsa térhigni kémbézén e celésit,
makineria nuk ndizet. Pér ta ndezur makinerinég, Iéshoni
fillimisht kémbézén e celésit, kthejeni plotésisht levén e
komandimit dhe pastaj térhigni kémbézén e celésit.
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PERDORIMI
Lidhja e paketés elektrike portative

A KUJIDES: Kur pérdorni makineriné né
kombinim me furnizimin me energji té llojit
canté shpine, si p.sh. paketé elektrike portative,
pérdorni rripin e varjes té pérfshiré né paketimin
e makinerisé ose rripin e varjes té rekomanduar
nga Makita.

Nése vendosni rrip krahu gé nuk rekomandohet nga
Makita dhe rripin e krahut té furnizimit me energji té
llojit ganté shpine njékohésisht, hegja e makinerisé
ose e furnizimit me energ;ji té llojit ganté shpine éshté
e véshtiré né rast emergjence dhe mund té shkaktojé
aksident ose |éndim. Pér rripin e rekomanduar té
varjes, pyesni Qendrén e Shérbimit té Autorizuar té
Makita.

AKUJDES: Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé
tokéza né rripin e mesit té jeté e bllokuar dhe gqé
makineria té jeté bashkuar né ményré té sigurt me
grepin e rripit té varjes.

AKUJDES: Pér té parandaluar ndezjen
aksidentale, sigurohuni qé makineria dhe paketa
elektrike portative té jené fikur pérpara se té nisni
kété proceduré.

AKUJDES: Pérpara se té kryeni kété proceduré,
pérfundoni rregullimet pér rripin e mesit dhe
rripin e krahut. Pér detaje, referojuni manualit té
pérdorimit té€ paketés elektrike portative.

Pér PDC1200

AKUJDES: Kur higni batering, shtypni butonin
e bllokimit ndérkohé gé mbani dorezén fort.
Pérpara se té higni bateriné, vendoseni rripin e
mesit né pozicionin mé té ulét.

» Fig.15: 1. Doreza 2. Butoni i bllokimit

AKUJDES: Tregohuni té kujdesshém té mos
kapni gishtat mes baterisé dhe pllakés sé bazés
kur vendosni bateriné.

AKUJDES: Sigurohuni qé bateria té fiksohet
miré me pllakén e bazés. Pérndryshe bateria mund
té bjeré ndérsa vishni ose pérdorni njésiné dhe té
shkaktojé 1éndim. Nése shikoni treguesin e kuq

sig tregohet né figuré, bateria nuk éshté e bllokuar
plotésisht.

» Fig.16: 1. Treguesiikuq
Pér PDCO1

SHENIM: Pérpara se té kryeni kété proceduré,
instaloni kutiné(té) e baterisé né paketén elektrike
portative. Pér detaje, referojuni manualit t& pérdorimit
té paketés elektrike portative.

1. Térhigeni kordonin nga ana e majté ose e djathté
e baterisé.

Pér PDC1200

Higni bateriné nga pllaka e bazés, térhigeni kordonin
nga ana e majté ose e djathté e baterisé dhe mé pas
vendoseni bateriné né pllakén e bazés. Kur térhigni
kordonin, sigurohuni gé ta vendosni até tek mbajtésit
si¢ tregohet né figuré.

» Fig.17: 1. Kordoni 2. Mbaijtési

Pér PDCO1

Kur térhigni kordonin, sigurohuni gqé ta vendosni até tek
mbaijtésit si¢ tregohet né figuré.
» Fig.18: 1. Kordoni 2. Mbaijtési

2. Vendoseni kordonin tek mbajtésit e kordonit.
» Fig.19: 1. Mbaijtési i kordonit

3. Vendosini grepat e rripit té varjes tek unazat e
rripit t& krahut dhe tek rripi i mesit.
» Fig.20: 1.Unaza 2. Grepi

4.  Shtypni butonin e ndezjes sé paketés elektrike
portative. Llamba kryesore e ndezjes do té ndrigojé.

Pér PDC1200
» Fig.21: 1. Butoniindezjes 2. Llamba kryesore e
ndezjes

Pér PDCO1
» Fig.22: 1. Butoniindezjes 2. Llamba kryesore e
ndezjes

5. Mbani rripin e krahut té paketés elektrike portative
dhe bllokoni tokézén né rripin e mesit.
» Fig.23

6.  Vendosni rripin e krahut tek makineria duke
pérdorur grepin e rripit t& varjes. Sigurohuni qé ta varni
né varésen e makinerisé.

» Fig.24: 1. Grepi 2. Varésja

Rregulloni gjatésiné e rripit té varjes sipas nevojés.
» Fig.25

7.  Futni prizén e makinerisé né ¢elésin e paketés
elektrike portative.

Kur ta futni, bashkoni shenjén trekéndore né prizé dhe
né celés.
» Fig.26: 1. Priza 2. Celési 3. Shenja trekéndore

8.  Shtypni celésin kryesor té energjisé€ pér té ndezur
makineriné.

Makineria éshté gati pér pérdorim. Makineria do té
punojé pasi té keni térhequr kémbézén e celésit.
» Fig.27: 1. Celési kryesor i energjisé

SHENIM: Rripin e varjes mund ta pérdorni edhe si¢

tregohet né figuré.

> Fig.28

Rregulloni gjatésiné e rripit té varjes sipas nevojés.
» Fig.29
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Pérdorimi i fryréses

A\ KUJDES: Mos e vendosni makineriné pértoké
kur éshté e ndezur. Mund té hyjé réré ose pluhur
nga vrima thithése dhe té shkaktojé avari ose léndim.

Mbajeni makineriné fort me njé doré dhe kryejeni fryrjen
duke e lévizur ngadalé pérreth. Kur kryeni fryrje rreth
njé ndértese, njé guri t¢ madh ose njé automjeti, mos

e drejtoni grykézén drejt tyre. Kur kryeni puné népér
kénde, nisni nga kéndi dhe pastaj vazhdoni né zonén

e gjeré.

» Fig.30

Kur e ulni makineriné, zhbllokoni tokézén né rripin e
varjes me njérén doré ndérsa mbani makineriné me
dorén tjetér.

» Fig.31: 1. Tokéza

» Fig.32: 1. Tokéza

Kur ulni makineriné dhe paketén elektrike portative né
té njéjtén kohé, zhbllokoni tokézén né rripin e mesit dhe
mé pas ulni makineriné dhe paketén elektrike portative.
» Fig.33: 1. Tokéza

SHENIM: Kur zhbllokoni tokézén, shtypni gremgat e
tokézés né té dyja anét. Kur bllokoni tokézén, futini
gremgcat derisa té bllokohen.

» Fig.34: 1. Gremgi

Pérdorimi i setit té hundézés sé

ullukéve

AKUJDES: Gjaté pérdorimit té grupit té
hundézés sé ullugeve, mos e pérdorni makineriné
né regjimin e Pérforcimit. Mund té€ humbni
ekuilibrin dhe mund té shkaktohet aksident duke
gené se véllimi i ajrit béhet mé i madh né regjimin e
Pérforcimit.

AKUJDES: Kur pérdorni grupin e hundézés sé
ullugeve, mos e mbani fryrésen me njé doré, por
me té dyja duart.

> Fig.35

A KUJDES: Mos e pérdorni grupin e hundézés
sé ullugeve prané telave elektriké.

» Fig.36

A KUJDES: Mos e pérdorni grupin e hundézés
sé ullugeve né dité me eré.

» Fig.37

AKUJDES: Kur pérdorni grupin e hundézés sé
ullugeve, mbajini njerézit ose kafshét mé shumé
se 15 m (50 ft) larg nga fryrésja.

» Fig.38

Mbajeni fryrésen lart vertikalisht duke kapur dorezén e
fryréses. Vendoseni daljen e fryréses né ulluk dhe mé
pas ndizeni fryrésen.

» Fig.39

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé makineria
té jeté e fikur dhe paketa elektrike portative té
jeté shképutur nga makineria pérpara se té kryeni
ndonjé kontroll ose mirémbajtje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Pastrimi i makinerisé

Pastrojeni makineriné duke e fshiré pluhurin me njé
lecké té thaté ose me njé té& njomur me ujé me sapun
dhe té shtrydhur.

» Fig.40

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Hiqini pluhurat apo papastértité nga hyrja e thithjes né
pjesén e pasme té makinerisé.
» Fig.41: 1. Foleja e thithjes

Pérpara se ta ruani makineriné, shképutni paketén
elektrike portative nga makineria dhe kryeni
mirémbaijtjen e ploté. Ruajeni makineriné né njé vend
larg fémijéve dhe mos e ekspozoni ndaj lagéshtisé,
shiut apo drités sé drejtpérdrejté té diellit.

Vrima e grepit né pjesén e poshtme té makinerisé éshté
e pérshtatshme pér varjen e makineriné né njé gozhdé
apo vidé né mur.

» Fig.42: 1.Vrima
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REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime, béni fillimisht njé kontroll nga ana juaj. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk
shpjegohet né manual, mos u pérpigni ta gmontoni makineriné. Pérkundrazi, drejtojuni gendrave té autorizuara té
shérbimit Makita, duke pérdorur gjithmoné pjesé kémbimi Makita pér riparimet.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqgfunksionimi)

Zgjidhja

Motori nuk punon.

Bateria nuk éshté instaluar.

Instaloni bateriné.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Mbinxehja.

Ndaloni pérdorimin e makinerisé dhe Iéreni té ftohet.

Makineria nuk arrin shpejtésiné
maksimale.

Bateria nuk éshté instaluar miré.

Instaloni bateriné si¢ pérshkruhet né kété manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Motori nuk ndalon:
= Higni menjéheré bateriné!

Kegfunksionim elektrik ose elektronik.

Higni bateriné dhe kérkojini gendrés lokale té
autorizuar té shérbimit qé ta riparojé.

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me produktin
Makita té specifikuar né kété manual. Pérdorimi i
aksesoréve apo i shtojcave té tjera mund té pérbéjé
rrezik Iéndimi ndaj njerézve. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumeé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Tubi pérshtatés

. Grykéza zgjatuese

. Grykéza e shtypur

. Grupi i hundézés sé ullugeve

. Grupi i rripit

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund t& pérfshihen né

paketén e produktit si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMHN)

CNEUNOUKALINA

Mogen: uBo001C

TeXHNYECKN Bb3MOXHOCTU [ebuT Ha Bb3aYXa 0-17,6 M/MuH
CkopocT Ha Bb3ayxa (cpefHa) 0-58,0 m/c
CkopocCT Ha Bb3gyxa (Makc.) 0-70,0wm/c

MbnHa gbmkUHA (C HaKpalHWK)

960 Mmm /1010 mm/ 1 060 mm

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHne 36 V — 40 V makc.

Terno HeTO

2,6-29«r

CreneH Ha 3awmTa

IPX4

. Mopaaw Hawata HenpekbcHaTa Hay4HO-pa3BoiHa AeHOCT NoCoYeHnTe TyK cneumdmkaumm morat aa 6baar

npoMeHeHn 6e3 npeanseecTue.

. CI'IeLlI/I(bVIKaLlVIMTe MOXe [ia Ca pa3fin4yHn B pasnnuyHUTE ObpXaBu.

. Terno cwrnacHo metoga EPTA 01/2014

Mpunoxum npeHocum 3axpaHBaly

Moayn

PDC1200/PDCO1

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: W3nonsBaiite camo
npeHoCMMUTE 3aXpaHBaLuy MOAYMU, MOCOYEeHN
no-rope. /13non3saHeTo Ha Apyrv MPEHOCUMU
3axpaHBalLyM MOZYNN MOXE [a NPUYUHU HapaHsiBaHe
n/vnu noxap.

Mo-gony ca onucaHy CMMBOMNKTE, KOUTO MOXe Aa ce
M3ronaear 3a Tasu MalumHa. 3agbIKUTENHO e Aa ce
3arnosHaeTe C TEXHUTE 3HA4YEHWs, Npean Aa NpUcTbNnTe
KbM paborta.

Heobxoammo e ocobeHo BHUMaHWe.

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnsioatauma.

[ipbXxTe pblLiETE CU Jasney OT BbpTALUTE
ce yacTu.

,D,'bJ'II'aTa KOCa MOXe Aa ce 3annete n ga
Bb3HUKHE MHUMNOEHT.

[IpbXTE CTPaHUYHUTE NnLa HaZaneu.

HoceTe npeanasHu cpeacTea 3a ouuTe u
ywmre.

[a He ce nsnara Ha Bb3OeNCTBMETO Ha
Bnara.

Camo 3a cTpaHu oT EC

He n3xebpnsiite enekrpoobopyasaHe
Unu akymynaTopHu 6atepuu ¢ 6utosute
otnagbum!

Mpwu cnassaHe Ha EBponeiickarta Ampek-
TBa OTHOCHO OTNaJbLMUTE OT enekTpuye-
CKO 1 €NleKTPOHHO obopyaBaHe U Aupek-
TUBaTa OTHOCHO GaTepun 1 akymynaTopu
v oTnagbuu oT 6atepumn n akymynartopm
1 NPUSIOXEHNETO UM CbITIaCHO HaLmo-
HarnHoOTO 3aKkoHoAATEeNCcTBO, GpakyBaHOTO
enekTpuyecko obopyasaHe u 6atepun n
naket(n) 6atepun TpsibBa Aa ce cbbupat
pasgenHo 1 Ja ce BpbLLaT B MecTa 3a
peLyKnMpaHe, cbobpaseHn ¢ nsnckea-
HUsITa 3a ona3BaHe Ha okorHaTa cpefa.

lNMpepHa3HavyeHue

MalunHaTa e npegHasHadYeHa 3a U3ayxsaHe Ha npax.

O61YaiHOTO HMBO Ha LUyMa C TErMoBeH KoedULMEHT A,
onpeaeneHo cbrnacHo EN50636-2-100:

HuBo Ha 3Byk0BO HansraHe (L) : 83,4 dB(A)
KoedmuneHTt Ha HeonpegeneHocT (K): 2,2 dB(A)

HunBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT (Lywa) : 91,4 dB (A)
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 2,5 dB(A)

3ABEJNEXKA: ObsBeHaTta(ute) cToHocT(1) Ha
LIYMOBUTE eMMcumn e(ca) namepeHa(m) B CboTBeT-
CTBME CbC CTaHAAPTHM METOAM 3a U3NUTBaHE N MOXe
[a ce n3nonaea(T) 3a cpaBHABaHE Ha UHCTPYMEHTH.

3ABEJIEXKA: O6sBeHOTO(UTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €M/CUM MOXe Aa Ce U3MNon3Ba(T) CbLLOo 1 3a
npeaBapuTenHa oLueHka Ha BPeAHOTO Bb3eicTBue.

Ni-MH
Li-ion
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AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: W3znona.aiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTa ¢ enekTpUYECKUA MHCTPYMEHT MOXe Aa ce
pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) B 3aBU-
CUMOCT OT HaYMHa Ha U3MNON3BaHe Ha UHCTPYMEHTa,
no-cneumanHo KakbB AeTainn ce obpaboTsa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3agbmxuTenHo onpepe-
neTe NpeAnasH1 MepKM 3a 3aliuTa Ha onepaTopa Bb3 OCHOBa
Ha OLIeHKa Ha pucka B peanHu paboTHu ycnosus (kato ce
B3eMart npeABUA BCUYKK eTany Ha paboTHUSA LMKBI, KaTo
Hanpumep MOMEHTa Ha U3KMIoYBaHe Ha UHCTPYMeHTa, pabo-
TaTa Ha npa3seH Xof, KaKTo 1 BPEMETO Ha 3aAeiCTBaHe).

O6LwaTa CTOMHOCT Ha BUGpaumnTe (Cyma oT Tpy OCOBHU
BekTopa), onpegeneHa cbrnacHo EN50636-2-100:
PaboteH pexum: paboTta 6e3 ToBap

Hueo Ha Bubpauuute (ay): 2,5 M/c? Mv no-marnko
KoeduumeHT Ha HeonpepaeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJNEXKA: O6siBeHaTa(1MTe) obLia(v) CTONHOCT(1)
Ha BMbpauunTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHM METOAM 3a M3NUTBaHe N MOXe Aa ce
n3nonssa(T) 3a cpaBHsABaHe Ha UHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6saseHata(nTe) obLua(n) CTonHoCT(1)
Ha BMOpauumTe MOXe Aa ce 13nonaea(T) ChLLo U 3a
npeaBapuTenHa oLueHka Ha BPeAHOTO Bb3feicTBMe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTo Ha BUGpaLm-
uTe npu paboTa c enekTPUYECKMsi UHCTPYMEHT MoXe
Aa ce pa3nuyaBa oT o6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(1) B
3aBMCUMOCT OT HaYMHa Ha U3MNON3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa, No-cneuManHo KakbLB AeTann ce o6paborea.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: 3agnLnkuTenHo onpege-
nete nNpefnasHu MepKM 3a 3aluuUTa Ha onepaTopa Bb3 0CHOBA
Ha OLieHKa Ha pucKa B peanHu paGoTHY ycnoBus (kaTo ce
B3eMar NpeABUA BCUYKM €Tanu Ha paboTHUA LMKBI, KaTo
HanpuMep MOMEHTa Ha U3KNIo4BaHe Ha UHCTPyMeHTa, pabo-
TaTa Ha npaseH xof, KaKkTo N BPeMeTo Ha 3afeicTBaHe).

EO peknapaumns 3a CbOTBETCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OINACHOCT

MHcTpyKuum 3a 6e3onacHoOCT 3a
aKyMyrnaTopHa Bb3ayxoayBkKa

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: MpoueTeTe BCHUKU
npeaynpexaeHus 3a 6e30nacHOCT U BCUYKK
MHCTpPYKUMK. Mpy HecnassaHe Ha NpeaynpexaeHu-
ATa U MHCTPYKLMWTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yAap,
noxxap W/nu TexKo HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU npegynpexae-

HUA U UHCTPYKLUUUN 3a cnpaBKa B

obaelle.

O6yueHue

1. TpoyeTeTe MHCTPYKLMUMUTE BHUMATENHO.
3ano3HanTe ce C opraHuTe 3a ynpaBneHue u
npaBunara 3a npaBuUMHa eKkcnnoaTauus Ha
Bb3AyxoAyBKaTa.

2. Hukora He fonyckainTe Aeua, Xxopa ¢ HaManeHu
conanyecku, CETMBHM UMM YMCTBEHU CMOCO6-
HOCTU UNK 6€3 HYXXHUA ONUT U NO3HaHUA,
KaKTO M XOpa, He3ano3HaTh C Te3n UHCTPYKLUU
3a paborta, Aa paboTaT c Bb3gyxoayBKaTa.
MecTHUTe 3aKOHU MOXe Aa NpeABUXAaT orpa-
HWYEeHWs 3a Bb3pacTTa Ha oneparopa.

3. Hukora He paboTeTe ¢ Bb3ayxoayBKaTa B 6nusoct
A0 Xxopa, 0co6eHo AeLa, MNWU AOMAaLUHU NGUMLIN.

4. He 3abpaBsinTe, Ye onepatopbT/NnoTpeduTe-
AT HOCK OTFOBOPHOCT 32 MHUMAEHTU UNu
OMnacHW cuTyauum ¢ Apyrv nuua unu TaxHaTta
Cco6CTBEHOCT.

MoaroroBka

1. BuHarm HoceTe MacMBHU OOYBKU U AbIITM NaH-
TarnoHwu, korato pa6oTute c Bb3AyxoAyBKaTa.

2.  He HoceTe WMPOKKN Apexn Unm 6uxyTa, KOuTo
Morar ga 6baar 3axBaHaTu BbB BXOAHUA
oTBOp 3a Bb3AyX. Ma3eTe gbnrure kocu
parneye oT BXOAHUTE OTBOPU 3a Bb3AyX.

3. Korarto usnonsBaTte eneKkTpUYeCKn UHCTPY-
MEeHTH, BUHaru HoceTe 3alUTHU o4MnNa, 3a
[a npeanasvTe o4YUTe CU OT HapaHsABaHe.
Ouunara Tpsi6Ba ga cboTBeTcTBaT Ha ANSI
Z87.1 B CALL, EN 166 B EBpona unu AS/NZS
1336 B ABcTpanus/HoBa 3enangus. OcseH
ToBa, B ABcTpanus/Hosa 3enaHausa uma
3aKOHOBO M3MCKBaHe 3a HOCeHe Ha Macka 3a
3awmMTa Ha nuueTo.

Pa6oTofaTensT e AnbXeH Aa HanoXu u3nons-
BaHeTo Ha noAxoAsLuM nNpeanasHu cpeacTea
OT onepaTopuTe Ha MHCTPYMEHTUTE U BCUYKMN
nvua, HaMMpalLm ce HenocpeacTBEHO B paboT-
HaTa 30Ha.

4. 3apace npeaoTBpaTtu pasapasBaHe, Npeaus-
BMKaHO OT npaxa, ce NpenopbYBa Aa ce HocK
Macka 3a nuue.

5. Mpwu pa6oTa c MawmHaTa BUHaru Hocete
HenMb3ralwy ce U 3alWmnTHU 0GYBKM.
Hexnbarawurte ce 3aTBOPEHU 3aLMTHM GOTYLLIN 1
06yBKM HaMarnsBaT pucka OT HapaHsiBaHe.
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W3non3sante nu4HM npeanasHun cpeacTsa.
BuHaru HoceTe npeanasHu cpeacTBa 3a ouuTe.
3awmTHOTO 06opyABaHe KaTo Macka NpPoTuB npax,
6e3onacHu 0byBKM, KOUTO He Ce Nbp3ansT, TBbpaa
Luanka unm 3atumTa NnpoTUB TONNUHA, NpunaraHu
npy NOAXOASLLM YCNOBUWS, HAMansBaT pucka ot
HapaHsiBaHe.

MpoBepete kabena, Nnpeau Aa 3agencTeare
MalmHaTa. Ako kabenbT e NoBpeAeH, 06bp-
HeTe ce KbM YNMbITHOMOLLEHUTEe CEPBU3HU
ueHTpoBe Ha Makita 3a peMoOHT.

Pa6ota

1.

1.

12.

13.

14.

UsknioueTe Bb3gyxoayBKaTa M MaxHeTe 6aTe-
pusiTa, yBepeTe ce, Ye BCUYKMU ABUXKELLU ce
YacTu ca HanbITHO HENOABWXHMU

. BWHaru Kkorato octaBsTe
Bb3ayxoayBKaTa.

. npeaun NoYncTBaHe Ha 3aApbCTBaHMUSA.

. npeau nposepka, NoYncTBaHe unu
pa6oTa no Bb3ayxoAyBKaTa.

. aKko Bb3ayxoayBKaTa 3anoyHe Aa
BMGpuUpa HeobuyaimHo.

Pa6oteTe c Bb3ayxoayBKaTa camo Ha

AHEBHa CBETNIMHA UNX Ha OGP0 U3KYCTBEHO

ocBeTneHue.

He ce npecsranTe, cTbnBanTe 34paBo u naserte

paBHOBecHe npes LUAnoTo BpeMe.

BuHaru ctbnBanTe cTabuHo, KOraTo cTe Ha

HaKIIOH.

XopeTe, HMKOra He TU4anlTe.

MopabpxanTe BCMYKU BXOAHU OTBOPU 3a

oxnaxpall Bb3ayx 6e3 3ambpcsiBaHUsA.

Hukora He nspgyxBanTe 3ambpcsiBaHUsITa NO

NOCOKa Ha OKOMNHUTE.

PabGoteTe c Bb3ayxoAyBKaTa B npenopbyBaHa

No3nLMA U BbpPXY TBbpAa NOBbPXHOCT.

He paboTeTe c Bb3ayxoayBKaTa Ha BUCOKO.

Korato nsnonssate Bb3ayxoayBKaTa, HAKOra

He HacouBaWTe HaKkpalHUKa KbM YOBeK, HaMu-

pauy ce B 6nm3ocT.

Hukora He 3anywiBanTe cMykaTenHusa otsop u/

Ny oTBOpa 3a M3gyxBaHe.

. Korarto paGoTtute B 3anpalweHa 30Ha, BHU-
MaBauTe fa He 3anyLuTe cMyKaTemnHus
OTBOP UNK OTBOpPa 3a U3gyxBaHe ¢ npax
WUnNU 3aMbpcABaHUA.

. He n3nonssaiiTe HaKpanHULM, KOUTO He
ca npepoctaBeHu ot Makita.

. He n3nonseaiite Bb3ayxoayBKaTa 3a
HaayBaHe Ha TOMKM, 'yMeHa fnogka unu
nopno6HW NnpeameTw.

He pa6oteTe ¢ Bb3ayxoayBkaTa B 6nusocT Ao

npo3opuu 1 NoAo6HMU.

MpenoptbuBa ce ¢ Bb3ayxoAyBKaTa Aa ce

paboTu camo B noaxoasiLaTa 4acT oT AEHO-

HOLLMETO — HE PaHO CYTPUH UIIM KbCHO npe3

HoLLTa, KOraTo HAMa Aa Nnpeyun Ha apyruTte

xopa.

MpenoptbyBa ce Nnpeay n3ayxBaHeTo aa ce

n3non3ssar rpe6na u meTnu, 3a ga ce ocBo6o-

AAT 3aMbpcsABaHUATA.

15. Ako Bb3ayxoayBKaTa ce yaapu B YyXau npea-
MeTU UNK 3ano4He Aa U3gasa HeoGuyaeH Wym
unu BMGpupa, BegHara uskrnoyeTe Bb3AyXo-
AyBKaTa, 3a Aa A cnpete. U3BapeTte 6aTepusita
OT Bb3A4yXoA4yBKaTa U npoBepeTe Bb3QyX0-
AyBKaTa 3a Hanvuve Ha noBpeaw, npeau ga s
BKITIOYMTE OTHOBO U Aia paboTuTe ¢ Hesl. AKO
Bb3AyxoAyBKaTa e noBpeAeHa, o6bpHeTe ce
KbM YNMbIIHOMOLLEHUTE CEPBU3HU LIeHTPOBE Ha
Makita 3a peMoHT.

16. He nocTtaBsiiiTe NpbCTUTE CUM UNU APYTU NpeA-
MeTU B CMyKaTerlHUsi OTBOP UMK B OTBOpA 3a
u3gyxsaHe.

17. He ponyckanTe cny4yaHo cTapTupaHe. YBepete
ce, Yye NPeBKIOYBaTENAT € B U3KITHOYEHO
nonoxeHue, npeau Aa noctaBuTe 6arepusTa,
KoraTo B3emaTe UNu HoCcUTe Bb3AyX0oayB-
kaTa. HoceHeTo Ha Bb3ayxoayBKaTa, AOKaTO
NPBLCTHLT BU € BbPXY NpeBKoYBaTens, unm
BKJTIOYBaHETO Ha 3aXpaHBaHETO Ha Bb3AyXO-
AyBKaTa, KoraTto npeBKIlO4YBaTeNAT e 3aAen-
CTBaH, e NpeanocTaBKa 3a HelWacTHU cnyyvam.

18. Hukora He u3gyxBalTe onacHW MaTtepuanu,
KaTo reosfeu, napyeta CTLKIO UM OCTPU
npeaMeTy.

19. He paboteTte c Bb3ayxoayBkaTa B 6n1m3ocT Ao
recHo3ananvMm Matepuanu.

20. MW3GsareaiTe aa pabotute c Bb3ayxoayBKaTa
NPOABLMKXUTENHO BpemMe NPy HUCKK TemnepaTypu.

21. He m3nonsBanTe mMaluMHaTa, KOraTo MMa pUck
OT CBETKaBULIU.

22. KoraTo usnonspaTe MaluMHaTa Ha rmMHecTa
NMo4YBa, MOKbP CKIOH UIU XJTb3raBa NoBbLPX-
HOCT, BHUMaBanTe KbAe cTbnBare.

23. WUs6sarsanTe paboTu npu nowum ycnoBusi, KOUToO
MoraT ga AoBeAar A0 NoBuMLIeHa yMopa 3a
norpeéurens.

24. He u3nonssanTe MaluMHaTa B JIOLWO Bpeme C
orpaHu4yeHa BMAUMOCT.B npoTuseH crnyyan Tosa
MOXe [a [oBeAe [0 NajaHe Ui HenpasuiHa
paboTa nopagu HamaneHa BUAUMOCT.

25. He notansanTe MawunHaTa B JIOKBU.

26. OTcTpaHaABanTe MOKpUTE NUCTa UMK 3aMbp-
CAABaHUATa NnorienHanu KbM cMyKaTenHaTa
Kamepa (BeHTUNaLMOHHUS Npo3opeL), KoraTto
Banuv AbXA.

TexHU4ecka noaapbKKa U CbXpaHeHne

1. 3apacTe cuUrypHm, Ye Bb3ayxoayBKaTa e B
A06po paboTHO CHLCTOSAHUE, NoAAbLPXKaNUTe
BCWYKM Franku, 6onToBe n BUHTOBE 3A4pPaBO
3aTerHaTu.

2. Ako yacTUTe ca M3HOCEHU UNK NoBpeaeHMU,
3ameHeTe rv ¢ 4YacTtu, npegocrtaBeHu ot Makita.

3. CobxpaHsBanTe Bb3ayxoayBKaTa Ha Cyxo
MSICTO, HeJOCTHLMHO 3a Aeua.

4. Korato cnupaTte Bb3ayxoAyBKaTa, 3a ga
U3BbPLINTE NPOBEPKa, 06cnyxBaHe, CbXpaHe-
HWe UK Ja CMEHUTEe NPUHAANEXHOCT, U3KIIoY-
BaWTe A U ce yBepsABauTe, Ye BCUYKN ABUXKELLN
ce 4YacTu ca cnpenu HanbilHO, cref KoeTo
unsBaxpanrte 6artepusra. Npeau na paéoturte
no Bb3AyxoAyBKaTa, ocTaBeTe A Aa Ce OXJlaau.
M3BbpluBanTe rpwxMBO TeXHUYeckarTa noa-
ApbXKa Ha Bb3ayxoayBKaTa U sl na3eTe YicTa.
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5. BuHaru octaBsanTe Bb3ayxoayBKaTa Aa ce
oxnaawu, npeau ga st npubepere.

6. He usnarante Bb3ayxoayBKaTa Ha AbXA.
CbxpaHsiBaTe Bb34yXoAyBKaTa Ha 3aKpUToO.

7. Korarto noBaurate Bb3AyxoayBKaTa, He 3abpa-
BSINTe Aa CrbHeTe KoneHeTe CYM U BHMMaBauTe
Aa He HapaHuTe rbpba cu.

8. He ocraBsaunTe mawuHaTa 6e3 HabngeHue Ha
OTKPUTO NoA AbXAA.

. He muiiTe malumHaTa c Boga ¢ BUCOKO HansiraHe.

10. KoraTo cbxpaHsiBaTe MaluMHaTa, u3bareanTe nps-
KaTa ClbHYeBa CBETNIMHA U ABLXA U Al CbXpaHs-
BaliTe Ha MSICTO, KOETO He € FOpeLLO UMY BRAXHO.

11. WU3BbpLluBanTe NpoBepKa Unu TeEXHU4YEeCKo
obcnyxBaHe Ha MACTO, KbAETO MoXeTe Aa
nsberHete gbxaa.

12. Cnep u3nonssaHe Ha MallMHaTa, OTCTpaHeTe
nonenHanute 3aMbpPCcABaHUsA U 5 NoAcylueTe
HanbIHO, NpeAu Aa sl npubepeTe 3a CbXxpaHe-
Hue.B 3aBMCUMOCT OT ce3oHa unu paioHa cbluecT-
ByBa PUCK OT HEW3NPABHOCT Nopaau 3aMpb3BaHe.

13. He noBawuranTe ¥ He HOCeTe MallMHaTa, KaTo A
AbpPXUTe camo 3a kabena.

Mon3BaHe 1 rpuxa 3a akymynaTopHute 6atepumn

1. TpesapexpaiTe caMo CbC 3apAAHOTO YCTPOMCTBO,
KOETO € NOCOYEeHO OT NpousBoAuTens. 3apsaHo
YCTPOVICTBO, KOETO € MOAXOASLLO 32 eHM aKyMyrna-
TOpHYM BGaTepun, MoXe Aa Cb3Aaae PUCK OT NoXap, ako
ce 13ronsea ¢ Apyru akymynaTtopHu 6arepum.

2. W3non3BsaiTe eneKkTPUYeCKUTE MHCTPYMEHTHN
caMo c akymynaTopHu 6aTtepum, KOHKPETHO
npeaHasHavyeHu 3a TAX. ManonaeaHeTo Ha Apyru
akymynatopHu 6aTepumn Moxe Aa cbaaaie puck ot
HapaHsiBaHe U noxap.

3.  Korarto akymynatopHuTe 6aTepuu He ce M3nons-
BaT, ' ApbXTe Aaneye oT ApYrM MeTanHu npea-
MeTH KaTo Kllamepu, MOHETH, KIo4oBe, MUPOHH,
BUHTOBE UNU ApYru ApeOHM TakmBa, KOMTO MoraT
Aa AaaaT HakbCco U3BoAUTE UM. 3aKbCABAHETO
Ha n3BoauTe Ha akymynatopHa 6atepusi Moxe Aa
npean3BrKa N3rapsHUs Unu noxap.

4.  Tpw rpy6o maHunynupaHe € Bb3MOXHO
M3XBBbpPrsHe Ha TeYHOCT OT 6aTepunTe; U36Ar-
BalTe KOHTaKT ¢ TAX. [pu cnyyaiiHo AoKoCBaHe
n3nnakHeTe ¢ Boga. AKO TeYHOCT nonagHe B
o4nTe, NOTbpceTe AOMBIIHUTENHO U MEAULINH-
cka nomouy. /axsbprneHarta oT 6atepusTa Te4HOCT
MOXe [a NPeAn3BMKa Bb3naneHns Unu narapsHus.

5.  He usnonsgaiTe 6aTepunaTa unu MHCTPyMeHTa,
KOWTO e MoBpeAieH UNu NpoMeHeH. MoBpeaexnTe
1nu npomeHeHnTe BaTepun MoraT Aa nposiBsBaT
HenpeaBMAYMO NoBeAeHIe, KOETO MOXe Aa foBeae
710 NOXap, eKCrro3ns UK ONacHOCT OT HapaHsiBaHe.

6. He unsnaranTte 6aTepusita UNM MHCTPYMEHTA
Ha OrbH UM NpeKoMepHa Temneparypa.
WManaraHeTto Ha orbH unu Temnepatypa Hag 130°C
MOXe a foBefe A0 eKCnnosusi.

7. CnasBalTe BCMYKU MHCTPYKLUK 3a 3apexaaHe
1 He 3apexpaanTe 6aTepuaTa NN UHCTPYMEHTa
M3BLH AMana3oHa Ha TeMmneparypa, NocoYyeH B
MHCTpPYKUMMTE. HenpaBuiHoTO 3apexaaHe unm
npv Temneparypa 13BbH NMOCOYEHUS AnanasoH
MoXe Aa AoBeAe A0 noBpeaa Ha 6atepusita u a
MOBULLM ONACHOCTTa OT NoXxap.

Be3onacHocT npu pa6oTta ¢ enekTpu4ecku ToK u

akyMmynaTopHaTa 6atepus

1.  He m3xBbpnAnTe akymynatopHara(ute) 6are-
pus(u) B orbH. Knetkute Ha 6atepusita morat
Aa ekcnnoawvpar. [poBepeTe MecTHUTE pasno-
penbu 3a eBeHTyanHu cneuyanHu UHCTPYKLUMK 3a
YHULLIOXaBaHe.

2.  He oTBapsiTe unu noBpexapanTe akymyna-
TopHaTta 6aTtepusa(u). N3tnyawmst enektponut
MMa passpkaallo AeicTBUe U MoXe Aa yBpean
ouunTe unu koxata. Moxe fa 6bae TOKCUYEH npu
nornbLiaHe.

3. He 3apexpanTe 6aTepusATa noa AbXA UMK Ha
BraXHU MecTa.

4. He 3apexpaiTe akymynaTtopHaTta 6atepus Ha
OTKpUTO.

5. He xBawanTte 3apsiHOTO YCTPONCTBO, BKITHOUM-
TeslHO Wwencena v N3BoAUTe My, C MOKpU pbLe.

6. He cmeHsinTe 6aTepusATa, KoraTo Banu.

7. He mokpeTe knemute Ha 6aTepusiTa C Te4HO-
CTW, HanpuMep c BoAa, M He noTansinTe 6are-
pusTa. He octaBsaiTe 6aTepusita noa AbxAa
W He 3apexpaanTe, He U3MON3BaNTe U He CbX-
paHsiBaTe 6aTepusiTa Ha BNaXXHO UM MOKPO
MsicTo. AKO KriemaTta ce HamoKpu unu B Gatepu-
siTa nonajHe TEYHOCT, MOXe Aa Cce NOomyyn KbCo
CbeAVHEeHNe U CbLLeCTBYBa PUCK OT NperpsiBaHe,
noXxap Unu ekcnnosus.

8. Cnep kaTo nsBaguTte 6atepusATa oT MaluMHaTa
WNu 3apsaaHOTO YCTPOUCTBO, YBepeTe ce, Ye
CTe CNOXWUIMW Kanaka Ha 6aTepusTa U A cbxpa-
HsiIBalTe Ha CyX0O MACTO.

9. He cmeHsinTe GaTepusita ¢ MOKpM pblLie.

10. Ako G6aTtepusiTa ce HaAMOKpH, U3To4yete
BojaTa OT Hesl U cnej ToBa sl U3bbpLueTe
cbe cyxa kbpna. OctaBeTe 6aTepusTa Aa
MU3CbXHE HaMmbITHO Ha CyX0 MSCTO, Npeau Aa s
nsnonassare.

CepBu3Ho obenyxBaHe

1. [anTe BalimMsA eNeKTPMYECKU MHCTPYMEHT 3a
cepBU3HO O0bGCnyXBaHe oT KBanuduumpaH
TeXHMWK, KOUTO NON3Ba CaMO OPUTMHaNHU
pe3epBHM YacTu. Taka e ocurypute noaabp-
»aHeTo Ha 6e3onacHOCTTa Ha eNneKkTPUYECKUst
VHCTPYMEHT.

2. Hukora He obcnyxBaunTe noBpeAeHun 6arte-
pun. O6cnyxsaHeTo Ha baTtepumn Tpsbea Aa ce
M3BbPLUBA CaMO OT MPOV3BOAUTENS UMW YMbIHO-
MoLLeHN chmpMu 3a obCrnyKBaHe.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNN.

AHPEHYHPE)KHEHME: HE nossonsBainte
KoMdpopTa OT NO3HaBaHeTO Ha NpoAykTa (Npu-
AO6GUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunara 3a 6esonac-
HOCT 32 BbMPOCHUA NPOAYKT.

HEMPABUITHATA YNOTPEBA 1 Hecna3BaHeTo Ha
npaeunara 3a 6e30nacHOCT, NOCOYeHU B HacTo-
AILLIOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnroaTtauusi, Moxe Aa
AoBeAe A0 TeXKU HapaHsABaHUA.
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BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepusi

1.

Mpeau Aa n3nonssaTe akymynaTtopHata 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeanTerniHU MapKMpoBKKM Ha (1) 3apagHoTo
yCTpPOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalwyma 6atepumTe NPOAYKT.

He pasrno6siBaitTe u He NpoMeHANTE aKymy-

naTtopHara 6atepus. ToBa MoXe Aa npean3snka

noxap, nperpsiBaHe Unn B3puB.

AKO MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHoro,

BeAHara cnpeTe Aa pa6ortute. ToBa Moxe aa

AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU

M3rapsiHus 1 gaxe A0 €KCMo3uu.

AKo B 04MTe BM NonagHe enekTponuT, u3nnak-

HeTe I'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBede A0

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiTe Ha KbCO akymynaTopHuTe 6aTepuu:

(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
mMaTtepuanu.

(2) MW3bsareanTe cbxpaHABaHETO Ha akymyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEpP C ApYyrU
MeTariHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETU
W Opyrv nogoGHu.

(3) He nsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa UINu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHUA 1 Aaxe Ao pa3naAaHe Ha 6aTepusTa.

He cbxpaHsiBaiiTe U He U3NON3BaNTe UHCTPY-

MEeHTa U aKkyMynaTopHUTe 6aTepumn Ha MecTa,

KbAeTo TemnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUrHe Unu

HaamuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiite akymynatopHute 6atepum

AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBPeAEeHUN Unu

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus

MoOXe [ia eKCnnoAupa B OrbH.

He 3abuBaiiTe NUPOHN, He pexeTe, He cMay-

KBaWTe, He XBbPnaAnTe, He U3NyckKanuTe U He

yApsnuTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara

6aTepus. ToBa noseaeHne Moxe fa npeanaBuka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

He u3non3Baiite noBpefeHn akymynaTopHu Gatepuu.

CbAabpxalymTe ce NUTUeBO-MOHHU aKymyrna-

TOpHU 6aTepum ca 0GeKT Ha M3UCKBAHUATA Ha

3aKOHOAaTerICTBOTO 3a ONACHU CTOKM.

Mpu TbproBckn NpeBo3un, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cneguTtopu, TpsbBa Aa ce cnasBar crneuuanHm

M3WCKBaHWS 3a OMakoBaHe W eTUKeTVpaHe.

3a noaroToBka Ha apTvKyna, KonuTo TpsioBa Aa 6bae

u3npateH, e Heobxoayrma KOHCynTaLUms ¢ ekcrnepT

no onacHuTe matepuanu. Mons, cnassaiTe 1 eBeH-

TyasnHo no-noApobHUTe HauVoHanHK pasnopeaou.

3aneneTe ¢ NeHTa UNn NOKPUIATE OTKPUTUTE KOHTAKTU W

onakoBaiiTe akymynatopHata 6atepus no TakbB HauyH,

Ye [la He MOXe Aa ce NpeMecTBa B OnakoBkaTa.

Mpu n3xBbLPRAHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepus

5 U3BajieTe OT MUHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe

Ha noaxoasuwo msacto. CnasBante MecTHUTe

pasnopenou 3a U3XBbPIsiHE Ha aKyMynaToOpHU

GarTepun.

18.

W3nonsBaiite 6aTepumnte camo ¢ NPOAYKTUTE, onpe-
penenu ot Makita. MocTtaBaHeTo Ha 6aTepunTe KbM
HeofobpeHn NPoAYKTY MOXe [a Npean3Buka noxap,
nperpsiBaHe, B3p1B NN U3TUYAHE Ha ENEKTPONKT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HAMA Aa ce usnonssa
npoAbLXUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpsAA6bBa Aa
ce u3Baam ot Hero.

Mo Bpeme Ha u cnen ynotpeba akymynartop-
HaTa 6aTepus Moxe Aa noeme TONNUHA, KOATO
MOXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUSA UMU HUCKOTEM-
nepaTtypHu usrapsHus. BuumaBawnTe, korato
6GopaBuTe c ropelyMTe akymynaTopHu 6artepum.
He pokocBaiTe knemarta Ha UHCTPYMEHTa BegHara
cnep ynotpe6a, Thi KaTo € Bb3MOXHO Aia e fAocTa-
TBHYHO HarpsATa, 3a Aa NpeAn3BUKa U3rapsiHUs.

He no3BonsiBanTe CTPYXKWU, Npax unu noysa Aa
nonensart No KNemMuTe, OTBOPUTE U KaHanNuTe Ha
aKymynaTtopHata 6aTtepus. ToBa Moxe Aa foBeae
[0 noLum paboTHW XapakTepPUCTUKM Ny nospesa Ha
MHCTPYMEHTa NN akymyrnaTtopHata 6atepusi.
OCBeH aKO MHCTPYMEHTHLT noaabpxka
MU3Non3BaHeTo B 6rIM30CT 4O BUCOKOBONTOBU
eneKTponpoBoAy, He U3MON3BanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepus 6nMM3o0 A0 BUCOKOBONTOBU
eneKkTponpoBoAu. ToBa Moxe Aa AoBeAe A0
Hen3npaBHOCT NV NOBPEeAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepusi.

MNaszete 6aTepusaTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALWUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Wanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
M3Mon3BaHe Ha pas3nuyHu OT akymynaTopHuTe Gate-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [ia ce Nony4u NpbCckaHe Ha akymynatopHara
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsaBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a HCTpymeHTa 1 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
Makita.

CbBeTU 3a nogabpkKaHe Ha MakK-
CMMariHO AbNbl XXKUBOT Ha aKy-
MynaToprTe GaTtepum

3apexpanTe akymynatopHute 6arepuu, npeam
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLIHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHArn cnupanTe pabortara c UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMmynaTtopHarta 6atepus.
Hukora He npe3apexaanTe HaNbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUsA XUBOT Ha 6aTepuATa.
3apexnanTe akymynaTopHaTa 6aTepus npm
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50

°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHM GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

KoraTo He n3nonssare akymynatopHata 6are-
puA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOWUCTBO.

3apepneTte akymynatopHaTta 6aTtepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu Abibr Nnepuos ot Bpeme
(noBeye oT WwecT meceua).
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CIrMOBSABAHE

A BHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe Aanu
MaluMHaTa e U3KMIoYeHa U Aanu NpeHoCUMUNAT
3axpaHBally MOAYN e U3KITIOYEH OT MaluMHaTa,
npeav Aa U3nbLAHABaTe KaKBUTO U Aa e paboTu no
MalumHara.

MoHTMpaHe Ha HaKpanHUKa

MoppaBHeTe TPUbBIbIHUA 3HAK HA HaKpaHWKa c Tpu-

BIBIHWSA 3HAK Ha NpefHaTa Tpbba, crnep ToBa Npukpe-

nete HakpalHuka KbM npegHaTa Tpbba 1 3aBbpTeTe

HakpalHuKa A0 3aKMio4YBaHETO My Ha MSICTO.

MoHTupaiTe HakpariHuka Taka, 4e BbpXbT My Aa

coun Hagony. B 3aBucumocT oT ycnoBusita Ha pabota

MOXeTe ja MOHTUpaTe HakpanHuKa Taka, Ye BbpXbT My

na e obbpHaT Harope.

» dur.1: 1. TpubrbneH 3Hak 2. HakpainHuk 3. MNpegHa
Tpbba

3a [la oTCTpaHMTe HakKpaiHuKa, U3nbiiHeTe npoueay-
paTa no MoHTMpaHe B obpaTeH pes.

3ABENEXKA: IbmkuHaTta Ha Alo3ata Moxe aa
Ce NPOMEeHst Upe3 ABMKEHNE, KaKTO € NokasaHo Ha
curyparta.

» dur.2: 1. HakpanHuk 2. MpegHa Tpbba

MocTaBAHe Ha NNOCKUSA UNun

YABIXUTENHUsA HaKpaﬁHMK

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

1. NMoppasHeTe xneba Ha aganTepHaTa Tpbba ¢
M3nbkHanocTTa Ha npeaHarta Tpbba, crnea Toea npu-
KpeneTe afjantepHaTa Tpbba kbM NpegHaTa Tpbba u s
3aBbpTeTe A0 3aKMIOYBAHETO M Ha MSCTO.

» ®ur.3: 1. AgantepHa Tpbba 2. MpenHa Tpbba

2. lMoppaBHeTe xneba Ha NNOCKNA HaKpPaNHKK

VNN YOBIDKUTENHUS HAKpalHWK C U3MbKHANoCTTa Ha

apanTtepHata Tpbba, cnep ToBa npukpeneTe NOCKUs

HaKpanHUK UNW yABbIKUTENHWS HaKpanHWK KbM aaan-

TepHaTa Tpbba 1 ro 3aBbpTeTe 40 3aKNI0YBAHETO MYy Ha

MSICTO.

» ®ur.d: 1.T1NOCHK HaKpamHUK 2. YAbImMKUTENEH
HakpalHuk 3. AgantepHa Tpbba

MOHTMpaHe Ha KOMMJieKTa

HaKpauHULM 3a ynyum

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

1. MNoppasHete xneba Ha aganTepHaTa Tpbba C
M3MbKHaNocTTa Ha npegHarta Tpbba, cnep ToBa npu-
KpeneTe agantepHaTa Tpbba kbM NpeaHaTa Tpbba U 5
3aBbpTeTe A0 3aKMIOYBAHETO M Ha MSCTO.

Bkapaiite agantepHata Tpbba 4o ynop Taka, Ye Usnb-

KHanocTTa a nacHe HanbiHO Ha Hal-AbNOoKMA Xneb

Ha aganTepHaTa Tpbba.

» ®ur.5: 1. BuHT 2. Ckoba 3a mapkyy 3. AganTtepHa
Tpbba 4. MNpegHa Tpbba

2. Pa3BuinTe BUHTOBETE Ha ckOBUTE 3a Mapkyy 1
npekapaiTe ronsiMarta ckoba 3a Mapkyy npes agantep-
HaTa Tpbba, crep KoeTo npekapanTe MankaTa ckoba 3a
MapKyy.

3. CsbpxeTe yabkutenHarta Tppba kbM agantep-
HaTa Tpbba.

MoppaBHeTe xneba Ha yabmkuTENHaTa Tpbba ¢ usna-
[leHaTa 4acT Ha aganTepHata Tpbba 1 cnep ToBa Nnb3-
HeTe yabIxuTenHaTta Tpbba no HeiHus xneb Taka, ve
TPUBIBIHWUTE 3HALW Aa CoYaT €AMH KbM APYT.

» ®ur.6: 1. YabnxutenHa Tpbba 2. AgantepHa Tpbba

4. TocraBeTe ckobuTe 3a Mapky4 BbpXy xrneboseTe,
KaKTO € nokasaHo Ha U306paxeHneTo, u 3aTerHete
BUHTOBETE.

» ®ur.7: 1. BuHT 2. Ckoba 3a Mmapkyy

5. B 3aBucumocT oT paboTHaTa BUCOYMHA CBbPXETE
oCTaHanuTe yabmKUTENHN TpbOU KbM BEYE MOHTUPA-
HaTa yabmxuTenHa Tpboa.

ABHUMAHUE: He MOHTUpanTe yAbXUTEN-
HaTa Tpb6a, ako obLlaTa AbMKMHA C Bb3AYXOAYB-
KaTa, HagBuwaea 4 m (14 dyTa).

6. 3aBbpTeTe M3Xo4HWS OTBOP Ha HaKpaNHWKa, KakTo
€ nokasaHo Ha curypara.
» ®ur.8

7. CsbpxeTe HakpaviHWKa KbM yabImKuTenHaTa
Tpbba. o Bpeme Ha cBbp3BaHETO NoApaBHETE TPUb-
rbfiHaTa MapKMpoOBKa Ha HakpaiHuKa v yabrmkuTenHara
Tpbba 1 cnep ToBa HAaTUCHETE HaKpaWiHKKa Taka, Ye Aa
wpakHe. Cnep ToBa 3aBbpTETE HaKpalHKWKa B NO3nLUS,
noaxopsiia 3a Bawarta pabota.
» ®ur.9: 1. HakpaiHuk 2. YabmxutenHa Tpbba

3. TpybrbneH 3Hak

KoraTo cBansTe HakpanHuka, NoapaBHeETe TPUbIbIHNUTE
MapKMPOBKM Ha HakpaiiHuka 1 yabmkutenHara Tpbba n
cnep ToBa usabpnavite HakpaHuka oT yabIkuTenHara
Tpbba.
» ®ur.10: 1. HakpaiiHuk 2. YabmkutenHa Tpbba

3. TpubrbneH 3Hak
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MallMHaTa e U3KIYeHa U A4any NPeHOCUMUAT
3axpaHBaLl MOAYI € U3KIYEH OT MallMHaTa,
npeau Aa perynupare Unu npoeepsieate AageHa
tyHKUMA HA mawmHaTa.

lNMpepna3Ha cuctema Ha malumHarta/

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

MalumHaTta e cHabaeHa CbC cucTeMa 3a 3aluTa Ha
MaluuHaTa/akymynatopHata 6arepusi. Tasu cuctema
aBTOMAaTUYHO NPEKbCBA 3aXpaHBAHETO KbM EMeKTPo-
MoTopa, 3a 4a OCUTypPU NO-AbITbI KMBOT Ha MalLMHaTa
1 akymynaTopHata 6atepusi. MalumHara Le cnpe asTo-
MaTWU4YHO Mo BpeMe Ha paboTa, ako T unu GatepusaTa
ce HamupaT B €4HO OT CMEAHUTE ChCTOSIHUSA:

3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

KoraTo ¢ mawwmHata unm ¢ 6atepusita ce paboTu No HaumH,
KOWMTO 51 NPUHYX/aBa Aa KOHCyMUpa HeobuyaitHo MHOro
TOK, MaLLMHaTa aBTOMaTUYHO CUPa U MaBHUSAT CBETNN-
HEH MHAMKAaTOP 3a 3axpaHBaHe Ha MalLMHaTa 3anoysa

Aa mura B 3eneHo. B To3n cnyyai n3knioyete MawmHarta

1 NpeycTaHOBETE MPUIOXEHUETO, KOETO S NpeToBapBa.
Cnep ToBa BKMOYETe MaLLMHaTa 3a MOBTOPHO CTapTupaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo mawwuHaTa unu 6atepusita nperpesit, MalumHaTa
cnupa aBToMaTnyHo. Korato MalumHata e nperpsna, rmas-
HUAT CBETNIMHEH MHAMKATOP 3a 3axXpaHBaHe Ha MalumHaTa
cBeTBa B YepBeHo. Korato 6aTtepusita e nperpsina, rnas-
HUAT CBETIIMHEH MHAMKATOP 3a 3aXpaHBaHe Ha MaluMHaTa
3anoysa fja mura B YepBeHo. OcTaBeTe MallvHaTa v 6ate-
pusiTa Aia ce oxnagaT, npeam Aa s BKMYUTE OTHOBO.

3awura cpelly NpeKoMepHoO paspexaaHe

KoraTo kanaunTeTbT Ha akymynatopHaTa 6atepus He e
[10CTaTbYy€H, MallMHaTa aBTOMaTUYHO cnvpa aa paboTtn
1 [NaBHUST CBETIIMHEH MHAMKATOP 32 3aXpaHBaHETO Ha
MaluMHaTa 3ano4sa [a Mura B YepeeHo. B TakbB criy-
Yan ussagerte 6atepusTa OT MaluMHaTa 1 A 3apeneTte
UMW S CMEHETE C HaMbIHO 3apefeHa.

maBeH npeBKnoYBaTen 3a

3axXpaHBaHeEToO

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BuHaru uskniousainre
rnaBHUs NPeBKIOYBaTeN Ha 3aXpaHBaHeTo,
KOraTo He ro usnonssare.

3a Aa BKMIoYMTE MaluMHaTa, HaTUCHeTe rMaBHUS NPeB-

KrntoyBaTen Ha 3axpaHBaHeTo. (MaBHUST CBETNUHEH

MHAMKATOP 3a 3axpaHBaHeTo CBETBA B 3eneHo. 3a aa ro

M3KIIOYNTE, HAaTUCHETE OTHOBO IMaBHWS NPEBKIOYBa-

TEn Ha 3axpaHBaHETO.

» ®ur.11: 1. MaBeH CBETNUHEH UHAMKATOP 3a
3axpaHBaHeTo 2. [nmaBeH npeBknoyBaTen
3a 3axpaHBaHeTo

3ABEJEXKA: Tasn malwumHa n3nonssa yHkumaTa
3a aBTOMAaTWUYHO U3KITIOYBaHE Ha 3axpaHBaHETO.

3a fa ce n3berHe HeBOINHO cTapTUpaHe, rMaBHUSAT
NpeBKMioYBaTen Ha 3axpaHBaHETO Le Ce U3KIMIoYn
aBTOMAaTMYHO, KOraTo MyCKOBUAT NPeKbCBay He
6bae HaTUCHAT 3a onpeaeneH Nepuoj oT Bpeme
crnep BKNOYBaHe Ha rmaBHWSI NpeBKIoYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo.

3ABEJNEXKA: Ako HaTUCHeTe rmaBHUS NpeBKoYBa-
Ten Ha 3axpaHBaHeTo, KoraTo NoCTbT 3a ynpasrneHue
He ce e BbpHarn HambJIHO B U3KIOYEHO MONoXeHne
VN OKaTo HaTUckaTe MyckoBUS NMpeKbecBaY, rnas-
HUSIT CBETIIMHEH UHAMKATOP 3a 3axpaHBaHeTo Mura

B 3eneHo. B To3un cnyyai BbpHeTe Jokpal nocTa 3a
ynpaBsreHne nnu oceobogere nNyckoBusi NPeKbCBaY,
crep KoeTo HaTUCHeTe MaBHWSA NpeBKIoYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo.

BknrouBaHe

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: Mpeawu aa cebLpxeTe
NPeHOCMMMUSA 3axpaHBall, MoAYyN KbM MaluMHaTa,
BUHaru npoBepsiBaiTe Aanu NycKOBUAT NpeKbC-
Bay paGoTu HOpPMariHO U ce BpblLa B NONIOXEHUe
»OFF“ (U3KJl.) npu oTnyckaHeTo my.

3a fa BKkMounTe MallnHaTa, TpsibBa camo ga
HaTUCHeTe NycKkoBus npekbcBay. CkopocTTa ce yBe-
nuYyaBa Ype3 yBenuyaBaHe Ha HaTucka BbpXy Mycko-
BUS NpekbcBaYy. 3a cnvpaHe oTnycHeTe NycKoBust
npekbcBay.

» ®ur.12: 1. lMyckoB npekbcBay

MoxeTe Aa nsnonasarte maluvHaTa BbB hopcupaH
pexuM. BbB chopcrpaH pexum 0ebuTbT Ha Bb3ayxa
CTaBa No-rofsiM OT TO3U Npu HopMarieH pexum. 3a

[a u3nonssaTe MalumHaTa BbB hOpcHpaH pexumM,
HaTWCHeTe MyCKOBUSA NpeKkbecBaY, AOKaTo Crpe B CpeaHo
NonoxeHne, 1 crnef ToBa ro HaTUCHeTe AoKpa.

» ®ur.13: 1. MyckoB npekbcBay

3ABEINEXKA: B 3aBMCMMOCT OT yCrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba n3nonsBaHeTo Ha hopcupaH pexrm e orpaHu-
YeHo, 3a Aa ce npefnasu MawmHarta. AKO CBETNNH-
HUSIT MHOMKATOP 3a 3aXpaHBaHETO Ha MallvHaTa Mura
B 3€M1eHO, KOoraTo HaTUCHETE MyCKOBUSA NpeKkbeBay
[0OKpan unu KoraTo nanonasare malumHaTta BbB op-
cUpaH pexwvm, hopCUpaHUAT pexUM He Moxe Ja ce
n3nonaea.

3ABEJEXKA: dopcrpaHusaT pexum He Moxe ce
13MonaBea npu 3aBbpTaHe Ha focTa 3a yrnpasrieHue.

®DyHKLUUA 32 NNaBHO ynpaBreHue

dyHKUMSTa 3a NNaBHO yNpaBneHne no3eorsisa Ha
oneparopa Aa NoAgbpxa NocTosiHHa ckopocT, 6e3 aa
ce Abpna NocTbT Ha Cnycbka. 3a Aa yBenu4muTe cKo-
pocTTa, 3aBbpTeTe Hanpep fiocta 3a ynpaeneHue. 3a
[la HamanuTe cKopocTTa, 3aBbpTeTe Ha3az nocra 3a
ynpaeneHue.

» ®ur.14: 1. JlocT 3a ynpaBneHue
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®DyHKUUA 3a NpefoTBpaTABaHe Ha

Cny4yanHoO BKIlOYBaHe

[lopy aa CBBPXKETE NPEHOCUMUS 3aXpaHBaLL MOAYN C MaLLK-
HaTa npy 3afeiCTBaH MyCKOB NPEKbCBaY, MalUnHaTa Hama
[na 3anoyHe paboTa. 3a ja BKNoYMTe MalLmHaTa, 0cBo6o-
[ieTe MycKoBMsi NPeKbCBAY U BbpHETE N10CTa 3a ynpasneHue
[loKpaii 1 cries ToBa U3abpnaiiTe NycKoBKS NpeKkbeBaY.

Kcnnoatauus

CB'bp3BaHe Ha npeHoCcumMus
3axpaHBal moayn

MABHUMAHME: Korato usnonaeare mawmtara
3aefHO cbC 3axpaHBaLy Moayn 3a rpb6, HanpuMep
NpPeHOCMM 3axpaHBall, MoAyr, 3nonssanTe BUCA-
LaTa fieHTa, BK/loYeHa B KOMMJIEKTa Ha MallMHarTa,
WnNu BUcSALLaTa NeHTa, npenopbyaHa ot Makita.

AKO NOCTaBUTE PEMBK 3a paMo, KOWTO He ce npenopbyea oT
Makita, 1 pembka 3a pamo Ha 3axpaHBalLus Moayn 3a rpb6
€[HOBPEMEHHO, CBaNSHETO Ha MaLLWHaTa N 3axpaHBalLms
mopyn 3a rpb6 e Gbae TPyAHO B CNyYaii Ha aBapuiiHa
CUTYaLysi M TOBA MOXE fla CTaHe NPUYMHA 38 MHLMAEHT Ui
HapaHsiBaHe. 3a NpenopbyUTENHaTa BUCALLA NEHTa e 06bp-
HeTe KbM YMbITHOMOLLEHWUTe CepBU3HM LieHTpoBe Ha Makita.

MABHUMAHME: Mpeau pa sanouHete pa6ora,
npoBepeTe Aanu KaTapamaTa Ha KofaHa e 3akro-
YeHa 1 MalMHaTa e HaAeXAHO 3aKpeneHa Ha
KapabuHKaTa Ha BUCAILLaTa NeHTa.

ABHUMAHME: 3a Aa ce NpefoTBPaTH HEBOMTHO
cTapTUpaHe, MalMHaTa u NPeHOCMMUST 3axXpaH-
Bawy MoAyn Tps6Ba Aa 6bAAT U3KMIOYEHU, Npean
3ano4YBaHeTo Ha Tasu npoueaypa.
MABHUMAHME: Mpeamn U3nNbLAHABAHETO Ha Ta3n
npoueaypa, 3aBbpLuieTe KOPeKUMMTE Ha KonaHa u

pembka 3a pamo. 3a nogpoBHOCTY BIKTE PbKOBOACTBOTO
3a eKCoarauust Ha MPeHOCUMUS 3axpaHBaLL MOAYr.

3a PDC1200

MABHUMAHME: Korato ceanste 6aTepusTa, HaTUCHeTe
thukcupayms 6yToH, KaTo CbLEBPEMEHHO 3APaBO AbPKUTE
pbkoxsatkara. Mpeay ga ceanute akymynatopHata 6atepus,
nocTaseTe KoNlaHa B Hal-4O0NHO NONIOKEHMe.

» ®ur.15: 1. PbkoxBaTka 2. Pukcupaly 6yToH

MABHUMAHME: Buumasaiite Aa He npuwmneTe
NpBLCTUTE Ha pbLeTe CU MeXay akymynaTopHaTta
6aTepus M OCHOBHaTa nnava, KoraTo 3aKkpensaTe
akymynaTtopHaTa 6aTepus.

ABHUMAHME: YBeperTe ce, Ye akymynaTtopHata
6aTepus e 3npaBo 3aKpeneHa KbM OCHOBHATa niova.

B npoTuBeH crydali akymyrnatopHara 6atepus MOoxe Aa
nafiHe, [LOKaTo HOCUTE UMW M3Non3BaTe MoLyna, 1 ToBa
MOXe [la MPUYMHY HapaHsiBaHe. B cnyyart ye Bikaate
UepBeHst MHANKATOP, KAaKTO e Noka3aHo Ha durypara, Toea
03HaYaBa, ye Tsl He € (hMKCUPaHa HaMbIIHO Ha MSICTOTO CH.

» dur.16: 1.YepseH nHaukaTop

3a PDCO1

3ABENEXKA: Npeau nsnbnHsBaHeTo Ha Tasun nNpo-
ueaypa, noctaBete akymynatopHaTa(ute) 6atepusi(m)
Ha npeHocMMus 3axpaHBsaly, Mogyn. 3a nogpo6bHocTH
BWXKTE PbKOBOACTBOTO 3a eKcnroatauus Ha npeHocu-
MUS 3axpaHBaLL, MOAy.

1. MsgbpnanTe kabena oT nsiBata unu gscHarta
cTpaHa Ha batepusTa.

3a PDC1200

OtcTpaHeTe GaTepusita OT OCHOBHATa Mnova v creg
TOBa U3gbpnanTe kabena oT nasaTa unu ascHata
cTpaHa Ha GaTtepusiTa, criep KoeTo 3akpenete 6atepu-
ATa Ha ocHoBHaTa nnoya. Korato nagbpnearte kabena,
yBepeTe ce, Ye nocTtassiTe kabena B Abpxaunte Taka,
KaKTo e nokasaHo Ha curypara.

» ®ur17: 1.Kaben 2. Abpxay

3a PDCO1

Korato nagbpneate kabena, yBepeTe ce, 4e nocrta-
BATe kabena B Abpxaynte Taka, KakTo e NokasaHo Ha

durypaTa.
» ®ur.18: 1. Kaben 2. Abpxay

2. 3akpenete kabena kbM AbpxxadnTe 3a kabena.
» ®ur.19: 1. [bpxady 3a kabena

3. lMpukpenete kapabuHk1MTe Ha BUcALLATa NeHTa
KbM NPBCTEHNTE Ha PeMbKa 3a pamo 1 KonaHa.
» ®ur.20: 1. TpbcTeH 2. Kyka

4. HatucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHETO Ha NPeHoCH-
MUS 3axpaHBaLl, Moayn. MMaBHUSAT CBETIMHEH MHAMKa-
TOp 3a 3axpaHBaHETO LUE CBETHE.

3a PDC1200
» ®ur.21: 1. byToH 3a 3axpaHBaHeTo 2. [MaBeH cBeT-
JIMHEH UHOMKATOP 3a 3aXpaHBaHETo

3aPDCO1
» ®ur.22: 1. byToH 3a 3axpaHBaHeTo 2. [MaBeH cBeT-
JIMHEH UHOMKATOP 3a 3aXpaHBaHETO

5. CnoxeTe peMbka 3a pamMo Ha NPeHOCUMUS
3axpaHBall, MoZyn 1 3akroyeTe kKaTapamarta Ha
KonaHa.

» ®ur.23

6.  Bakpenete pembka 3a pamo KbM MalLMHaTa, KaTo
u3nonaeare kapabuHkaTta Ha BUCsLLaTa feHTa. YBeperte
ce, Ye kapabuHKaTa e Ha 3aKkayasnkaTta Ha MallmMHaTa.

» ®ur.24: 1. KapabuHka 2. 3akayarnka

Perynupaite obmxuHaTa Ha BUCALLATa NeHTa, KOKoTo
e Heobxoanmo.
» dur.25

7.  BknioyeTe Liekepa Ha MaluMHaTa B rHE3A0TO Ha
NPeHOCUMUS 3axpaHBalLL, Moayr.

KoraTto ro Bkrto4Bate, nogpaBHeTe TPUBIbIHUTE 3HALM
Ha Lekepa ¥ Ha rHesfoTo.
» ®ur.26: 1. Llekep 2. MHe3n0 3. TpubrbneH 3Hak

8. HartucHerte rnaBHusA NpeBknoYBaTeN Ha 3axpaH-
BaHeTo, 3a [a BKMoYMTe MalumHaTta.

MawmHaTa e rotoBa 3a paboTa. MawwHara e cpa-

60TK, KOraTo U3gbpraTe NyCcKOBKS NPEKbCBaY.

» ®ur.27: 1.[naBeH npeBknoyBaTen 3a
3axpaHBaHeTo
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3ABEJIEXKA: MoxeTe cbllo Aa u3nonasaTte BUCS-
LaTa NieHTa, KakTo e NokasaHo Ha durypara.

» dwur.28
Perynupaiite ogbmkuHaTa Ha BUCsILLaTa NeHTa, KOnKoTo

e Heobxoaumo.
» dur.29

Pabota ¢ Bb3ayxoayBKaTa

MABHUMAHME: He noctassiiTe mawmHata Ha
3emnATa, 4OKaTO e BKoueHa. [pes cMykaTenHms
OTBOP MOXe [a BMA3aT NACHK MMV npax 1 Aa Npuymn-
HSAT HEN3NPaBHOCT UMK HapaHsiBaHe.

[pbxXTe malmHaTa 3apaBo C pbka U U3BbpLUBaNTE
M3ayxBaHeTo, KaTo s ABWxKUTe 6aBHO. KoraTo nssbpLu-
BaTe U3gyxBaHe OKOMO Crpafa, ronsm KambK unm
aBTOMOOWN, Haco4BaWTe HaKkpalHMKa HacTpaHu OT TSX.
KoraTo paboTnTe B Brbn, 3ano4yHeTe OT Hero 1 cneg
TOBa ce NpemMecTeTe B LUMPOKAaTa 30Ha.

» ®ur.30

Korato cBanste malumnHata, oTknoyeTe katapamaTa Ha
BUCALLATa NEHTa C eHa pbKa, KaTo 3aAbpXuUTe Malln-
HaTa ¢ Apyrata cu pbka.

» ®ur.31: 1. Karapama

» ®ur.32: 1. Karapama

Korato cBansitTe eqHOBpeMeHHO MalunHaTa 1 npeHo-
CcMMUA 3axpaHBall, Moays, OTKMoYeTe kaTapamaTa Ha
KonaHa 1 cref ToBa cBariete MaluMHaTta v NpeHoCUMunst
3axpaHBaLL, Moayn.

» ®ur.33: 1. Karapama

3ABEJIEXKA: KoraTo oTkntouBaTe katapamara,
HaTUCHeTe nanuuTe OT ABETe CTpaHWU Ha kaTapamara.
KoraTo 3akntoyBate kaTapamara, BkapanTe nanuuTre,
[0KaTo ce 3aKnyar.

» ®ur.34: 1.[Maney

M3non3BaHe Ha KOMMJieKTa

HaKpavWHULM 32 ynyum

A BHUMAHME: Korato nanonaeare komnnekra
HaKpaHULM 32 yryum, He U3non3sanTe Mawm-
HaTa BbB dropcupaH pexum. Moxe fa sarybute
paBHOBECMe 1 TOBA Aa NPUYNHN UHLIMAEHT, Tbil

KaTo BbB (hOpCHpPaH PeXnM AeBUTLT Ha BbaayXa e
no-ronsm.

MABHUMAHME: Korato nsnonseare komnnekra
HaKpaHULM 32 yNyuM, He APBbXTe Bb3AyXoayB-
KaTa c egHa, a ¢ ABe pbLe.

» dur.35

A BHUMAHME: He nznonzgaitte komnnekta
HaKpaHULM 3a ynyum B 6rIM30CT A0 eneKkTpu-
4ecKu NPOBOAHMLN.

» ®ur.36

A BHUMAHME: He nanonasaiite komnnekta
HaKpaHULM 3a yNyuM BbLB BETPOBUTU OHU.

» dur.37

A BHUMAHME: Korato nznonssare komnre-
KTa HaKpalnHULUM 3a ynyum, Apyru xopa, KakTo n
XVBOTHM TPAGBa Aa CTOAT Ha pa3cTosiHue Haa 15
M (50 coyTa) oT Bb3AyxoAyBKaTa.

» ®ur.38

Bb3gyxonyBkata TpsibBa fa Gbae usnpaseHa, kaTo A
ObpXuTe 3a ApbxkKaTa. lNocTaBeTe U3XO4HWS OTBOP Ha
Bb3AyXOAyBKaTa BbpXy y/yka 1 crief ToBa BKIoYeTe
Bb34yxoAyBKaTa.

» ®ur.39

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MaluMHaTa e U3KIIoYeHa 1 Aanu NPeHOCUMUST
3axpaHBaly, MOAYI € U3KITIYEH OT MaluMHaTa,
npeav Aa ce onuTBaTte Aa NpoBepsiBaTe MaLm-
HaTa unu Aa M3BbpLluBaTe NoAAPbKKA.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HALEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoaapbX-
KaTa unv perynvpaHeto TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YMbIHOMOLLEH CEPBU3 UNU paBpryHM CEPBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nsnonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.

MouyucrTBaHe Ha MalWMHaTA

[MouncreanTe malumHaTa, kato n3bbpLueTe npaxa cbe
cyxa Kbpra unu ¢ kbpra, HarnoeHa ¢ BoAa 1 MueLl
npenapart 1 uscTmuckaHa.

» dur.40

BEJIE)XXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CNUPT U Ap. nogo6Hn. ToBa Moxe
Aa npuunHn obesuBeTsaBaHe, AedopMaumsa unm
nyKHaTUHK.

OTcTpaHeTe nNpaxa Unm 3aMbpcsiBaHUATa OT CMyKaTen-
HWsi OTBOP OT 3afjHaTa CTpaHa Ha MaluuHaTa.
» ®ur.41: 1. CmykateneH oTBop

CbXxpaHeHue

Mpeawn pa npubepete MalumHaTa, U3KnoYeTe NPeHo-
CMMUS 3axpaHBaLL, MOAYN OT Hesl U U3MbIHETE MbHa
nogapwbxka. CbxpaHsiBanTe MalumHaTa n3BbH obcera
Ha Jela 1 No TakbB HaYVWH, Ye [a He € U3NoXeHa Ha
Brara, AbX/ UK npsika CiibHYeBa CBETINMHA.

OTBOpP®BT 3a Kyka OT fjofHaTa CTpaHa Ha MaluvHaTa e
yaobeH 3a oka4BaHe Ha MaluvMHaTa Ha reosgen unm
BVHT Ha cTeHaTa.

» ®ur.42: 1. OTBOP
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpLLUETE NpoBepka. AKO OTKpueTe Npobrnem, KOWTo He e 0BsICHEH B pbKOBOA-
CTBOTO, HE Ce ONuTBaiiTe Aa AEMOHTMPATE MallMHaTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HSIKOW OT OTOpU3npaHuTe cep-
BM3M Ha Makita, KOMTO BMHar1 n3nons3ear 3a peMOHTUTE pe3epBHK YacTu oT Makita.

CbCTOAHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

[Buratenst He paboTu.

Hsima noctaseHa Gatepus.

MocTaBete GatepusTa.

Mpo6nem ¢ 6atepusita (HUCKO

HanpexeHve)

Bapepgete akymynartopHata 6atepus. AKO 3apex-
[aHeTo He e etheKTUBHO, CMEHETe akymyrnaTopHaTta
Gatepus.

HOpMarHo.

B3apBwxBalLaTta cuctema He pabotu

OG'preTe Ceé KbM MEeCTHUSA yNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLIBaHe Ha PEMOHT.

Cnepn kpaTko u3nonaeaHe, Aurare- HwvBoTO Ha 3apsfa Ha akymynartopa

Bapepete akymynartopHata Gatepusi. AKo 3apex-

NAT cnupa aa paboTu. € HUCKO. [laHeTo He e etheKTUBHO, CMeHeTe akymyrnaTopHaTta
Gatepus.
MperpsiBaHe. CnipeTe fa u3nonaeate MaluMHaTa, 3a a MoxXe Tsi
[a ce oxnaau.
MalunHaTta He focTura Makcuman- AkymynatopHata 6aTtepust € uHcTanu- MocTaBeTe GaTepusiTa, KakToO € ONMCAHO B HACTO-
HaTa CKOpOCT. paHa HenpaBuIHO. ALLOTO PbKOBOACTBO.

EHeprusTa Ha GatepusTa cnaga.

BapepgeTe akymynartopHaTa 6atepus. AKO 3apex-
AaHeTo He e ed)eKTI/IBHD, CMeHeTe aKkymyrnaTtopHara
Gatepus.

HOpMarHo.

3aaswkBallata cuctema He pabotu

O6'preTe Ce KbM MECTHUS YyNbJIHOMOLLIEH CEPBU3
3a U3BBLPLUBAHE HA PEMOHT.

HeHopmanhu Bubpauum:
= cnpeTe BegHara MalumHaral HOpMarHo.

3apswxkBallata cuctema He pabotu

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbHOMOLLEH CepBU3
3a U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT.

MoTopbT He MoXxe Aa cnpe:
= HesaGaBHo n3BafieTe akymyna- | €MEKTpOHHaTa cuctema.
TopHaTta 6atepus!

HeVISI'IpaBHOCT Ha enekTpuyeckara unm

Caanerte akymynaTtopHata Gatepusita u ce o6bp-
HeTe KbM MECTHUSI YTbHOMOLLEH CEPBU3 3a
M3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

AOMBJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: MpenopbuBa ce usnonssa-
HeTO Ha Te3u akcecoapu Unmn HakpamHULM C
Bawwus npopykt Makita, onucaH B HacTosALOTO
PBKOBOACTBO. /13N0oN3BaHETO Ha ApYyru akcecoapwu
UMK HaKpanHULW MOXe Aa foBeae 10 ONacHoCT

OT TenecHu nospeaun. ManonssainTte cbOTBET-

HUTE akcecoap unu npucnocobrnexHne camo no
npefHasHayeHue.

AKo UmMaTe Hyxxaa oT MOMOLL, 3a noBeye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. ApantepHa Tpbba

. YObmKUTENEH HakpanHuK

. Mnocbk HakpanHUK

. KomnnekT HakpanHuum 3a ynyum

. KomnnekT Ha neHTarta

. OpurrHanHa akymynatopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTpowicTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikom apTuKynu oT cnmcbka Moxe
[a ca BKIOYEHN B KOMMNMEKTa Ha npoAdykTa KaTo
cTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe fa ca pas3nuyHu B
pasnuyHUTE ObPXKaBy.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: UB001C
Kapaciteti Volumen zraka 0- 17,6 m¥min
Brzina zraka (prosjecna) 0-58,0m/s
Brzina zraka (maks.) 0-70,0m/s
Ukupna duljina (sa zavrSnom mlaznicom) 960 mm/1.010 mm/1.060 mm
Nazivni napon DC36V-40V
Neto teZina 2,6-2,9kg
Stupanj zastite IPX4

. Zahvaljujuci nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
. Tezina prema postupku EPTA 01/2014

Odgovarajuce prijenosno napajanje
PDC1200/ PDCO1

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo gore
navedena prijenosna napajanja. Upotreba bilo koje
druge vrste prijenosnog napajanja moze prouzro€iti
ozljede i/ili pozar.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacgenje.

Potreban poseban oprez i pozornost.

Procitajte priruénik s uputama.

A
S

Drzite ruke podalje od dijelova koji se
okreéu.

Duga kosa moze dovesti do nezgode
uslijed zapetljavanja.

Drzite podalje od prolaznika.

Nosite zastitu za oci i usi.

@ Nemojte izlagati vlazi.

Ni-MH Samo za drzave EU
Ei Li-ion

Nemojte odlagati elektricnu opremu ili
bateriju zajedno s kuénim otpadom!
Sukladno europskim direktivama o otpad-
noj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi,
baterijama i akumulatorima te otpadnim
baterijama i akumulatorima te njihovoj
primjeni sukladno nacionalnim zakonima,
elektricna oprema i baterije na kraju vijeka
trajanja moraju se zasebno prikupiti i vratiti
u ekoloski kompatibilno postrojenje za
recikliranje.

Stroj je namijenjen za otpuhivanje prasSine.

Tipi¢na jagina buke oznacena s A, odredena sukladno

EN50636-2-100:

Razina tlaka zvuka (L) : 83,4 dB (A)

Neodredenost (K): 2,2 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 91,4 dB (A)

Neodredenost (K): 2,5 dB (A)
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moZze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A\ UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN50636-2-100:

Nacin rada: pogon bez optereéenja

Emisija vibracija (an) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Sigurnosne upute za akumulatorski
ventilator

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute

radi kasnijeg koriStenja.

Obuka

1. Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s kon-
trolama i pravilnom upotrebom ventilatora.

2. Nikada nemojte dopustiti upotrebu ventilatora
djeci, osobama sa smanjenim fizickim, osje-
tilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedo-
voljnim iskustvom i znanjem ili osobama koje
nisu upoznate s uputama za upotrebu venti-
latora. Dob rukovatelja moze biti ograni¢ena
lokalnim propisima.

3. Nikada ne rukujte ventilatorom dok su u blizini
ljudi, osobito djeca ili kuéni ljubimci.

4.  Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nesrece ili opasnosti koje se
mogu dogoditi drugim ljudima ili njihovoj
imovini.

Priprema

1. Uvijek nosite €vrstu obucu i duge hla¢e dok
rukujete ventilatorom.

2.  Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit koji se
moze uvuéi u otvor za zrak. Drzite dugu kosu
dalje od otvora za zrak.

3. Uvijek nosite zastitne naocale kako biste zasti-
tili oci od ozljedivanja elektri¢nim uredajima.
Naocale moraju biti u skladu s normom ANSI
Z87.1 u SAD-u, EN 166 u Europi ili AS/INZS
1336 u Australiji/Novom Zelandu. U Australiji/
Novom Zelandu takoder je zakonski propisano
nosenje maske za lice radi zastite lica.

Poslodavac je odgovoran za provedbu mjere
obveznog nosenja zastitne opreme za ruko-
vatelje i druge osobe u neposrednom radnom
okruzenju pri rukovanju alatom.

4.  Preporucuje se nosenje maske za lice radi
sprje€avanja iritacije prasinom.

5. Tijekom rada sa strojem uvijek nosite zastitnu
obucu s potplatima koji se ne klizu. Protuklizne,
zatvorene ¢izme umanijit ¢e opasnost od ozljeda.

6. Koristite se osobnom zastitnom opremom.
Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema,
poput maske za prasinu, protuklizne zastitne obuce,
kacige ili $titnika za usi, koriStena u odgovarajuéim
uvjetima smanjuje moguénost tjelesnih ozljeda.

7.  Prije rada sa strojem pregledajte kabel. Ako je
kabel ostecen, za popravak se obratite ovlaste-
nom servisu tvrtke Makita.

Rad
1. Iskljucite ventilator i izvadite bateriju te provje-
rite jesu li se svi pomicni dijelovi u potpunosti
zaustavili
. svaki put kada se morate udaljiti od
ventilatora

. prije uklanjanja zapreka
. prije provjere, ¢iS¢enja ili obavljanja
zahvata na ventilatoru
. ako ventilator poéne neuobicajeno
vibrirati.
2. Ventilatorom rukujte samo na danjem svjetlu ili
pod dobrim umjetnim osvjetljenjem.

3. Nemojte se previse istezati i uvijek odrzavajte
ravnotezu.

4. Uvijek odrzavajte stabilnost na nagibima.
Hodajte, nikada ne tréite.

6. Sve otvore za zrak za hladenje drzite podalje
od ostataka.

i
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.
26.

Ostatke nikad me otpuhujte u smjeru

prolaznika.

Ventilatorom rukujte u preporuéenom polozaju

i na évrstim povrsinama.

Ne rukujte ventilatorom na visokim mjestima.

Nikada ne usmjeravajte mlaznicu prema oso-

bama u blizini kad upotrebljavate ventilator.

Nikada nemojte blokirati otvor za usis i/ili izlaz

ventilatora.

. Pazite da otvor za usis ili izlaz ventilatora
ne blokirate prasinom ili prljav§tinom kad
radite u praSnjavom podrucju.

. Ne upotrebljavajte druge mlaznice osim
onih koje isporucuje Makita.

. Ventilator nemojte upotrebljavati za napu-
hivanje lopti, gumenih éamaca ili sliénih
predmeta.

Ventilator nemojte upotrebljavati blizu otvore-

nog prozora itd.

Preporucuje se upotreba ventilatora u prihvat-

ljivo vrijeme — ne rano ujutro ili kasno navecer

kada biste mogli smetati drugim ljudima.

Prije otpuhivanja preporucuje se da ostatke

usitnite uporabom grablji i metli.

Ako ventilator udari u neke strane predmete ili

pocne stvarati neuobi€ajenu buku ili zamijetite

neuobicajene vibracije, odmabh iskljucite ven-
tilator kako bi se zaustavio. Izvadite bateriju iz
ventilatora i pregledajte ima li na ventilatoru
ostecenja prije ponovnog pokretanja i rada

s ventilatorom. Ako je ventilator ostecen,

za popravak se obratite ovlastenom servisu

tvrtke Makita.

Nemojte stavljati prste ili druge predmete u

otvor za usis ili izlaz ventilatora.

Sprijecite nehoti€no uklju€ivanje. Prije umeta-

nja baterije, podizanja ili noSenja ventilatora,

provijerite je li sklopka u iskljuéenom polozaju.

Nosenje ventilatora s prstom na sklopki ili

ukljuc¢ivanje napajanja ventilatora s ukljuce-

nom sklopkom moze prouzrogéiti nezgode.

Nikada ne otpuhujte opasne materijale kao Sto

su ¢avli, komadi stakla ili ostrice.

Ne radite s ventilatorom u blizini zapaljivih

materijala.

Izbjegavajte dugotrajan rad ventilatora u okru-

zenjima s niskom temperaturom.

Nemojte upotrebljavati stroj kada postoji opa-

snost od udara munje.

Kada stroj upotrebljavate na blatnjavom tlu,

vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na

svoje uporiste.

Izbjegavajte rad u zahtjevnom okruzenju u

kojem se ocekuje povecani umor korisnika.

Nemojte upotrebljavati stroj u lo§im vremen-

skim uvjetima kada je vidljivost ograni¢cena.U

suprotnom moze do¢i do pada ili nepravilnog rada
zbog slabe vidljivosti.

Nemojte uranjati stroj u lokvu.

Ako zbog kiSe dode do prianjanja mokrog lis¢a

ili prljavstine na usisnom otvoru (ventilacijski

otvor), uklonite ih.
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Odrzavanje i skladistenje

1.

2.

13.

Sve matice, svornjake i vijke drzite ¢vrsto zategnu-
tima kako bi ventilator bio u sigurnom radnom stanju.
Ako su dijelovi potroseni ili ostec¢eni, zamije-
nite ih dijelovima koje isporucuje Makita.
Ventilator ¢uvajte na suhom mjestu izvan
dohvata djece.

Kad ventilator zaustavite radi pregleda, servisira-
nja, pohrane ili zamjene dodatnog pribora, isklju-
cite ventilator i uvjerite se da su se svi pokretni
dijelovi potpuno zaustavili pa uklonite bateriju.
Ohladite ventilator prije bilo kakva rada na njemu.
Ventilator dobro odrzavajte i drzite ga Cistim.
Uvijek ohladite ventilator prije pohrane.
Ventilator ne izlazite kisi. Ventilator pohranjujte unutra.
Kad podignete ventilator, svakako savinite
koljena i pazite da ne ozlijedite leda.

Nemojte ostavljati stroj bez nadzora na kisi.
Nemojte prati stroj vodom pod visokim tlakom.
Kada skladistite stroj izbjegavajte izravnu sun-
cevu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava niti vlazi.

Pregledavaijte ili odrzavajte na mjestu gdje
mozete izbjeci kiSu.

Nakon upotrebe stroja uklonite nakupljenu
prljavstinu s njega i u potpunosti ga osusite
prije skladistenja.Ovisno o godiSnjem dobu ili
podrugju, postoji rizik od kvara zbog smrzavanja.
Nemojte podizati ili nositi ovaj stroj tako da
drzite samo kabel.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.

Baterije punite isklju¢ivo punjacem koji pre-
porucuje proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.
Rug¢ni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim

i propisanim baterijama. Koristenje bilo koje
druge vrste baterija mozZe uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti

iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako sluc¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lijeénicku pomo¢. Tekuéina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

Ne koristite oStecenu ili preinaéenu bateriju ili alat.
Ostecene ili preinacene baterije mogu se neocekivano
ponasati te prouzrociti poZar, eksploziju ili ozljede.

Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrociti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.
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Elektri€na sigurnost i sigurnost baterije

1.

Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze ostetiti o¢i
ili kozu. MoZete se otrovati ako ga progutate.

Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

Ne punite bateriju na otvorenom.

Ne rukujte punjac¢em, ukljuc¢ujuci utika¢
punjaca, i priklju¢cima punja¢a mokrim
rukama.

Nemojte mijenjati bateriju na kisi.

Nemojte mociti prikljucke baterije teku¢éinom
kao Sto je voda niti uranjati bateriju. Nemojte
ostavljati bateriju na kisi niti je puniti, upotre-
bljavati ili skladistiti na vlaznom ili mokrom
mjestu. Ako se prikljuéci smoce ili ako tekuéina
ude u bateriju, moze do¢i do kratkog spoja bate-
rije i postoji opasnost od pregrijavanja, pozara ili
eksplozije.

Nakon §to uklonite bateriju iz stroja ili punjaca,
obavezno pric¢vrstite poklopac baterije na
bateriju i skladistite je na suhom mjestu.
Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.
Ako se baterija smoci, ocijedite vodu iznutra
i prebrisite suhom krpom. Bateriju potpuno
osusite na suhom mjestu prije upotrebe.

Servisiranje

1.

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identi¢ne rezervne
dijelove. Na taj se nacin odrzava sigurnost elek-
triénog alata.

Nikada nemojte popravljati oStecene baterije.
Popravak baterije smije obavljati samo proizvodaé
ili ovlasteni serviser.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim
koristenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u oéi, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9.  Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljaéi ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloscima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroéi opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektricnih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.
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AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti

duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
stroju obavezno provijerite je li stroj isklju¢en i je
li prijenosno napajanje iskopc¢ano iz stroja.

Postavljanje zavrSne mlaznice

Poravnajte trokutastu oznaku na zavr$noj mlaznici s
trokutastom oznakom na prednjoj cijevi, zatim spojite
zavr$nu mlaznicu na prednju cijev pa okrenite zavrSnu
mlaznicu kako biste je u€vrstite na mjestu.
Postavite zavr§nu mlaznicu tako da vrh mlaznice bude usmje-
ren prema dolje. Ovisno o radnom okruZenju zavr§nu mlaznicu
mozZete postaviti tako da vrh mlaznice bude usmjeren prema gore.
» SI.1: 1. Trokutasta oznaka 2. Zavr§na mlaznica

3. Prednja cijev

Za uklanjanje zavr$ne mlaznice ucinite isto obrnutim
redoslijedom.

NAPOMENA: Duljina mlaznice mozZe se promijeniti
pomicanjem mlaznice kako je prikazano na slici.

» Sl.2:

1. Zavr$na mlaznica 2. Prednja cijev

Ugradnja ravne mlaznice ili

produzne mlaznice

Dodatni pribor

1. Poravnajte Zlijeb na cijevi prilagodnika s izbo¢inom
na prednjoj cijevi, zatim spojite cijev prilagodnika na pred-
nju cijev pa je okrenite kako biste je uévrstili na mjestu.

» SI.3: 1. Cijev prilagodnika 2. Prednja cijev

2. Poravnajte Zlijeb na ravnoj mlaznici ili produznoj
mlaznici s izboginom na cijevi prilagodnika, zatim spo-
jite ravnu mlaznicu ili produznu mlaznicu na cijev prila-
godnika pa okrenite kako biste je u€vrstili na mjestu.

» Sl.4: 1.Ravna cijev 2. Produzna cijev 3. Cijev prilagodnika
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Postavljanje kompleta mlaznica za

oluk

Dodatni pribor

1. Poravnajte Zlijeb na cijevi prilagodnika s izbo¢i-
nom na prednjoj cijevi, zatim spojite cijev prilagodnika
na prednju cijev pa je okrenite kako biste je u¢vrstili na
mjestu.

Umetnite cijev prilagodnika najdalje $to mozete tako da

izbocina pristane u najdublji utor na cijevi prilagodnika.

» SI.5: 1. Vijak 2. Stezaljka crijeva 3. Cijev prilagod-
nika 4. Prednja cijev

2. Olabavite vijke na stezaljci crijeva i provucite
veliku stezaljku crijeva kroz cijev prilagodnika, a zatim
provucite malu stezaljku crijeva.

3.  Spojite produznu cijev na cijev prilagodnika.

Poravnajte utor na produznoj cijevi s izbo¢inom na
cijevi prilagodnika, a zatim klizno pomaknite produznu
cijev uz utor tako da se trokutaste oznake medusobno
podudaraju.

» SI.6: 1. Produzna cijev 2. Cijev prilagodnika

4. Stavite stezaljke crijeva na utore kao $to je prika-
zano i zategnite vijke.
» SI.7: 1. Vijak 2. Stezaljka crijeva

5. Ovisno o radnoj visini, ostale produzne cijevi
spojite na ve¢ priklju¢enu produznu cijev.

AOPREZ: Nemojte prikljuéivati produznu cijev
ako ukupna duzina tijela ventilatora prelazi 4 m
(14 stopa).

6.  Okrenite izlaz krajnje mlaznice kako je prikazano
na slici.
» SI.8

7.  Spojite krajnju mlaznicu na produznu cijev.
Prilikom spajanja poravnajte trokutaste oznake na
krajnjoj mlaznici i produznu cijev i zatim gurnite krajnju
mlaznicu dok ne $kljocne. Zatim okrenite krajnju mla-
znicu u odgovarajuci polozaj za rad.
» S1.9: 1. Krajnja mlaznica 2. Produzna cijev

3. Trokutasta oznaka

Prilikom skidanja krajnje mlaznice, poravnajte trokuta-
ste oznake na krajnjoj mlaznici i produznoj cijevi i zatim
krajnju mlaznicu izvucite iz produzne cijevi.
» S1.10: 1. Krajnja mlaznica 2. Produzna cijev

3. Trokutasta oznaka
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
stroja obavezno provijerite je li stroj iskljucenii je li
prijenosno napajanje iskop¢ano iz stroja.

Sustav zastite stroja/baterije

Stroj je opremljen sustavom zastite stroja/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produljio vijek
trajanja stroja i baterije. Stroj automatski prestaje raditi
ako se stroj ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

Zastita od preoptereéenja

Kada se stroj ili baterija upotrebljavaju na nacin pri kojemu troSe
neobi¢no mnogo struje, stroj se automatski zaustavlja i zaruljica
napajanja stroja treperi zeleno. U tom slu€aju iskljucite stroj i
prestanite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao preoptere-
¢enje. Zatim ukljucite stroj kako biste ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Ako se pregrije stroj ili baterija, stroj se automatski zau-
stavlja. Kada je stroj preopterecen, ukljucuje se crvena
Zaruljica napajanja. Kada je baterija preopterecena,
treperi crvena Zaruljica napajanja. Pri¢ekajte da se stroj
i baterija ohlade prije nego $to ih ponovno ukljudite.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Kada kapacitet baterije nije dostatan, stroj se automat-
ski zaustavlja i Zaruljica napajanja stroja treperi crveno.
U tom slucaju izvadite bateriju iz stroja i napunite je ili je
zamijenite potpuno napunjenom.

Glavni prekida€ napajanja

A UPOZORENJE: Kada ne upotrebljavate alat,
uvijek iskljucite glavni prekida¢ napajanja.

Da biste ukljugili stroj, pritisnite glavni prekida¢ napa-
janja. Zaruljica napajanja svijetli zeleno. Za iskljugenje
ponovno pritisnite glavni prekida¢ napajanja.

» SI.11: 1. Zaruljica napajanja 2. Glavna sklopka napajanja

NAPOMENA: Ovaj stroj ima funkciju automatskog
isklju¢ivanja. Kako bi se izbjeglo nezeljeno pokretanje,
glavni prekida¢ napajanja automatski se isklju€uje ako se
ukljuénofiskljuéna sklopka ne povuce tijekom odredenog
razdoblja nakon ukljucivanja glavnog prekidaca napajanja.

NAPOMENA: Ako pritisnete glavni prekida¢ napajanja
dok upravljacka rucica nije potpuno vraéena u polozZaj
iskljuceno ili dok povlacite uklju¢nofiskljuénu sklopku,
Zaruljica napajanja treperi u zelenoj boji. U tom slucaju,
potpuno vratite upravljacku rucicu ili otpustite ukljuéno/
iskljuénu sklopku pa pritisnite glavni prekida¢ napajanja.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Prije prikljuéivanja prijeno-
snog napajanja na stroj provijerite radi li ukljuéno/
iskljuéna sklopka i vraca li se u polozaj za iskljuci-
vanje ,,OFF” nakon otpustanja.

Da biste pokrenuli stroj, jednostavno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Brzina se povecava pojac¢anjem pri-

tiska na ukljuéno/iskljuénu sklopku. Otpustite uklju¢no/

iskljuénu sklopku da biste ga zaustavili.

» SI.12: 1. Ukljucno/isklju¢na sklopka

Stroj mozete upotrebljavati u nacinu rada Pojacano. U nacinu
rada Pojacano, volumen zraka postaje veci nego u normal-
nom nacinu rada. Kako biste stroj upotrebljavali u nacinu
rada Poja¢ano, povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku dok se
ukljuénofisklju¢na sklopka ne zaustavi u poloZaju na pola
puta, a zatim potpuno povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.

» SI.13: 1. Ukljuénol/isklju¢na sklopka

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe, primjena nacina
rada Pojacano moZe biti ograni¢ena radi zastite stroja. Ako
Zaruljica napajanja treperi u zelenoj boji kad potpuno povu-
Cete ukljuénofiskljunu sklopku ili kad stroj upotrebljavate u
nacinu rada Pojagano, nacin rada Poja¢ano nije dostupan.

NAPOMENA: Nacin rada Poja¢ano nije dostupan
okretanjem upravljacke rucice.

Funkcija tempomata

Funkcija tempomata rukovatelju omogucuje odrzavanje
stalne brzine bez povlacenja sklopke. Za povecéanje
brzine gurnite upravljac¢ku rucicu naprijed. Za smanjenje
brzine gurnite upravlja¢ku rucicu natrag.

» Sl.14: 1. Upravljacka rucica

Funkcija za spreéavanje slu¢ajnog pokretanja

Cak i ako spojite prijenosno napajanje na stroj dok
povlacite ukljuéno/iskljuénu sklopku, stroj se ne
pokrece. Kako biste pokrenuli stroj, najprije otpustite
ukljuénof/iskljuénu sklopku i vratite upravljacku rucicu do
kraja, a zatim povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.

Spajanje prijenosnog napajanja

AOPREZ: Ako stroj upotrebljavate u kombina-
ciji s elektricnim napajanjem u naprtnjaci kao sto
je prijenosno napajanje, upotrebljavajte traku za
vjesanje koja je uklju¢ena u pakiranje stroja ili
traku za vjeSanje koju preporucuje Makita.

Ako istodobno stavite sigurnosni uprta¢ koji ne preporucuje
Makita i sigurnosni uprta¢ prijenosnog napajanja, uklanjanje
stroja ili prijenosnog napajanja u hitnom slucaju je teSko i
moze doéi do nesrece ili ozljede. Za preporu¢enu traku za
vjeSanje obratite se ovlastenim servisnim centrima Makita.

AOPREZ: Prije pocetka rada provijerite jesu li
kopce na remenu oko struka zakopéane i je li stroj
dobro priévr§éen na kuku trake za vjeSanje.

A\ OPREZ: Kako biste sprijeéili nehotiéno uklju-
civanje, pobrinite se da su stroj i prijenosno napa-
janje iskljuceni prije po¢etka postupka.

AOPREZ: Prije obavljanja postupka zavrsite podesa-
vanje za remen oko struka i sigurnosni uprtac. Pojedinosti
potrazite u priruéniku s uputama za prijenosno napajanje.
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Za PDC1200

A\ OPREZ: Prilikom skidanja baterije pritisnite
gumb za blokadu dok ¢vrsto drzite rucku. Prije

skidanja baterije remen oko struka postavite u

najnizi polozaj.

» SI1.15: 1. Rucka 2. Gumb za blokadu

A\ OPREZ: Pazite da ne priklijestite prste ili
palce izmedu baterije i bazne ploce prilikom pri-
¢vrséivanja baterije.

A\OPREZ: Provijerite je li baterija sigurno priévr-

§éena na baznu ploc¢u. U protivnom baterija moze ispasti
prilikom no$enja ili upotrebe jedinice te prouzrogiti ozljedu.
Ako mozZete vidjeti crvenu oznaku kao $to je prikazano na

slici, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

8.  Da biste ukljuili stroj, pritisnite glavnu sklopku napajanja.

Stroj je spreman za rad. Stroj se pokrece kad povucete
ukljuénof/iskljuénu sklopku.
» S1.27: 1. Glavna sklopka napajanja

NAPOMENA: MoZete upotrijebiti i traku za vjeSanje
kao $to je prikazano na slici.

» SI.28

Po potrebi podesite duzinu trake za vjeSanje.
» SI.29

Rad s puhalom

A OPREZ: Ne spustajte stroj na tlo dok je uklju-
€en. Pijesak ili prasina mogu u¢i kroz otvor za usis i
uzrokovati kvar ili tjelesne ozljede.

» SI1.16: 1. Crvena oznaka
Za PDCO1

NAPOMENA: Prije obavljanja postupka umetnite
baterijske uloSke u prijenosno napajanje. Pojedinosti
potrazite u priruéniku s uputama za prijenosno

napajanje.

1. Povucite kabel s lijeve ili desne strane baterije.
Za PDC1200

Uklonite bateriju s bazne ploce, pa povucite kabel s
lijeve ili desne strane baterije, a zatim spojite bateriju
na baznu plo¢u. Kada povlacite kabel, postavite ga na
drzace kao $to je prikazano na slici.

» SI.17: 1. Kabel 2. Drza¢

Za PDCO1

Kada povlagite kabel, postavite ga na drzace kao $to je
prikazano na slici.
» S1.18: 1. Kabel 2. Drza¢

2.  Pri¢vrstite kabel na drzace kabela.
» S1.19: 1. Drzac kabela

3.  Priévrstite kuke trake za vjeSanje na prstene
remena za rame i remena oko struka.
» S1.20: 1. Prsten 2. Kuka

4.  Pritisnite gumb za ukljuivanje na prijenosnom
napajanju. Uklju€uje se Zaruljica napajanja.

Za PDC1200 }

» SI.21: 1. Gumb za ukljucivanje 2. Zaruljica napajanja

Za PDCO1 ;
» S1.22: 1. Gumb za ukljucivanje 2. Zaruljica napajanja

5.  Stavite remen za rame prijenosnog napajanja i
zakopcajte kop&u na remenu oko struka.
» Sl.23

6.  Pricvrstite remen za rame na stroj s pomocu kuke na
traci za vjeSanje. Provjerite je |i kuka u utoru za vjeSanje stroja.
» Sl.24: 1. Kuka 2. Utor za vjeSanje

Po potrebi podesite duzinu trake za vjeSanje.
» Sl.25
7. Umetnite utika¢ stroja u utinicu prijenosnog napajanja.

Prilikom umetanja poravnajte oznaku trokuta na utikacu i uti¢nici.
» S1.26: 1. Utikac 2. Uti¢nica 3. Trokutasta oznaka

Stroj €vrsto drzite rukom i otpuhujte polaganim pomicanjem.
Pri otpuhivanju oko zgrade, velikog kamena ili vozila, usmje-
rite mlaznicu od tih objekata. Pri koriStenju alata u kutovima,
pocnite s kutom, a zatim se krecite prema ve¢em podrudju.
» SI1.30

Pri postavljanju stroja, otkopc&ajte kop¢€u na traci za
vjeSanje jednom rukom, a drugom drzite stroj.
» SI.31: 1. Kopca

» SI.32: 1. Kopca

Prilikom istodobnog postavljanja stroja i prijenosnog
napajanja, otkop¢ajte kop&u na remenu oko struka, a
zatim postavite stroj i prijenosno napajanje.

» SI.33: 1. Kopca

NAPOMENA: Pri otkop&avanju kopce, pritisnite hva-
taljke kopcCe s obje strane. Pri zakop€avanju kopce,
umetnite hvataljke do polozaja zakop&avanja.

» SI.34: 1. Hvatalika

Upotreba kompleta mlaznice za oluk

A OPREZ: Pri upotrebi kompleta mlaznica za oluk
nemojte upotrebljavati stroj u nac¢inu rada Pojac¢ano.
MozZete izgubiti ravnoteZu i to mozZe uzrokovati nezgodu
jer se volumen zraka poveéava u nacinu rada Pojagano.

A OPREZ: Prilikom upotrebe kompleta mlaznica
za oluke, ventilator nemojte drzati samo jednom
rukom, ve¢ s obje ruke.

» SI.35

AOPREZ: Komplet mlaznica za oluke nemojte
upotrebljavati u blizini elektri¢nih vodova.

» S1.36

AOPREZ: Komplet mlaznica za oluke nemojte
upotrebljavati tijekom vjetrovitih dana.

» S1.37

A OPREZ: Kada upotrebljavate komplet mlaznica
za oluke, ljudi ili Zivotinje moraju se nalazi na uda-
ljenosti vec¢oj od 15 m (50 stopa) od ventilatora.

» SI.38
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Ventilator drzite u uspravnom poloZzaju tako da uhvatite
rucku ventilatora. Postavite izlaz ventilatora u oluk i
ukljucite ventilator.

» S1.39

ODRZAVANJE

CiScenje stroja
Ocistite stroj brisanjem prasine suhom krpom ili krpom

namoc¢enom u sapunicu a zatim iscijedenom.
» S1.40

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin, mje$a-
vinu benzina, razrjediva¢, alkohol ili sli¢no. Kao rezultat
toga moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili pukotine.

AOPREZ: Prije pregledavanija ili odrzavanja
stroja obavezno provijerite je li stroj iskljucenii je li
prijenosno napajanje iskop¢ano.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

RJESAVANJE PROBLEMA

Uklonite prasinu ili prljavstinu iz otvora za usis na
straznjem dijelu stroja.
» Sl.41: 1. Otvor za usis

Skladistenje

Prije skladistenja stroja odspajite prijenosno napajanje od stroja i pro-
vedite cjelokupno odrzavanje. Stroj pohranite na mjestu koje je izvan
dohvata djece i nije izlozeno vlazi, kisi ili izravnoj suncevoj svjetlosti.

Rupa kuke na donjem dijelu stroja prikladna je za vjeSa-
nje stroja na ¢avao ili vijak na zidu.
» Sl.42: 1.Rupa

Prije nego $to zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u
uputama, nemojte pokuSavati rastaviti stroj. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji

za popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Moguci uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Motor ne radi.

Baterija nije umetnuta.

Umetnite bateriju.

Problem s baterijom (pod naponom)

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pregrijavanje.

Prekinite upotrebu stroja kako bi se ohladio.

Stroj ne postize maksimalnu brzinu.

Baterija je nepravilno postavljena.

Postavite bateriju kako je opisano u ovom
priruéniku.

Snaga baterije pada.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu.

Neuobicajene vibracije:
= odmah zaustavite stroj!

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Motor se ne moze zaustaviti:
= Odmah izvadite bateriju!

Elektricna ili elektronicka neispravnost.

Izvadite bateriju i obratite se ovlastenom lokalnom
servisu radi popravka.

D TNI PRIBOR :

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor i dodaci prepo- °
ruéuju se za upotrebu s proizvodom tvrtke Makita .
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg .

drugog dodatnog pribora ili dodataka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Cijev prilagodnika

Produzna cijev

. Ravna cijev

Komplet mlaznica za oluk
Sklop trake

Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke s popisa mogu se ispo-
ruciti zajedno s proizvodom kao standardni dodatni
pribor. One mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita

servisnom centru.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtcTsa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: uBo001C

Kanauntetn BonymeH Ha Bo3agyxoT 0- 17,6 M*/MUH.
Bp3nHa Ha Bo3ayxoT (npocek) 0-58,0m/c
BpavHa Ha Bo3ayxoT (mMakc.) 0-70,0wm/c

BkynHa gomkuHa (co pacnpckyBay Ha KpajoT)

960 Mm/1.010 Mm/1.060 Mm

HomuHaneH HanoH

D.C. 36 V - 40 V makcumanHo

HeTo TexuHa

2,6-29«r

CTeneH Ha 3awTnTa

IPX4

. Mopaau HalaTa KOHTUHYWMpaHa Nporpama 3a UCTPaXKyBakbe U PasBoj, cneLucukaLumTe Tyka Nofexat Ha npomeHa Ges HajaBa.
. CreuudvkaumMmute MOXe Ja ce pa3nukyBaaT of ApaBa [0 ApXaBa.
. TexunHaTa e BO COrnacHocT co noctankata Ha EPTA 01/2014

lNMpuMeHNMB NpeHOCNMB NakeT 3a

HanojyBake

PDC1200/PDCO1

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Kopucrete r1 camo
npeHoCnMBUTE NaKeTyH 3a HanojyBake HaBefeH!N norope.
KopwcTereTo kaksu 6110 NOMHAKBIM NPEHOCNWBY NaKETH 3a
HanojyBare MoXe fja Co3faze punk o4 nospeaa u/mnu noxap.

[lonyHaBeneHWTe rv Npukaxysaat cumbonure LWTO
MOXe [a ce KopucTart kaj onpemarta. [Mpeg ynorpebara,
nposepeTe Janu ro pasbupate HUBHOTO 3HaYeHe.

MocseTeTe ocobeHa rpuka U BHUMaHMe.

MpounTajTe ro ynaTcTBOTO 3a KOPUCTEHSE.

He I:lOI'II/IpajTe r BpTNUBUTE OENOoBU.

[onrata koca Moxe Aa Nnpeanssuka
Hecpeka CO 3anneTKyBamwe.

CnyyajHute MuHyBauu Tpeba ga ce apxar
HacTpaHa.

Hocerte 3awTturta 3a ounte n ywwure.

[a He ce nanoxyea Ha Bnara.

Ni-MH Camo 3a 3emjute Ha EY

Li-ion He cpnajTe ja enekTpuyHaTta onpema unm
6aTepujaTta 3aefHO CO JOMALLHUOT oTnaa!
3emajku ' NpeaBUE EBPONCKUTE AVPEKTUBY 38
OTrajHa enekTpu4Ha 1 enekTPOHCKa onpema i
3a batepuy 1 akymynatopu 1 oTniagHu Gatepum
1 akyMynaTopy 1 HUBHOTO CNPOBEAyBat-€ BO
COrMACHOCT CO HALOHaNHWTE 3aKOHW, eneKTpuyHaTa
onpema v 6atepujata/ute Ha KpajoT Ha HUBHUOT
paboTeH Bek Mopa Aa ce cobupaat oAnenHo v a ce
BpaTaT BO EKOMOLLKM 0BjeKT 33 peLknupare.

IS AL% Jie

HameHeTa ynotpe6a

MawmuHaTta e HaMeHeTa 3a pa3ayByBakbe Npas.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha ByyaBata ogpefeHa
BO cornacHocT co EN50636-2-100:

HuBo Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 83,4 dB (A)
OtcranyBamne (K): 2,2 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 91,4 dB (A)
Ortcranyeamse (K): 2,5 dB (A)

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(u) 3a
emucuja Ha ByyaBa e n3MepeHa Bo COrnMacHOCT Co
cTaHAapaHV METOAM 3a UCTIUTYBakE U MOXe Aa ce
KOPWCTY 3a criopeayBatbe anaTu.

HAMNOMEHA: HomvHanHata BpegHocT(u) 3a

emycuja Ha ByyaBa Moxe Aa ce KOPUCTM U Kako
npenMMuMHapHa npoLeHa 3a 13roXxeHoCT.

AHPEHYHPEHYBAH:E: Hocere 3awTuTa 3a ywure.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Emucujarta Ha 6yyaBa
npu aKkTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe

Aa ce pa3nnKyBa of HOMUHanHaTa BpeAHOCT(u),
3aBUCHO O/] HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU
anaToT, 0co6eHOo oA Toa Kako Bup paboteH
MaTepwujan ce obpaboTtyBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
™ yTBpAnTe 6€36€4HOCHUTE MEePKM 3a 3awTuTa
Ha n1LeTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu hakTuuknTe
ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku rv npeaBua cute
[enoBu Ha paGoTHMOT LMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
pa6oTu Bo NpaseH oA, He CaMo Kora e aKTUBEH).

BkynHa BpeaHOCT Ha BUbpauuuTe (BeKTopcka cyma Ha
Tpw ockun) ogpeaeHa Bo cornacHoct co EN50636-2-100:
PaboteH pexwum: paboTa 6e3 onToBapyBate

LLnperse BUBpaLmm (ay) : 2,5 M/c” unn nomarky
Ortcranygame (K): 1,5 m/c®
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HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMMWHarnHaTa jaynHa Ha BubpauumTe e usmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAAPAHU METOAM 3a UCTIMTYBaHLE U
MOXe [ia Ce KOpWCTU 3a CropedyBaHe anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHOCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jauvHa Ha BubpauuuTe MoXxe aa
Ce KOpWCTY 1 Kako npenvMmnHapHa npoueHa 3a
N3MOXEHOCT.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU HakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe Aa ce pa3nuKyBa o HOMUHanHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTHM anaToT, 0coGeHO oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce obpaboTtyBa.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
rM yTBpauTe 6€36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha nuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHOCTa Npu PaKkTU4KUTe
yCIoBM Ha ynoTtpe6a (3eMajku ru npeasua cute
AEnoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNyY4eH 1 Kora
pa6oTu Bo nNpa3eH oA, He CaMo Kora e aKTUBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocTt og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opaTok A o ynatctsarta 3a KOPUCHUKOT.

BE3SBEAQHOCHMH
NMPEOYNPEOYBAHA

Be3begHocHU ynaTcTBa 3a [lyBanka
co 6aTepucko HanojyBaHe

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Mpouuntajte rm cute
6e36eHOCHM NpeaynpeayBatkba U CUTe ynaTcTsa.
AKO He Ce nounTyBaar npeaynpeaysarsara u
ynarcTsara, MoxXe fa [ojae A0 CTPYeH yaap, noxap
W TELLKU NOBPean.

YyBajTe ru cute npeaynpenyBaka
M ynaTcTBa 3a Aa MOXe NOBTOPHO

Aa rm npo4yunTtarte.

O6yka

1. MpouwuTajTe rv ynaTtcTeata BHMMAaTENHO.
3ano3HajTe ce co KOHTpONUTe U NpaBUHaTa
ynotpe6a Ha AyBankara.

2. Hukoralwu He no3BonyBajTe Aeua U nuua co
HamaneH pu3nyKu, CEH30PEH UNKU MeHTaneH
KanauuTeT unu 6e3 UCKYCTBO U 3Haetbe Unu, nak,
JULa KOU He ce 3ano3HaeHU co OBMe ynaTcTBa Aa
ja kopucTart ayBankara. llokanHuTe nponucu Moxe
Aa ja orpaHMvyBaaT Bo3pacTa Ha onepaTopor.

3. Hukoraw He pabGoTeTe co gyBankaTa Kora uma
nyfe, oco6eHo AeLa Uy AOMaLLHN KUBOTHU
BO 6nu3mHa.

4. Wmajte npeaBuAa Aeka pakyBayoT unu
KOPUCHUKOT e OAroBOpEH 3a KakBa 6uno
HecpeKuTe UMM ONacHOCTUTE LITO MOXe Aa UM
ce criyyaT Ha Apyrute nuua unu HUBHUOT UMOT.

NoprortoBka

1.  Cekoraw HoceTe LiBPCTU 0GYBKM 1 AOMNTY
naHTanoHu aoaeka paboTuTe co gyBankarta.

2. He HoceTe nabaBa obneka, HUTY HaKMT, KOU MOXaT
fAa 6upaaT BoBrieueHU BO OTBOPOT 3a BO3AyX. [ipxeTe
ja monrata koca noganeky of OTBOpUTE 3a BO3AYX.

3. Cekoralu HoceTe 3alUTUTHU OYMUNa 3a Aa M1 3alTUTUTE
o4uTe oA NOBPeAa Kora KOPUCTUTE ENEKTPUYHU
anatu. Ouyunara mopa fa ce ycornacenu co ANSI
Z87.1 Bo CA[l, EN 166 Bo EBpona unu AS/NZS 1336 Bo
Asctpanuja/Hos 3enaHa. Bo Asctpanuja/HoB 3enaHp
MCTO TaKa MOCTOM 3aKOHCKa 0OBpCKa 3a HoCeHe
WITMTHUK 3a NULe 3a Aa CH O 3aLUTUTUTE NTULETO.

PaGoTtogaBayoT e oaroBopeH aanu
onepaTopuTe co anaTtoT U Apyrute nuua

BO HenocpeAHaTa paboTHa okonuHa HocaT
coopaBeTHa 6e36eA4HOCHa 3allTMTHa onpeMa.

4. 3acnpeyvyBawe Hagpa3HyBat-e of npas, ce
npenopayvyBa Aa ce HOCU Macka 3a nuue.

5. [opeka paboTuTe co MaluMHaTa, CeKorall HoceTe
3alITUTHM OBYBKM LITO He ce nu3raar. Henusraeute
6e36e4HOCHI YN3MU 1 YEBMU CO 3aTBOPEHM NPCTH Ke
o Hamanat puUsuKOT Of NoBpeaa.

6. KopwucTtete nuuyHa 3awTuTHa onpema. Cekoraiu
HoceTe 3aliTUTa 3a oumnTe. 3alTUTHaTa onpema,
KaKo Ha npuMep Macka 3a npas, 3aLUTUTHU YEBNMN
LITO He Ce Nu3raart, TBpAa Kana unu 3awTuTa 3a
CMyXOT, LUTO Ce KOPUCTU 32 COOABETHU YCIIOBU, ke
™ Hamanu ousnYKUTe NOBpPEAM.

7. MNpoBepete ro kabenot npen Aa paéoturte
co MalumHaTa. [1oKonkKy KaGernorT e olTeTeH,
no6apajte nonpaBka o oBnacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpM Ha Makita.

PaGotemwe

1. WUcknyuete ja nyBankaTta u ussagere ja
6atepujaTta, notoa ocurypeTe ce aeka cute
NoABWXXHW AENOBU LieNIOCHO 3anperne

. ceKorall Kora ja ocTaBaTe AyBankara.

. npea Aa npuctanuTe KOH Aebnokupata.

. npea npoBepka, YNCTeHe Unu
n3BeayBake paboTu Bp3 AyBarnkara.

. [AOKONKY AyBarnkara 3ano4He Aa Bubpupa
HeHopMarHo.

2. PakyBajTe co gyBarikata camo Ha fHeBHa
CBeTNIMHa unu Jo6po BeluTayka CBETNIMHA.
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No oM

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

He npecerajte npeaaneky u oapxyBajte
coofBeTHa pamMHoTeXa U cTabunHa nonox6a
Ha Ho3eTe Lieno Bpeme.

Cekorall BHUMaBajTe KaKko ra3uTte no CTPMHUHM.

OpeTe, HMKOrall He TpyajTe.

[pxeTe rn cuTe OTBOPM 3a BO3AYX 63 HEYUCTOTUM.

Hukoraw He AyBajTe HEYMCTOTUM BO HAcOKa Ha

MUHYyBauuTe.

Pa6oteTe co aAyBankara Bo npenopavyaHarta

nosuumja v Ha LBpCTa NOBPLUNHA.

He paGoTeTe co gyBankaTta Ha BUCOKMU MecTa.

Hukoraw He HacouyBajTe ro pacnpckyBa4oT KOH

HUKOro Bo GnM3nHa Kora ja kKopucTuTe AyBankara.

Hukoraw He 6nokupajte ru foBoAOT 3a

CMyKake U/Mnm oaBoAOT 3a AyBakse.

. BHuMmaBajTe Aa He ro 6nokupare 4OBOAOT
3a cMyKatbe UM oABOAOT 3a CMyKake CO
npaB Uy HeYUCTOTHja Kora paboTuTe BO
npaBnuBa o6nacrt.

. He kopucTeTe Apyru pacnpckyBain ocBeH
pacnpckyBauuTe WTO ru 06e36eayBa Makita.

. He kopucTeTe ja ayBankara 3a
HagyByBaks€e TOMKKU, 'YMEHU Kajunkba unm
CInYHo.

He paboteTe co AyBankaTa Bo 6nM3vHa Ha

OTBOPEHU NPO30pPLIM U CH.

Ce npenopauyBa, co agyBarnkata Aa ce pa6otu

camMo BO pa3yMHO BpeMe ofi IEHOT - He paHo

HayTpoO UNu AoLIHa HaBeyvep Kora Moxe aa ce

npean3sBuKa BO3HEMUPEHOCT Kaj nyfeTo.

Ce npenopayyBa KopucTere rpedna n metnu 3a

pasnabaByBate Ha OTNafoT Npea AyBaHeTo.

[okonky ayBankaTa yapy Bo HaaBoOpeLleH

npeaMeT UMK NOYHe Aa NpaBu HeBooGuYyaeHa

6yyaBa unu BU6pauuu, BegHal Ucknyyere ja
3a Aa ro 3anpete Toa. U3Bagete ja 6aTtepujaTta
op AyBankarta v npoBepeTe Aanv AyBankara

MMa owTeTyBaka npea o4HOBO Aa ja

cTapTyBaTe u Aa pabotute co Hea. [lokonky

AyBarnkarta e owteTeHa, nobapajre nonpaBka

o/} oBracTeHMTe cepBUCHM LieHTpu Ha Makita.

He BMeTHyBajTe npcTv Unu gpyru npeameTy BO

AOBO/IOT 3a CMyKatse UNK 0[iBOAOT 3a AiyBakse.

CnpeyeTe HeHaMepHO cTapTyBake. YBepeTe ce

AeKa NpeKNHYBa4yoT e BO UCKITy4eHa nonoxoa

npea BMeTHyBawe Ha 6aTepujaTta, noaurate

WUNKn Hocehse Ha AyBankaTa. HoceweTo Ha

[AyBarikaTta co NpcToT Ha MPeKUHYBa4yoT uinu

CO BKNyYeH NpeKMHyBa4y Moxe Aa npeav3Buka

Hecpeku.

Hukoraw He ayBajTe onacHu maTepujanu, Kako

Wwajkun, Nnapunta cTakno unu ceuuna.

He pakyBajte co pyBankara 6nusy no

3ananvBu maTtepujanu.

U36erHyBajte paboTa co AyBankara A4onro

BpeMe BO cpeAiHa CO HUCKa TemnepaTypa.

He kopucTteTe ja malwimHaTa ako NOCTON pU3NK

o[, rPMOTEBULIU.

Kora ja kopucTuTe malwimHaTta Ha Kannuea

3emja, BNaXKHW NaAUHW UK NU3raBU MecTa,

BHMMaBajTe Kako rasure.

U36erHyBajTe paboTere BO nolua cpeguHa

Kaje LITO ce O4YeKyBa 3rofieMeH 3aMop.

24,

25.
26.

He kopucTeTe ja mawumHaTta Ha nowo Bpeme
Kora BUANUBOCTa e HamarneHa.Bo crnpoTueHo,
MOXe Aa [ojae [0 naj unv HenpaswunHa paboTa
nopaau notuarta BUAUBOCT.

He noMuHyBajTe co MaluMHaTa HU3 BUPOBU.
Kora ke ce 3anenart nucja unm HeumcrtoTuja
Ha yCTUeTO Ha cMyKankaTa (npo3opeLoT 3a
BeHTUNauuja) nopaam [oXA, oTCTpaHeTe rv.

OppxyBake 1 YyBake

1.

13.

OppKyBajTe r'M CMTe HAaBPTKU U 3aBPTKN
3aTerHaTyv 3a ga 6Guaete cUrypHu aeka
AyBarnkaTta e Bo 6e36eaHa paboTHa cocToj6a.
[lokonky AenoBuTe ce U3abeHW UMK OLITETEHMU,
3ameHeTe ' co AenoBu WTo ru o6e3deaysa Makita.
CknapuvpajTe ja AyBarnkaTta Ha CUTYpHO MecTo
HaaBop op AodaT Ha Aela.

Kora ke ja 3anpeTe nyBankarta 3a npoBepka,
cepBuCUpate, CKNaauparbe Unn MeHyBakbe
[opaTouu, UCKIyveTe ja U ocurypeTe ce eka
CUTe NOABWXHU AEeNOBU LeNOoCHO 3anpene

v usBagerte ja 6atepujaTta. Usnagerte ja
AyBankarta npep Aa usseayBaTte KakBu 6uno
paboTu Ha Hea. OapXKyBajTe ja AyBankaTa co
BHUMaHWe 1 YyBajTe ja uncra.

Mpen oa ja cknaguparte, ocTtaBeTe ja
[yBarnkarta fa ce onaam.

He n3noxysajrte ja ayBankara Ha AoxA.
CknapupajTe ja ayBankaTta Bo 3aTBOPEH NpPOCToOp.
Kora ke ja nogurHyBarte gyBankaTa, CBUTKajTe
TV KoneHaTa U BHUMaBajTe Aa He CU ro
nospeauTte rpooT.

He ocTtaBajTe ja malumHaTa 6e3 Haa3op HagBop
Ha AoXA.

He mujTe ja mawmHaTa co Boaa noa BUCOK NPUTMCOK.
Mpu cknagupakwe Ha MallMHaTa, us3berHyBajte
AVPEeKTHa COHYeBa CBETIIMHA U AOXA U
cKknapupajTe ja Ha NagHoO U CYBO MeCTO.
WHcnekuujaTa unm oapxyBaHweTo U3BeayBajTe
T'M Ha MecTa 3acornHaTu of, AOXA.

Mo kopucTewe Ha MalMHaTa, oTCTpaHeTe

ja 3aneneHarta HeuucTOTHja U UcylueTe ja
MaluMHaTa LleflocHO npeA Aa ja cknagupare.
3aBu1CHO of ce3oHaTa 1 obnacTa, NoCTou pU3nK
oA AedekT nopaaun 3amMp3HyBar-e.

He kpeBajTe ja u He HOceTe ja malwmnHaTa
ApXejku ja camo 3a kabenor.

KopucTetse 1 rpuka 3a anartot Ha 6aTepun

1.

MonHeTe camo co NoONHa4YoT oApeAeH oA CTpaHa
Ha npou3BoAMTenoT. [TonHay WTo € CooaBeTEH

3a efeH Tvin baTepuja Moxe Aa Co3aane puU3nK of,
noxap kora ce KOpUcTu co apyra 6atepuja.
WcknyunBo kopucTteTe rv enekTpuvHUTe
anaTu co KOHKpPeTHO HameHeTH 6aTepun.
KopucTereTo apyrvn 6atepum Moxe Aa cosnane
pU3KK 04 NOBPEeAa Unu noxap.

Kora 6aTepujaTta He ce kopucTu, ApxeTe ja
HacTpaHa o4 ApYru MeTarnHu npeameTy,

KaKo LUTO Ce CMOojyBariku, MOHETH, KNy4YeBH,
wpadoBU UNK APYrM Manu MeTarnHu npeameTun
WITO MOXaT Aa nocryXaT Kako Bpcka o

e/leH Ha Apyr npukny4vok. KpaTkunot cnoj Ha
6aTepuckuTe NpUKNy4yoLmM Moxe Aa AoBeae A0
V3ropeHnLmM nnm noxap.
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Mpu cny4yau Ha 3noynoTpe6a, on 6aTepujata
MOXe [a ucteye TeyHocT. U3GerHyBajTe
KOHTaKT co Hea. Ako Aojae Ao HEHaMepeH
KOHTaKT, u3amMujTe co Boga. AKo Te4HOCTa Aojae
BO Al0oNUp Co ouuTe, noGapajTe AONONHUTENHA
MeAMUMHCKa noMoll. TeyHocTa LWTO ucTekna of
6aTepwvjata Moxe Aa Npeav3Buka upuTaumuja unm
N3ropeHuLn.

He kopucTeTe 6aTepum unu anar wro ce
olWTeTeHN UNn MeHyBaHW. OLITETEHUTE Unn
MeHyBaHWTe GaTepun MoXe Aa npukaxysaat
HenpeaBUASIMBO OfHECYBake LUTO pesynTupa co
oraH, ekcrnnosuja unu onacHoCT Of NoBpeaa.

He nsnoxyBajre ru 6arepunte unu anaror

Ha oraH unu npeKkymMepHa Temneparypa.
M3noxyBareTo Ha oraH unu Temnepartypa Hag,
130°C moxe Aa npeamssuka ekcrnosuja.
Cnepete rv cuTe ynaTcTBa 3a NosHewe

1 He nornHeTe r1 6atepuuTe UnNu anaToT
HafBoOp oA TeMnepaTypHMOT ofncer HaBeAeH
BO YNaTcTBOTO. HENpaBUnHOTO MeHyBame

UM MeHyBaHETO Ha TeMnepaTypu HaZBOp Of,
HaBe[eHNOT oncer MoXe Aa ja owTeTn batepujata
1 a ja 3rofiemMmmn onacHocTa of oraH.

Be36eHOCT Ha enekTpMYHUTE AenoBu u 6atepujaTta

1.

He cpnajte ru 6aTtepumute Bo oraH. KenmjaTa
MoXe Aa ekcnnoavpa. MpoBepete rv nokanyute
NpoMnMCcK 3a MOXHM ynaTcTBa 3a creuujaneH otnag,.
He oTBOpajTe rn u He yHUIITYBajTe rn 6aTepunTe.
EnektponutoT WwTo ce ocno6oayBa e KOPO3MBEH U
MOXe [a npeaun3BuKa OLITETyBakbe Ha 04nTe Un
koxxaTa. Moxe fja e TOKCUYeH aKko ce ronTHe.

He nonHerte ja 6aTepujaTta Ha noXA UMK Ha
BIaXHU MecTa.

He nonHerte ja 6aTepujata HagBOp.

He ApxeTe ro nonHa4voT, BKNy4yBajku ro n
NPUKMNYYOKOT 3a NONIHA4YOT U TepPMUHaNuUTe Ha
NONMHA4YoT CO BNaXHM paue.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha foxA.

He Bnaxete ru TepmuHanute Ha 6aTepujaTa
CO TEYHOCTU Kako BoAa M He noTonysajte

ja 6aTepmjaTta Bo Bopa. He ocTtaBajre ja
GarTepujaTa Ha 4oXA U HEMOjTe Aa ja NonHuTe,
KOpPUCTUTE UNK cKnagupare 6aTepujaTta Ha
BIIaXXHU MecTa. AKO Ce HaBnaxar TepMyHanuTe
MW HaBne3e Te4YHOCT BO BaTepujaTa, Moxe Aa
[ojae Ao kpaTok cnoj Ha 6aTtepujaTa u Torawl
NOCTOM PU3NK Of Mperpesatrse, Noxap unu
ekcnnoasuja.

OTKako Ke ja oTcTpaHuTe 6aTepujaTta of
MaluvMHaTa Unu NofHavyoT, npuKayeTe ro
KanakoT Ha 6aTepujaTa u cknagupajrte ja Ha
CyBO MecTo.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTta co BnaxHu paue.
[okonky 6aTepujaTta ce HaBoaeHu, ucuepeTe ja
BOAaTa o BHaTpeLwHocTa, a noTtoa nsbpuwere
ja co cyBa kpna. KomnneTHo ucyuwere ja
6aTepujaTa Ha cyBo MecTo npej ynotpeb6ara.

CepBucupame

1.

Bawwuot enekTpuyeH anart cepBucupajte ro

Kaj KBanuduKyBaHO nuLe 3a nonpaBku, koe
KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU pe3epBHU AeNOBMU.
Taka ke bugete cUrypHu feka enekTpuyHNoT anat
1 noHatamy e 6e3beneH.

2. Hukoraw He cepBUCUpajTe OITETEHN
6aTepumn. CepBurcupareto Ha 6aTepunTe Tpeba
[a v N3BpLUyBa camo Npou3BOANTENOT UM
OBnacTeHnTe cepBUCEPU.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI-bE: HE NO3BONYBAJTE
yAao6HoOCTa MM No3HaBakeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npasuna 3a oBoj NpousBoA.

3NTOYNOTPEBATA unu Heno4ynTyBaweTo Ha
6e36eAHOCHUTe NpaBuna HaBeAeHU BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAn3BUKaaT Tellka TenecHa
nospepa.

BaxHu 6e36eQHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

1. Tpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujaTa,
NpoYmnTajTe r'm cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTnasnueocT Ha (1) nonHayvoTt 3a
6artepwujarta, (2) 6aTepujara u (3) npoussopoT
wTo ja KopucTu 6aTepmjata.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKcnepMMeHTUpajTe
co kaceTara 3a 6aTepujaTa. Toa Moxe Aa
pesynTupa co oraH, NnpekymepHa TonmmHa unm
ekcnnosuja.

3. Axo onepaTMBHOTO BpeMeTO CTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uK of
nperpesBaHke, MOXXHU U3ropeHuuu, na aypu n
ekcnnosuja.

4. AKO eneKTponuT HaBrne3e BO BallUTe O4M,
MU3MuMjTe rM co YncTa Boga u nobapajre
MeAVLUMHCKa Hera BeAHal. Toa Mmoxe Aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BalumoT BuUA.

5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
6arepujaTa.

(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpPoBOANMUB MaTepujan.
(2) WsberHyBajTe fna ja yyBaTe KaceTaTta
3a 6aTepuja Bo cap co ApYru MeTanHm
NpeAMEeTH KaKo LITO ce LWajK1, MOHETH U C1l.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTtaTa 3a
GaTepujaTta Ha BoAa Unu A0OXA.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
npeav3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagmpajte n He KOpucTeTe rv anaTot
M KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta Ha mecTa Kaae
WITo TemMneparyparta Moxe Aia OCTUTHE Unun
HagMuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata aypu
M KOra e MHOTY olITeTeHa UMK LEeNoCHO
notpoleHa. Kacetara 3a 6aTepujata moxe aa
eKkcnroaupa ako ce cTaBu BO OraH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceuyeTe ja, ppnajte ja,
UcnyLwTajTe ja kacetarta 3a 6arepuja, HUTY
yAupajTe ja on TBpA NpeaMeT KaceTaTa 3a
6aTepujarta. TakBOTO OAHECYBare MOXe Aa
pe3ynTupa co oraH, NpeKymepHa TonvHa unu
ekcnnoswja.
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. He kopucTeTe owTeteHa 6aTepuja.

10. CopapxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBMU jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycrnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeagmeTH.
3a KomepLmjaneH TpaHCMopPT Ha Np. Of TPeTu
nvua v nocpegHUUmM, Mopa aa ce cnepat
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unn o3HakuTe.
Mpu noarotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce
1cnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce COo eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nofeTanHuTe HaLuMoHarnHu npaeuna.
3anenerte rv co nennvea neHTa unm Mackupajte
i OTBOPEHMTE KOHTaKTK, a baTepujata cnakyBajTe
ja, Taka WTO HeMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaHeTo.

11. Kora ja chpnarte Bo oTnag kacerara 3a
6aTepujaTa, M3BageTe ja o4 anaToT u
dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
M NoKanHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH LITO
ce ofHecyBaart Ha ¢hpnake Bo oTnag Ha
Gatepujara.

12. KopwucTteTe ru 6atepunrte camo co
npousBoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHute
npou3BoaM MOXe [a peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonnmHa, ekcrnosuja nnm
MCTeKyBatbe Ha enekTPOrToT.

13. [ oKonky anaTtoT He ce KOpUCTU noaonr
BpeMeHCKku nepuop, 6aTtepujata mopa aa ce
M3Baau of anaTor.

14. Tlpea v no ynotpe6ara, kacetaTa 3a
GarTepujata Moxe Aa NpUMM TONJIMHA
LWITO MOXe Aia NpeAn3BMKa N3ropeHnuum
WY U3ropeHnUM oA HUCKa Temneparypa.
BHuMmaBajTe kako paKkyBaTe CO XeLK1Te KaceTu
3a 6aTtepum.

15. He ponupajte ro TepMMHanoT Ha anaToTt
HenocpeaHo no ynotpebaTta 6uaejku moxe
Aa ce 3arpee AOBOIHO 3a Aa NpeAn3BuKa
N3ropeHuLm.

16. He nosBonyBajTe AenaHku, NpaB Unu 3emja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTe
1 xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumja. Toa
MoXe Aa peaynTupa co cnaba nssenba nnv nag
Ha HarnojyBaH-€eTO Ha anaToT Unu kacetaTa 3a
6atepuja.

17. OcBeH aKko anaTkaTa He NoaApXyBa ynorpeba
Ha eneKTPUYHUTE [aNHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6nu3nHa, He KOpUCTETE ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nMu3nHa Ha eNeKTpUYHUTE
AAanHoOBOAM CO BUCOK HanoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co aedeKT U1 naja Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacertarta 3a batepuja.

18. [pxeTe ja 6aTepujaTa noaaneky oA Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6arTepuun Ha Makita. Kopnctereto HeopurmHanuu
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum WITO ce M3MeHeTH
MOXe [ia pe3ynTupa co pacnykyBate Ha baTtepujaTa,
npean3BuUKyBajku noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBame. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT u nonHa4voT Ha

Makita.

CoBeTy 3a oapXKyBake MaKCMManeH
paboTteH Bek Ha 6aTepujaTa

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npef LenocHoO
pAa ce ucnpasnu. Cekoraw 3anumpajte ja pa6orara co
anaTtoT 1 3aMeHeTe ja kaceTarta 3a 6aTepujaTa kora
Ke 3abenexuTe Aeka anaToT aBa nomana MOKHOCT.
Hukoraw HemojTe Aa NonHUTE LLENOCHO NonHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.
MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cOGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagun
npea Aa ja cTaBuTe Ha NoOMHewe.

Kora He ja kopucTuTte kacerarta 3a 6atepuja,
v3BageTe ja anaToT UMM NOMHAYoT.

MonHeTe ja kaceTara 3a 6aTepujaTa 4OKONKY He ja
KOpUCTUTE NOAONTo BpeMe (MoBeke of LWeCT MeceLm).
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COCTABYBAHE

A BHUMAHMUE: Cexoraw npoBepyBajTe Aany MawmnHaTa
€ MCKMyYeHa v NPeHOCNMBUOT NAKET 3a HaNojyBakse e OTKaYeH
0f MaluMHaTa npeq BplueHe Kakga 6uno paboTa Ha MawwnHara.

MoHTMpae Ha pacnpcKyBay Ha KpajoT

NopamHeTe ja TpuaronHara o3Haka Ha pacnpckyBayoT Ha kpajoT
CO TpWaronHaTa o3Haka Ha npegHata LieBka, noToa npukadete ro
pacnpckyBayoT Ha KpajoT Ha npeaHaTa LieBka, a noToa 3aBpTeTe
IO pacnpckyBa4oT Ha KpajoT fja ce 3aKry4n Ha CBOETO MECTO.
MoHTupajTe ro pacnpckyBayoT Ha KpajoT Taka LUTO BPBOT Ha
pacnpckyBayoT Aa e CBpTeH Hagony. Bo 3aBucHocT o paboTHOTO
OMKpY>KyBat-e, MOXe Aa ro MOHTUpATE PacrnpCKyBa4oT Ha KpajoT
Taka LUTO BPBOT Ha PacnpCKyBa4oT 1a e CBPTEH Harope.
» Cn.1: 1. TpuaronHa o3Haka 2. LleBka Ha aganTepoT
3. MNpeaHa ueBka

3a fa ro usBaguTe pacnpcKyBayoT Ha KpajoT, creaete
ja nocrankara 3a MOHTMpatbe No obpaTteH pefocnes.

HAMOMEHA: JomkuHata Ha pacnpckyBavyoT MOXe
[a ce MeHyBa CO [ABVKeHe Ha pacnpcKyBavoT Kako
LUITO € NPUKaXaHo Ha crvkara.

» Cn.2: 1. LleBka Ha aganTtepor 2. [pegHa ueBka

MoHTUpaH€e Ha paMHUOT Unun

NPOAOMKEHNOT pacnpcKyBay

OnuuoHaneH dodamok

1. TNopamHeTe ro xneboT Ha LeBkaTa Ha aganTepoT
CO UCNakHaT1OT Aen Ha npegHaTta LeBska, notoa
npukaveTe ja ueBkaTta Ha aganTepoT Ha npegHaTa LieBka,
a noToa 3aBpTeTe ja 3a Ja Ce 3akIly4u Ha CBOETO MECTO.
» Cn.3: 1. LleBka Ha aganTtepor 2. [pegHa ueBka

2. TlopamHeTe ro neboT Ha paMHUOT Unu

NPOZOMKEHNOT pacnpcKyBay Co MCMaKHATMOT Aen Ha

LieBKaTa Ha aganTepor, NoToa NpykayeTe ro paMHUOT UNn

NPOAOIMKEHNOT pacnpckyBay Ha LieBkata Ha aganTepoT, a

noToa 3aBpTETE ja 3a ja Ce 3aKIlyyn Ha CBOETO MeCTO.

» Cn.4: 1. PameH pacnpckyBay 2. lNpogomkeH
pacnpckyBad 3. LieBka Ha agantepoT
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MoHTUupaH-e KoOMNneT Ha

pacnpcKyBavoT Ha ofyK

OnyuoHasneH do0amok

1. MopamHeTe ro xneboT Ha LeBkaTa Ha aganTepoT
CO MCMakHaTMOT Aen Ha NpefHaTta LeBka, notoa
npukadeTe ja LieBkaTa Ha aganTepoT Ha npeaHaTa
LieBKa, a NoToa 3aBpTeTe ja 3a A4a Ce 3aK/yyu Ha CBOETO
MecTO.

CraBeTe ja LeBKaTa Ha aganTepoT [0 Kpaj Taka LUTo

McnakHaTUoT Aen Aa Briese Bo HajanabokmoTt xneb Ha

LeBKaTa Ha afanTepor.

» Cn.5: 1. lpad 2. Crera 3a upeBo 3. LleBka Ha
apanTepor 4. NpegHa ueska

2. OnabGaBete rv WpadoBuUTe Ha cTErnTe 3a LpeBo u
13BreYeTe ja ronemara cTera 3a LpeBo Nnpeky LeBkaTta
Ha afanTepoT, a NoToa U3BriedeTe ja Manara crera 3a
LpeBo.

3. [MoBsp3eTe ja npogomkHaTa LeBka Co LieBKkaTta Ha
apanTepor.

MopamHerTe ro xneboT Ha NpodomkHaTa LeBka co
McnakHaTUOT Aen Ha ueBkaTa Ha aganTeporT, a noroa
nn3rajTe ja NpoAorhkHaTa Leska rno AoshkuHaTta Ha
neboT Taka ia TpMaronHuTe 03Haku ce CBPTEHW eHa
KOH apyra.

» Cn.6: 1.[MpogomkHa ueBka 2. LieBka Ha agantepoTt

4. TlocTtaBerte rv cterute 3a LpeBo Bp3 xnebosute
KaKo LUTO € MpMKaXaHo 1 CTerHeTe ru wpadosuTe.
» Cn.7: 1. lUpad 2. Crera 3a upeBo

5. CornacHo paboTHaTa BUCMHA, MOBP3eTe v
NPOAOMKHMTE LIeBKU CO NpoforikHaTa LieBKka LUTO Beke
e npukayeHa.

ABHUMAHME: He npukadyBajTe ja
npoAorkHaTa LieBKa ako BKynHaTa AOoMmK1UHa
BKIy4YUTENHO TeNoTo Ha HaaMuHyBa 4 m (14 ft).

6. CapTeTe ro 04ABOAOT Of PACMPCKyBaYoT Ha KpajoT
KaKo LUTO € MpUKaxkaHo Ha crivkara.
» Cn.8

7. ToBp3eTe ro pacnpckyBa4oT Ha KpajoT co
npogomkHaTa Leeka. Kora nospaysare, nopamHeTe
Vi TPUAronHUTe 03HaKu Ha pacnpckyBayoT Ha KpajoT
1 NpoforkHaTa LeBka, a notoa NpUTUCHeTe ro
pacnpckyBayvoT Ha KpajoT AoAeka He knukHe. MNoToa,
poTUpajTe ro pacnpcKkyBa4oT Ha KpajoT A0 cooABETHA
nosuuuja 3a Bawwara pabora.
» Cn.9: 1. PacnpckyBay Ha kpajoT 2. [pogomkHa
ueBka 3. TpuaronHa o3Haka

Kora ke ro BaguTe pacnpckyBayoT Ha Kpajor,

nopamHeTe r'm TpUarofiHUTe O3HaKW Ha PacnpcKyBayoT

Ha KpajoT 1 NPOAOIMKHAaTA LieBKa, a NoToa U3BneveTe ro

pacnpckyBayoT Ha KpajoT oA NPoAomKHaTa LeBKa.

» Cn.10: 1. PacnpckyBa4 Ha kpajoT 2. MpoaomkHa
ueBka 3. TpuaronHa o3Haka

A BHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe Aanu
MaluMHaTa € UCKITyYeHa 1 [anuv NpeHoCIMBUOT
nakeT 3a HarnojyBare e OTKa4YeH oA MalmnHaTa
npea cekoe npunarogyBakse Mnu Nposepka Ha
¢hYHKLUMOHMPaH-ETO Ha MalUMHaTa.

Cucrtem 3a 3aluTMTa Ha MalumMHara/

b6atepujaTa

MawmHaTta e onpemeHa co cUCTEM 3a 3alUTUTa Ha
MaluvHata/6atepujata. OBoj cucTeM aBTOMATCKu ro
NpeKk1HyBa HanojyBakeTO Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPOACIXN
paboTHMOT Bek Ha MallMHaTa v Ha 6atepujata. MawwuHarta
aBTOMATCKM ke Ce UCKIy4u 3a BpeMe Ha paboTereTo ako Toj
unu 6atepwjata ce HajaaT NoA efeH Of CrieAHWBE YCMOBY:

3awTuTa oa npeonToBapyBake

Kora co mawumHata unu co 6atepujata ce pakyBa Ha Ha4uH
LUTO NPEeAN3BUKYBa NOBIEKyBakbe HETUMNYHO BUCOKA
CTpyja, MalLMHaTa aBTOMaTCKW Ce UCKNy4yBa 1 nambuykara
3a rMaBHO HanojyBarbe Ha MallnHaTa Tpenka 3eneHo. Bo
TakBa cuTyaLja, UCKny4eTe ja MalluHaTa 1 3anpete co
npuMeHaTa LUTo Npean3BuKana HeroBo NpeonToBapyBake.
Motoa, BkNy4eTe ja MaluMHaTa 3a Aa ce pectaptupa.

3awTunTa oa nperpeBawe

Kora mawwHata unu 6atepujata e nperpeaHa, Taa aBToMaTcku
3anupa. Kora MalumHaTa e nperpeaHa, nambuykara 3a rmaBHo
HanojyBatbe cBeTH LpBeHo. Kora 6aTepujaTa e nperpeaHa,
nambuykaTa 3a rnaBHO HanojyBare Ha MalumHata Tpenka
upBeHo. OcTaBeTe r1 MalwvHaTa u 6atepuwjata Aa ce na3nagat
npez NOBTOPHO Aa ja BKNy4uTe MaluuHaTa.

3awTuta og NnpeKymMmepHoO npa3Hewe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepujaTa He e JOBONEH, MalIMHaTa
aBTOMATCKM ke 3anpe 1 nambuykaTa 3a rmaBHO HamnojyBame
Ha MaluvHaTa Tpenka LpBeHo. Bo oBoj cnyyaj, naeagete ja
GaTepujaTa o MaluMHaTa 1 HanonHeTe ja batepujata unu
cMeHeTe ja baTepujata co LienocHO HamnosHeTa.

lNMpeknHyBa4 3a rnaBHO HanojyBa

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Cekoraw
MCKNy4yBajTe ro NpekMHyBaYoT 3a rMaBHo
HanojyBakse Kora He ce KOPUCTH.

3a fja ja BKIyyuTe MallmHaTa, NpUTUCHETE ro MPeKNHYBa4oT
3a rmaBHO HanojyBake. Jllambnykara 3a rmaBHO HanojyBake
CBETHYBa 3€eNeHO0. 3a UCKIyYyBaHe, NOBTOPHO NPUTHUCHETE
r0 NPEKMHYBaYOT 3a rNaBHO HamnojyBake.
» Cn.11: 1. lambuuka 3a rmaBHO HanojyBame

2. [NpeknHyBay 3a rmaBHO HanojyBame

HAMOMEHA: Oaa malwvHa uma BrpageHa
dyHKUWMja 3a aBTOMATCKO MCKnydyBake. 3a
n3berHyBare Ha HEeHaMepHOTO CTapTyBake,
NPeKMHYBaYoT 3a MMaBHO HanojyBake aBTOMAaTCKU ke
Ce UCKMNy4M Kora NPeknHyBayoT 3a CTapTyBake He ce
noBrekyBa onpeAesieHo BpeMe Mo BKIyYyBake Ha
NpeKMHYBaYoT 3a rMaBHO HamnojyBak-e.
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HAMOMEHA: Ako ro npuTUCHeTE NPeKMHyBa4oT 3a
rMaBHO HanojyBare Kora KOHTPOMHMOT F10CT He e
LiernoCHO BpaTeH Ha nomnoxba vncknyyeHo, nnu gogeka
ro noBrekyBaTe NPeKMHyBaYoT 3a CTapTyBak-e,
nambuukaTta 3a rnaBHO HamnojyBake Tpenka 3efneHo.
Bo oBoj crnyyaj, LenocHo BpaTeTe ro KOHTPOITHNOT
NI0CT MK OTNyLUTETE ro NPeKMHyBaYoT 3a
cTapTyBahe, a NoToa NPUTUCHETE ro NPEeKNHYBa4oT
3a rMaBHO HamnojyBare.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Mpep paro
noBp3eTe NPEHOCNUBUOT NaKeT 3a HanojyBamwe
Co MalliMHaTa, cekoraw npoBepyBajTe Aanu
NPeKUHYBaYyoT 3a cTapTyBate hyHKLUMOHUpa
npaBuUIHO U Aanu ce Bpaka Bo nonoxo6ara ,,OFF“
Kora Ke ce OTNyLITH.

3a BKIyyyBatbe Ha MaluMHaTa, eJHOCTaBHO MOBMeYeTe
ro NMPEKMHYBAYOT 3a CTapTyBake. BpavHara ce
3ronemyBa CO 3rofieMyBate Ha MPUTUCOKOT Ha
npek1HyBayoT 3a cTapTyBawe. OTnywTeTe ro
NpeKkWHyBaYoT 3a CTapTyBak-e 3a fa conpe.

» Cn.12: 1. TpeknHyBay

Moxe Aa ja KopuCTMTe MaluMHaTa BO 3acureH pexum.
Bo 3acuneH pexuvm, BOMyMeHOT Ha BO3AyXOT CTaHyBa
noromnem cropefeHo co HopmareH pexum. 3a aa ja
KOPUCTWUTE MaluMHaTa BO 3aCUIIEH PeXuM, noBrneveTe ro
NpeKkHyBayoT 3a CTapTyBake ce JoAeKa NpekuHyBavoT
3a cTapTyBahe He 3anpe Ha NonoBuHa, a notoa
LieNnoCHO MNoBrieYeTe ro NpekMHyBayoT 3a CTapTyBatse.
» Cn.13: 1. TpeknHyBay

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0f ycnosuTe 3a
ynoTpe6a, ynotpe6ata Ha 3aCUNEHNOT PEXUM e
orpaHuyeHa 3a fa ce 3alTUTU MalumHaTa. AKo
nambuykaTa 3a rnaBHO HamnojyBare Ha MalunHaTa
Tpenka 3eneHo kora LenocHo ke ro noenevyere
NpeKnHyBayoT 3a cTapTyBake UMK Kora ja kopuctuTe
MallVHaTa BO 3acUiieH PeXnM, 3aCUNeHNOT Pexnm
He e focTarneH.

HAMNOMEHA: 3acuneHunoT pexum He e ocTaneH co
BPTEHE HA KOHTPOMHMOT OCT.

dyHKUMjaTa 3a TeMnomat

dyHKUWjaTa 3a TEeMMOMaT Ha onepaTopoT My OBO3MOXYBa
[la ofpXKyBa KOHCTaHTHa Bp3nHa 6e3 Aa ro nosneye
npeknHyBayoT. 3a 3ronemyBame Ha 6panHaTta, cepTeTe
ro KOHTPONHMOT NOCT HaHanpes. 3a HamanyBare Ha
6p3anHaTa, CBpPTETE r0 KOHTPOMHWOT NOCT HaHa3ag,

» Cn.14: 1. KoHTponeH noct

dPyHKLMja 3a cnpeyvyBaHe Crny4ajHo

pecTtapTupame

MawwuHaTa He cTapTyBa Aypy 1 ako ro noBp3seTe
NpPeHOCNMBMOT NakeT 3a HanojyBake Ha MaluvHaTa
[fofeka ro nosriekyBaTe NpeknMHyBayoT 3a CTapTyBakse.
3a pa ja ctapTyBaTte MalumHara, oTnyLuTeTe ro
NpeKMHyBayoT 3a CTapTyBake 1 LIeNOoCHO BpaTeTe

ro KOHTPOJTHWOT J10CT, @ NoToa NoBrieyeTe ro
NPeKVHyBaYoT 3a CTapTyBake.

PABOTE

MoBp3yBare Ha NPEeHOCNMBUOT

nakeT 3a HanojyBaHe

ABHUMAHMUE: Kora ja KopucTuTe MawmHaTa
BO KOMOMHauMja co TN Ha HanojyBawe of paHeL,
KaKo LITO € NPeHOCNUB NakeT 3a HanojyBakbe,
KOopucTeTe ro BUCEYKUOT Nojac BKIy4YeH BO
nakyBah€eTO Ha MallMHaTa Unm BUCEYKM nojac
npenopayaH oa Makita.

AKo cTaBaTe peMeH 3a paMo LUTO He e npenopayaH
oA Makita 1 pemeH 3a pamo Ha enekTpPUYHOTO
HanojyBarse o TWUM Ha paHeL, BO UCTO BpeMe,
BaJeHETO HA MalLMHATa UMK ENEKTPUYHOTO
HanojyBame o[ TWUM Ha paHeL, € TELLKO Npu UTEH
cryyaj u Moxe [a npefu3BuKa Hecpeka unv noespeaa.
3a npenopayaHnoT BUCEYKM nojac, npaiuajte ro
OBMNacTEeHWOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

ABHUMAHUE: Mpep pa6ota, ocurypere ce aeka
TOKaTa Ha PeMEeHOT 3a Nojac e 3aKNyyeHa U AeKa MalnHaTa
€ CUrypHO 3aKayeHa Ha KyKaTa ofj BUCEUYKMOT nojac.

ABHUMAHMUE: 3a Aa cnpeynTe HeHaMepHO
cTapTyBatbe, yBepeTe ce AeKa MaluMHaTa
M NPEeHOCNMBUOT NakeT 3a HanojyBatse ce
MCKNyYeHU npea Aa 3ano4yHeTe co nocrankara.

ABHUMAHUE: Mpep u3BpluyBake Ha
nocrankarta, 3aBpLieTe rv npunarogyBamara 3a
peMeHOT 3a nojac u peMeHOT 3a pamo. [lornegHerte
BO MPMPAaYHMKOT CO ynaTcTBa 3a NPeHOCNMNBUOT NakeT
3a Hanojysatbe 3a AeTanu.

3a PDC1200

ABHUMAHMUE: Kora Ke ja BaguTe 6aTepujaTa,
NPUTUCHETE ro kKon4yeTo 3a 6rokupame aoaeka
UBPCTO ja ApxuTe paykarta. lNpea ga ja usesagute
6aTepujaTa, nocTaBeTe ro peMeHoOT 3a nojac Ha
HajHMUcKaTa nosuumnja.

» Cn.15: 1. Pauka 2. Konue 3a 6rnokupate

ABHUMAHME: BHuMaBajTe Aa He cu rm
notdpaTuTe NPCTUTE UMK NanuuTe Nomery
6aTepujaTa M ocHOBHaTa nrnova Kora ke ja
npukayyBarte 6aTepujaTta.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce aeka 6atepujaTta
e LIBPCTO 3aTerHaTta Ha OCHOBHaTa nrova. Bo
CcnpoTMBHO, GaTepujata Moxe Aa nagHe Kora ja
HOCWTEe UNK KOpUCTUTE 1 Aa Npean3BMKa noepeaa.
AKO MOXeTe Aa ro BUAMTE LpBEHUOT MHAVKaTop
KaKo LUTO e NpukaxaHo Ha crivkarta, GaTtepujarta He e
uenocHo 6riokMpaHa BO MeCTo.

» Cn.16: 1. LpseH nugukatop
3a PDCO1

HAMNOMEHA: lNMpep n3BpLLyBakeTo Ha oBaa

nocranka, MOHTVpajTe ja kacetaTa 3a 6atepuja(v) Ha
NpeHOCNMBMOT NakeT 3a HanojyBae. MNorneaHeTe Bo
NpYPaYHMKOT CO ynaTCTBa 3a NPEHOCNMBNOT NakeT 3a

HanojyBatbe 3a getanu.
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1. W3Bnedvete ro kabenot of neeara Unv gecHara
cTpaHa Ha b6aTepujaTa.

3a PDC1200

W3BapeTe ja 6atepujaTa og ocHOBHaTa nroya, a nortoa
n3BneyeTe ro kabenot unu o neeata Unu fecHata
cTpaHa Ha 6aTepwjaTa, a noTtoa 3akayeTe ja 6aTepujata
Ha ocHoBHaTa nnova. Kora ke ro n3snekysate kabenor,
nocTaBeTe ro BO ApXXaunTe Kako LUTO e NpUKaxkaHo Ha
cnukara.

» Cn.17: 1.Kaben 2. pxay

3a PDCO1

Kora ke ro nssnekysate kabenor, noctaBeTe ro BO
Op>KauuTe Kako LUTO e NpUKaxaHo Ha crnvkarta.
» Cn.18: 1.Kaben 2. Apxay

2. [MpwukayeTe ro kabenoT Ha apxaunTe 3a kabdern.
» Cn.19: 1. [Opxau 3a kaben

3. [MpwukayeTe rv KykuTe Of NeHTaTa 3a 3akadyBare

Ha NPCTEHUTE Of PEMEHOT 3a PaMo ¥ PEMEHOT 3a rojac.

» Cn.20: 1.[pcreH 2. Kyka

4. [puTucHeTe ro KONYEeTO 3a HanojyBake Ha
NPeHOCNUBMOT NaKeT 3a HanojyBakse. llambuykara 3a
rMaBHOTO HanojyBar-e Ke CBEeTHe.

3a PDC1200
» Cn.21: 1. Konuye 3a HanojyBatse 2. Jlambuyka 3a
rMaBHO HamMojyBake

3aPDCO1
» Cn.22: 1. Konuye 3a HanojyBame 2. [lambuuka 3a
rmaBHO HanojyBawe

5. HoceTe ro peMeHOT 3a pamo Ha NPEHOCNMBUOT
nakeT 3a HanojyBarbe 1 3akryyeTe ja TokaTta Ha
pemeHoT 3a nojac.

» Cn.23

6. [MpukayeTe ro peMeHoT 3a paMo Ha MaluMHaTa co
NoMOLL Ha KykaTa Ha BuceykunoT nojac. Ocurypete ce
[eka e npukaveHa 3akayankara Ha MalumHaTa.

» Cn.24: 1. Kyka 2. 3akavarnka

HaropeTte ja gomkuHaTa Ha BUCeYKaTa NeHTa Kako LUTO
e notpebHo.
» Cn.25

7. BmeTHeTe ro NPUKNYy4YOKOT Ha MalluHaTa BO
HacagHWKOT Ha NPEeHOCITMBUOT NaKeT 3a HanoijaH:e.

Mpn BMeTHYBak-€, N3pamHeTe rm TpUarofHUTe O3HaKN

Ha NpYKTYYOKOT U HacaHWKOT.

» Cn.26: 1. Tpukny4yok 2. HacagHuk 3. TpuaronHa
o3Haka

8.  3apa ja BknyunTe mMalumHaTa, NpUTUCHETE ro
rMaBHUOT NPEKMHYBaY 3a HamnojyBake.

MaluunHarta e cnpemHa 3a pabota. MawwuHata ke ctapTyBa
CO NoBreKyBak-e Ha MPekUHYBa4oT 3a CTapTyBak-e.
» Cn.27: 1.TlpekuHyBay 3a rnaBHO HaMNojyBak-e

HAMNOMEHA: VicTo Taka MOXe [a ro KopucTtuTe
BMCEYKMOT Mojac Kako LUTO e NoKaxaHo Ha crnvkara.

» Cn.28

Haropete ja fonxuHaTa Ha BUCEYKaTa JIEHTa Kako LUTO
e noTtpe6Ho.
» Cn.29

Pabora co gyBankara

ABHUMAHMUE: He nocTtasyBajTe ja MawmnHaTa
Ha 3emja gopeka e BknydeHa. [peky oTBOpOT 3a
CMyKate MOXe ia HaBneae Necok U npas v aa
npeau3euka AedekT unm nuyHa nospeaa.

LiBpcTo ApxeTe ja malumMHaTa Co pakata 1 u3BpLUyBajTe
ro AyBaH-eTO noseka ABuxejku ja Haokony. Kora BpLumnte
[AyBak-e OKOIy 3rpaja, ronema kapna unm Bosuro,
HacoueTe ro pacnpckyBayoT HacTpaHa oa HuB. Kora
n3BpLUyBaTe paboTHa onepaumja Bo KoL, 3anovHeTe of,
KOLUOT 1 ABWKeTe Cce KOH nolumpokaTa obnacrt.

» Cn.30

Kora ja cnywTaTe malumHata, OTKny4eTe ja TokaTa Ha BUCEYKMOT
nojac co eaHa paka jofeka ja ApkuTe MalliHaTa co ApyraTa paka.
» Cn.31: 1.Toka

» Cn.32: 1. Toka

Kora ja cnywtaTe MalumMHaTa 1 NPeHOCNMBUOT NakeT
3a HanojyBak€ BO MCTO BpeMe, OTKIy4eTe ja TokaTa Ha
pPEeMeHOT 3a nojac, a noToa cnyLwTeTe ja MalumHaTa un
NPEHOCNUBMOT MakeT 3a HamnojyBatse.

» Cn.33: 1.Toka

HAMNOMEHA: Kora ja oTkny4yBaTte Tokata, NpUTUCHETE 1
KnewTUTe Ha ToKaTa of ABeTe cTpaHu. Kora ja 3aknydysarte
ToKaTa, cTaBajTe r KnewTuTe ce Aofeka He ce 3akmnyyu.

» Cn.34: 1.KnewTa

Kopucrterwe KomnneT Ha

pacnpckKyBa4o0T Ha ONnykK

ABHUMAHME: Kora ro KOPUCTUTE KOMMMETOT Ha
pacnpckyBayoT Ha OfyK, He KOpUCTETe ja MalwnHaTa
BO 3acurieH pexum. Moxe aa usry6ute pamHotexa 1
MOXe [ja ce Npeau3Buka Hecpeka Buaejkv KonmMYecTBoTo
BO3JyX CE 3rofeMyBa BO 3aCUIEHNOT PEXUM.

A BHUMAHME: Kora ro KOpPUCTUTE KOMMNIETOT
Ha pacnpcKyBa4oT Ha onykK, He ApxeTe ja
pyBankarta co egHa paka, TYKy co aseTe.

» Cn.35

ABHUMAHUE: He KOpUCTETE ro KOMNNETOT Ha
PacnpcKyBa4oT Ha OflyK BO 61M3MHA HA €NeKTPUYHM KNLM.

» Cn.36

ABHUMAHMUE: He KOpUCTeTe ro KOMMeToT Ha
pacnpcKyBayoT Ha OflyK Ha BEeTPOBUT AeH.

» Cn.37

ABHUMAHME: Kora o KOPMCTUTE KOMMIEeTOT
Ha pacnpcKyBa4oT Ha onyK, ApXeTe r'M Apyrute
nyfe unu XXMBOTHU Ha opaanevyeHocT og 15 m (50
ft) unu noBeke op ayBankara.

» Cn.38

[pxeTe ja AyBankarta ucnpaseHa ApXejku ja paykaTa
Ha ayBankara. [ocTaBeTe ro ogBoAOT oA AyBasnkara Ha
ONyKOT 1 NOTOAa BKIyYeTe ja AyBankara.

» Cn.39
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OOPXYBAHE

A BHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe Aanu
MalLMHaTa € UCKNTyYeHa U NPEeHOCNIMBUOT NakeT
3a HanojyBakse e OTKaueH oA MalmHara npeg
BpLUEeH:-e NPOBepKa U OAPXKYBaH-€.

3a pa ce ogpxv BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBKMTE, OAPXYBaraTa unu
notepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBACTEHU
cepBUCHM unu abpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHM Aenosu oa Makita.

UYucrtew-e Ha MmalLMHaTa

YucTeTe ja MalumHaTa Taka WTo ke ja 6puwerte
npaLluvHaTa co cyBa Kpra Wunu Kpra HaTorneHa Bo
canyHuua, na ucleneHa.

» Cn.40

PELLUABAHKE NPOBJIEMU

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Baaar 6ojaTa n Mmoxe ga
npeAu3BuKaaTt gecdopmMauun UnNu NyKHaTUHU.

OTcTpaHeTe rv NpaBoT UMK HEYUCTOTHjaTa O OTBOPOT
3a CMyKahe BO 3a[JHVNOT [eNn Of MalunHaTa.
» Cn.41: 1. OtBOp 3a cMyKahe

Mpen cknagunpare Ha MalunHaTa, oTka4eTe ro
NPEeHOCNUBMOT NakeT 3a HanojyBawe o7 MallnHaTa

1 U3BpLLETE LeNocHo oapxyBake. Cknaampajte ja
MallKMHaTa Ha MecTo BOH AodaT Ha AeLa 1 HEU3MOXEHO
Ha Bnara, AOX/A4 Unu AUpeKTHa CoHYeBa CBETNMHA.

[ynyeTo 3a Kyka Ha [onHaTa cTpaHa of MalluHaTa € NorogHo
3a 3aKayyBar-€ Ha MallMHaTa Ha Luajka unm wpad Ha SuaoT.
» Cn.42: 1. OtBop

Mpen na nobapare nonpaeka, NPBO CaMuTe U3BPLUETE NPoBepKa. AKO NpoHajaeTe Npobnem LTO He e onuLaH Bo
ynaTcTBOTO, He 0buayBajTe ce Aa ja packnonuTe MawwmHata. HamecTo Toa, nobapajte nomoLl of oBnacTeHuTe
cepBUCHYM LieHTpu Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMeHa v nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

Monpaeka

MotopoT He pa6oTu.

Batepujata He e MOHTUpaHa.

MoHTupajTe ja 6atepujata.

Mpobnem co 6aTtepujata (noa HanoH)

MoBTOpHO HanonHeTe ja 6atepujata. Ako
NonHeHEeTO HeMa eddekT, 3ameHeTe ja GaTepujaTa.

npaBuITHO.

MOroHCcKMOT cucTeM He paboTn

MoGapajTe NomMoLL o7, oKarneH, OBMacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

MotopoT 3anupa co pa6ota no

KpaTkoTpajHa ynoTtpeba. € HUCKO.

HuBoTO Ha HanonHeToCT Ha 6aTepujaTta

[MoBTOpHO HanonHete ja 6atepujata. Ako
nosiHeHw-eTo Hema edekT, 3ameHeTe ja baTtepujaTta.

MperpeBatse.

BanpeTe co kKopucTeke Ha MalumHaTa 3a Aa
OCTaBuTe Bpeme a ce usnagu.

MaluvHata He ja goctTurHyea
MakcumanHarta 6p3|/|Ha.

BatepujaTta e HenpaBWNHO MOHTUPaHa.

MoHTupajTe ja 6aTepujaTta Kako WTO € OnuLLIaHo BO
OBOj NPUPaYHVK.

Mokra Ha 6aTepwujata onara.

[MoBTOpHO HanonHete ja 6atepujata. Ako
nosiHeH-eTo Hema edekT, 3ameHeTe ja batepujaTta.

npasumHo.

MoroHck1oT cuctem He paboTu

Mo6GapajTe nomoLL of, nokaneH, oBnacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

ABHopManHu Bubpaumu:
= BefHalu 3anperTe ja MawuHaral

MOroHCcKMOT cucTemM He paboTn
npaBuITHO.

MoGapajTe NoMoLL Of, foKarneH, OBMacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

MOTOpOT He MOXe Aa 3arnpe:
= BeAHall n3sagerte ja 6atepujaral

EneKkTpuYeH Unu enekTpoHcku AedekT.

OtcTpaHeTe ja 6atepujata u nobapajte ro
BALUMOT JIOKareH, OBTACTEH, CEPBUCEH LieHTap 3a
nonpaska.

LIMOHATEH NPUEOP

ABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum ce °
npenopavyBaaT 3a KOPUCTEHE CO MPOU3BOAOT OA .
Makita necomHupaH Bo ynatctBoto. Co kopuctere .
pyr NpuBop Unu AoAATOLM MOXE [a Ce U3IOXNUTE Ha
pu3VK o TenecHn nospeaun. Kopucrtete rv npuéopot
1 fojatouuTe camo 3a HUBHaTa HasHayeHa HameHa.

LleBka Ha apanTepoT

MpopomnxeH pacnpckyBay

. PameH pacnpckyBay

KomnneT Ha pacnpckyBayoT Ha onyk
MoHTupame nojac

OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe aa ce
BKITyYEHW CO NaKeTOT NPOU3BOAN Kako cTaHAapaeH
npubop. Tue Moxe Aa ce pasnvKkyBaaT of ApXasa [0
npxasa.

npaLuajTe BO JIOKanHMOT cepBuUCeH LieHTap Ha Makita.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen: uBo001C

KanauuteTtn BanpemvHa Basgyxa 0-17,6 M°/MuH
Bp3uHa Ba3ayxa (npoceyHa) 0-58,0 m/c
BpavHa Basgyxa (MakcumanHa) 0-70,0 m/c

YKynHa AyxuHa (ca kpajroM MIasHULIOM)

960 Mm/1.010 Mm/1.060 Mm

HomuHanHu HanoH

DC 36 V —40 V makc.

HeTo TexuHa

2,6 —2,9«kr

CreneH 3awTute

IPX4

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcTpaxuBakwa n paasoja 3agpxXaBamo npaBo M3MeHa HaBeeHNX TEXHUYKNX

nogartaka 6e3 npeTxofHe Hajase.

. Cneuundumkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmymTuM semrbama.

. TexwuHa npema npoueaypv EMTA 01/2014

NMpuMeHrLUBO NPeHOCUBO Hana

PDC1200/PDCO1

A\Y0O30PEHE: KopucTute camo ropeHaBeaeHa
npeHocuBa Hanajata. Kopuwhete apyrx npeHocuBmux
Hanajara MoXe A0BECTU [0 MOBPeAe W/unu noxapa.

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cMGONu Koju ce OQHOCE Ha Ompemy.
IMpe ynotpebe ce 06aBe3HO yno3HajTe ca HUXOBUM 3HAYEHEM.

A

Ey[J,I/ITe Hapo4nTO NaAXXIbnBU N ONPE3HU.

MpouuTajte ynyTcTBO 3@ ynotpeby.

[pxuTe pyke Aarbe o potupajyhux
fenosa.

[lyra koca Moxe Aa [AoBefe [0 Hearoae
ycnea ynnurara.

Yparsute nocmarpave.

HocwuTe 3aluTUTHe Haouape v 3alITUTHE
cnywanuue.

He nanaxwvTe anat Bnasu.

Camo 3a 3emre EY

HewmojTe aa ognaxeTe enekTpuyHy onpemy unu
6atepujy 3ajeqHo ca otnagom 3 fomahuHcTeal
Y cknapgy ca eBpornckum AupekTusama

0 eNeKTPUYHOM U eNEKTPOHCKOM

otnapy, 6atepujama v akymynatopuma

1 ncTpolueHum Gatepujama n
akymynaTtopyma 1 MpuMeHOM OBUX
[MpeKTUBa Y CKrnagy ca ApKaBHUM
3aKkoHUMa, enekTpUYHy onpemy, 6atepuje
1 HUXOBa NakoBarba Ha kpajy pagHor

Beka HeOoMNXoHO je 0ABOjeHO NPUKYNUTK

1 BPaTUTU Y €KOMOLLKM MPUXBATIbUBO
NoCTpojer-e 3a peLnKnaxy.

Ni-MH
Li-ion

MalumHa je HamerseHa 3a [yBatbe NpaLlvHe.

Tunuyan A-noHaepucaHun HMBO Byke ogpeheH je npema
ctaHpgapay EN50636-2-100:

Hwugo 3ByuHor nputncka (Lya): 83,4 dB (A)
HecuryprocT (K): 2,2 dB (A)

Hwueo 3ByuHe cHare (Lya): 91,4 dB (A)

Hecuryprocr (K): 2,5 dB (A)

HAMOMEHA: [eknapucaHe BpeaHOCTU eMucuje
byke cy namMepeHe npema ctaHAapAM30BaHOM
MEpPHOM MOCTYMNKY U MOTY Ce KOPUCTUTH 3a
ynopefuBatwe anarta.

HAMNOMEHA: leknapncaHa BpeaHoCT emMucuje

Gyke ce Takohe MOXe KOPUCTUTY 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY U3MOXEHOCTH.

A YNO30PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

AYNo30PEHE: Emucuje 6yke Tokom

cTBapHe NpuMMeHe eNneKTPUYHOr anaTta Mory ce
pasnukoBaTu o AeknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of HA4MHa Ha KOju ce KOPUCTHM anar, a
noce6GHO Koja BpcTa npegmeTa ce obpahfyije.

A\YNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTudukoBanu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3alTUTY
pyKoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHu
WU3MOXEHOCTU Y CTBAapPHUM ycrioBMMa ynoTtpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr uuknyca,
Kao wWwTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafa paauv y NpasHoMm
xoAy)-
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Bubpauuje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BEKTOpCKM 36mp no Tpu

oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN50636-2-100:

Pexum papa: pag 6e3 ontepehetra

BpeaHocT emucuje BuGpauvja (ay): 2,5 M/c unu Mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: JeknapvicaHe yKyrnHe BpeaHOCTH
Bubpauuja cy namepeHe npema ctaHaapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBare anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTH
BMbGpauuja ce Takohe Mory KOpUcTUTH 3a
npenMMUHapHy NpoLeHy U3MOXEeHOCTH.

AYro30PEHE: BpegHocT emucuje Bubpaumja
TOKOM CTBapHe NpUMeHe efleKTPUYHOr anata Mmoxe
ce pa3nuKoBaTh oA AeknapucaHe BPeAHOCTH Y
3aBUCHOCTM Of HaYMHa Ha KOju Ce KOPUCTHM anar, a
noce6HO Koja BpcTa npeameta ce obpahyje.

Ayrno3opPEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudukoBanmu 6e3begHoCcHe Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3NOXeHOCTHN Yy CTBapHUM ycnoBuUMa ynotpebe
(ysumajyhu y o63up cBe aenoBse pagHor uuknyca,
Kao WTo je BpeMe papa ypehaja, anu n Bpeme kapa
je anat uckrbyyeH 1 kaga paav y npasHom xoay).

E3 peknapauuja o ycarnawieHocTu1

Camo 3a esporicke 3eMibe

E3 peknapaumja o ycarnaweHoctu aeo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY Ca ynyTCTBMMA.

BE3BEHOCHA

YNO3OPEHA

Be3begHocHa ynyTcTBa 3a

JyBanuy c Hanajakem Ha 6atepuje

AYro30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopeksa 1 cBa ynyTcTea. Henowtosare
yro3opers-a 1 ynyTcTaBa MoXe 13a3BaTi CTpyjHM
yaap, noxap n/vnu Tellke TenecHe nospeae.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1

ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

O6yka

1. TMaxrbuBO npouuTajTe ynyTcTBa. YNno3HajTe ce
ca ynpaBrba4ykum eneMeHTUMa U NpaBUMHOM
ynoTtpe6om ayBanuue.

2. Hukapa HeMojTe ga no3BonuTe Aa gyBanuuy
KopucTe AeLa, ocobe ca cMatbeHUM HU3NYKUM,
CEH30PHUM UNKU MEHTaNHUM cNocoGHOCTUMA,
ocobe ca He[OCTaTKOM UCKYCTBa U 3Hakba, Kao HU
ocobe Koje HUCY yno3HaTe ca OBUM ynyTCTBMMA.
JlokanHu nponucu Moxaa orpaHuyaBajy ctapoct
ocobe koja cme Aa kopucTu oBaj ypehaj.

3.  Hukapa He ykrbyuyjTe AyBanuuy Aok cy Y 6nuM3uHu
ryau, noce6Ho Aaeua, unu KyhHu reyoumum.

4. WmajTe Ha yMy Aa cy KOPUCHUK UMK pyKoBanaw
OAroBOpPHM 3a HecpehHe cryyajeBe UMM ONAacHOCTH
KOje npeTpne Apyru fbyAv UNM kUXOBa UMOBMHA.

MNpunpema

1. YBek HocuTe oaroBapajyhy obyhy u ayrauke
NaHTanoHe AOK ynpaBrbaTte AyBanuLoMm.

2. HewmojTte HOCUTK WIMPOKY oaehy UNK HaKUT Kojn
Mory Aa ce ycucajy y ynas 3a Basayx. ipxute
Ayry Kocy Aarbe oA ynasa 3a BasfyX.

3. YBek HocuTe 6e36eHOCHe Hao4yape Kako
6u1cTe 3aWTUTUNM oYM o4 NoBpeaa NPUITMKOM
kopuwheka enekTpuyHor anata. Haouape
Mopajy Aa 6yay y cknagy ca ctraHgapgom ANSI
Z87.1y CALl, ca ctanpapaom EN 166 y EBponu
unu AS/NZS 1336 y Ayctpanuju / Ha HoBom
3enaHpy. Y Ayctpanuju / Ha HoBom 3enaHay
je 3aKOHCKM 06aBe3HO HOCUTH U WITUTHUK 3a
nvue, Kako GUcTe 3aWTUTUNK NULe.

Mocnopasal je oaroBopaH Aa pykoBaolie anatom
n apyre ocobe y pagHOM OKpYXeky obaBexe Ha
ynotpeOy ogroBapajyhe onpeme 3a 3awWTuTy.

4. a 6u ce cnpeuvna Mputaumja o npaiumvHe,
npenopyyyje ce ynorpe6a 3aluTUTHe macke.

5. ok ynpaBrbaTe MallMHOM, YBEK HOCUTE
Heknu3ajyhy u 3awTuTHy obyhy. Heknusajyhe
3aLUTUTHE YM3Me U Lmnerne ca 3aTBOPEHVM
npctuma he cMakbUTV pU3nK o nospeaa.

6. Kopuctute nuyHy 3awTUTHY onpemy. YBek
HOCUTe 3aWwTuUTy 3a oun. Kopuwherwem
3alUTUTHE onpeMe, NonyT Macke NPOTMB NpaLunHe,
Heknuaajyhe 6e3begHocHe obyhe, wnema unu
3aluTuTe 3a cnyx y oarosapajyhvm okonHocTuma,
cMmarbuheTe py3nK o TeNecHUx noespeaa.

7. TMNpoBepuTe Kabn npe pykoBaka MalUMHOM.
AKo je kabn owTeheH, KOHTaKTUpajTe
oBnawheHn CepBUCHU LieHTap KOMnaHuje
Makita kako 6ucTe U3BPLINNKN NONPABKY.

Pag
1. WUckrbyuuTe AyBanuuy u ykrnoHute 6atepujy

Y yBepuTe ce Aa cy ce CBU NOKPETHU AenoBu

MoTNyHO 3aycTaBUnu

. Kap rog ocTaBrbarte AyBanuuy,

. npe yknawarba 3a4ens-ema,

. npe npoBepe, Ynwhewa Unu paga Ha
[yBanuum,

. ako AyBanuua noyHe abHopmariHo Aa
BUGpUpa.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

[yBanuuy KopucTuTe camo noj AHeBHUM
CBEeTMOM UNnu noa Ao06pUM BeLITauYkKUM
OCBETI/bEHEM.

HemojTe na ce HaruweTe u ogpxkaBajTe

ncnpaBHY PaBHOTEXY M CUTypaH OCIioHaL, noa,

HOrama y CBakOM TPEHYTKY.

YBek nasuTe rae ra3aute Ha HarHyTOM TepeHy.

Xopajte 1 HemojTe aa TpuuTe.

Y yna3uma 3a Ba3ayx Koju cnyxe 3a xnahewe

He cMe fAa Gyae nprbaBLITUHE.

Hukapa He AyBajTe nproaBlWITUHY Y NpaBUy

Apyrux ocoba.

PykyjTe ayBanuuom gpxehu je y

npenopy4YeHoOM Monoxajy u Ha YBpcToj

NOBPLUKHM.

He kopucTute AyBanuuy Ha BUCOKUM MecTUMa.

Hukapna He ycmepaBajTe MnasHuuy y 6uno kora

y 6nu3unHun npunukom kopuwhewa aysanuue.

Hukapa He Gnokupajte ynas 3a ycucaBatbe u/

Wnu n3nas 3a Basgyx.

. O6paTtuTe naxy Aa He Grnokuparte ynas
3a ycucaBatrbe UM U3nas 3a Basayx
npawnHOM UNu NprLaBLITUHOM Kaaa
KOpUCTUTE AyBanuuy y npaliiaBoj
CcpeAuHU.

. Kopuctute camo mnasHuue Koje je
npoussena komnaHuja Makita.

. HemojTe kopuctutn AyBanuuy 3a
HagyBaBatbe NONTH, FYMeHUX Yamaua unm
CIIMYHUX NpeameTa.

HewmojTe aa pykyjete nyBanvuom nopen

OTBOPEHOTr Npo3opa UTA.

Mpenopyuyje ce kopuwhere ayBanuue camo

y pa3yMHO BpeMe, LUTO HUuje paHo yjyTpy

WINK KacHo yBeYe Kajla MoXeTe fa cMeTaTte

Apyruma.

Mpenopyuyje ce kopuwhee rpabyrba n MeTnun

3a ynwhete NproaBlITUHE Npe AyBakba.

Ako ayBanuua n3baum HeKu CTpaHu npeameT

WINY NOYHe Aa Npou3BoAun HeyobuyajeHy OyKy

nnun Bubpauujy, ogmax je UCKIbyumTe Kako 6u ce

3ayctaBuna. YknoHute 6atepujy us aysanvue

1 npoBepuTe Aa nu uma owTtehewa npe

NOHOBHOT NOKpeTatba u kopuwhewa AyBanuue.

Axo je pyBanuua owTteheHa, kOHTaKTUpajTe

oBnawheHn cepBUCHU LieHTap KoMnaHuje

Makita kako 6GucTe U3BpLIMNN NONpPaBKy.

He rypajte npcte unu apyre o6jekte y ynas 3a

ycucaBakbe Unu usnas 3a Basayx.

CnpeuunTe cnyyajHoO NokpeTawe. YBepuTte

ce fa je npekuaay y UCKrby4eHOM nonoxajy

npe Hero WTO ymeTHeTe 6aTepujy, noaurHete

AyBanuuy uUnu noyHerte aa je Hocute. Howekwe

AyBanuue ca NpcToM Ha npeknaavy unu

Hanajawe AyBanuue A0K je Npeknaay ykiby4yeH

noBehaBa pu3uk o He3sroaa.

Hukapa HemojTe KOpUCTUTK AyBanuLy 3a

onacHe matepujarne, Kao LITO Cy eKcepw,

penuhu cTakna unm owTpuue.

He kopuctuTe ayBanuuy 6nmusy sanarsMBux

maTepwujana.

WU36eraBajte kopuwhewe ayBanuue Ha

AYXM1 Nepuoa y oKpyXetuma ca HICKOM

TemnepaTypom.

21.

22.

23.

24.

25.
26.

HemojTe kKOpUCTUTH MaLLMHY aKo NOCTOjU
PU3KK oA yaapa rpoma.

Kapa kopuctute MawivMHy Ha 6naTthaBoM
TNy, BNaXHOj NOBPLUMHYW NoAd Harm6om unm
KNU3aBoj NOBPLUMHM, 06paTUTe Naxmwy Ha
ocrnoHau,.

WN3beraBajte paa y nowumm ycnoBuma, kaga
MoxeTe Aa ovekyjeTe Behu 3amop KopucHuka.
HemojTe na kopucTuTe MalmHy y nowmm
BPEeMEeHCKMM yCNoBMUMa, KaAa je BUArbUBOCT
orpaHuyeHa.Ako To He ypaauTte, moxe aohu
[0 naja unu HenpasunHor paaa 36or note
BUATBUBOCTY.

HeMojTe noTtanati mawuHy y nokse Boge.
YKnoHuTe BnaxHo nuwhe unu nprbaBLITUHY
Kapa ce 360r Kuwle 3anene 3a yCUCHM OTBOP
(OKHO 3a BeHTUNaumjy).

OppkaBake U CKnaguTee

1.

13.

OppxaBajTe cBe MaTuLe, 3aBpPTH:E U BUjKe
npuTerHyTMm Aa 6u aysanuua 6una 6e3begHa
y pagHuUM ycrioBuma.

AKo cy AenoBu UCTpolLeHu unu owTeheHn,
3ameHUTe ux genosuma komnaHunje Makita.
YyBajTe AyBanuLy Ha CyBoM MecTy BaH
Aomaulaja geue.

Kapa 3ayctaBute ayBanuuy aa 6ucre je
npoBepunu, cepeucupani, oanoxunmn

WNU NpoMeHUnu goaaTak, UCKIbyuuTe je u
yBepuTe ce Aa Cy ce CBY NOKPETHU AeNOBMN Y
NMOTNYHOCTYW 3ayCTaBMUIN U YKITOHUTE GaTepujy.
OxnapwuTe aysanuuy npe o6aBrbawa 6uno
KakBUX pafoBa Ha i0j. Maxrbnso oapxaBajre
AyBanuuy v oapxasajTe je YACTOM.

YBeK cayekajTe Aa ce ayBanuua oxnaam npe
cKknaguwTema.

He nanaxure ayBanuuy kuwu. YyBsajte
AyBanuuy y 3aTBOPeHOM NpocTopy.

Kapa noguxerte gyBanuuy, caBujTe KoneHa n
o6GpaTuTe Naxwy Aa He noBpeauTe neha.
HemojTe ocTtaBrbat MawnHy 6e3 Hap3opa
Hanosby No KuLu.

HemojTe npaTu mawmHy BoAOM nop, BUCOKMM
NPUTUCKOM.

Kapa opnaxete mawuHy, nsberasajre
AVNPEKTHY CyHYeBY CBETNOCT U KuLLY, U HemojTe
je opnaraTtu Ha MecTy rae je Bpyhe unu uma
Bnare.

OGaBuTe npernea Unu oapxaBakwe Ha MecTy
Ha KoMe ce Moxe u36ehu kuwa.

HakoH kopuwhera MawmHe yKnoHute
HaKynJbeHy NprbaBLUTUHY U NOTMNYHO OCylUUTe
MaLUUHY Nnpe oanarata.y 3aBUCHOCTU Of
roguwkser goba unu obnactu, NoCToju pu3nk og
KBapa 360r 3amp3aBatsa.

He nopgwxuTe n He HOCUTe OBY MaLUUHY
Apxehu je camo 3a kabn.

Kopuwhere n ogpxaBatbe anaTta ca 6atepujom

1.

MNyHuTe 6aTepujy uckrbyuynso nomohy nymwaua
Koju je HaBeo npousBoRay. Ako ce nyway

KOju je HaMereH 3a oapeheHy BpcTy batepuje
KOpWCTY ca Apyrom 6aTtepujom, Moxe aa fohe Ao
onacHoOCTU of noxapa.
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EnekTpuyHe anate kopucTuTe camo ca
Gartepujama koje cy npeaBuleHe 3a HuX.
Kopuwhetne apyrux Bpcta 6atepuvja moxe aa
13a30Be pU3NK of NoBpeae 1 noxapa.

Kapa ce 6aTepuja He KOpUCTH, ApXUTE je
Aarse op Apyrux MetanHux npeameTa, nonyT
cnajanuua, HoBuuha, krby4eBa, ekcepa,
3aBpTaba M APYrux Manux MeTanHmx
npeameTa Koju Mory Aia npecnoje aBa
npukrbyyka. Kpatak cnoj usmehy npukrbyyaka
6aTepuje Moxe Aa AoBeAe [0 ONeKoTUHA Unn
noxapa.

Y cnyuajy 3noynotpe6e 6arepuje U3 ke Moxe
WUCLIYPUTH TEYHOCT. Y TOM cry4ajy, nasute

Aa He poheTe y Aoaup ¢ oM. AKO Crly4ajHo
pohete y poaup c 6atepujom, ucnepute Mecto
AoAupa BoaoM. AKO TeYHOCT ocne Y oM,
noTpaxuTe u nomoh nekapa. Te4yHocT koja
ncuypu 13 6atepuje Moxe fa n3a3oBe nputauujy
UMK OMEKOTUHE.

HemojTe na kopuctuTte 6atepujy unu anar Koju
cy owTeheHn unu mopgudunkoBaHu. OwrteheHe
nnm moaudvkoBaHe batepuje Mory UCnosbUTH
HenpeaBUANBO MOHaLlake Koje MoXe 40BecT 10
noxapa, ekcnnosuje unu pusnka og 3agobujarba
nospeaa.

Hewmojte aa nsnaxere 6arepmjy unu anar
BaTpuX UNU BUCOKOj TemnepaTtypu. Vanarawe
BaTpu unu Temneparypu nsHag 130 °C moxe
[0BECTU 0 eKcnnosvje.

MpuapxaBajTe ce CBMX ynyTcTaBa 3a Nykete
M HemojTe Aa nyHuTe 6aTtepujy unuv anart
MU3Hapj oncera Temneparype Koju je HaBeAeH y
ynyTcTBMMAa. HencnpasHO Nyrere Unm nykere
Ha TemnepaTypama u3Haz HaBeaeHor oncera
MOXXe oLTeTUTn 6aTepujy 1 nosehatu pusmnk oa
noxapa.

3awTuTa enekTPMYHMX MHCTanauumja u akymynartopa

1.

BaTtepuje HeMojTe 6auatu y Batpy. Morne 6u ga
ekcnnoavpajy. [poBepute aga nv nokanHu 3akoHn
npeaBuiajy nocebHa ynyTcTBa 3a oanarare.
HemojTe na otBaparte unu pasbujare 6arepuje.
OcnoboheHn enekTponuT je KOpo3nBaH U MOXe Aa
nospeau oun unm koxy. Moxe aa byage TokcuyaH
YKOMUKO ce nporyTa.

HewmojTe aa nyHute 6aTepujy Ha KMLLIM UNKN HA
BRaXHUM MecTUMA.

Hewmojte aa nyHute 6atepujy Ha oTBOpeHOM.
He anpajte nyway, ykrby4yjyhu ytukay
nyHava v NpUKIby4Kke Nywaya MOKpPUM
pykama.

Hemojte merwaTn 6aTepuje no KMWM.

HemojTe kBacuTh koHTakTe 6aTepuje
TeyHowhy kao WTo je BoAa, HATK NoTanaTu
6arepujy. HemojTe ocTtaBrbaTu 6atepumjy Ha
KULLW, HEMOjTe Aa je MyHUTe, KOPUCTUTE HUTKU
oAnaxere Ha BIAXXHOM UM MOKPOM MECTY.
AKO Ce KOHTaKT NMoKBacu Unu Te4HocT yhe y
YHyTpaLukocT 6aTepuje, y 6atepujn moxe fohu
[0 KpaTKor croja 1 NocToju pU3nKk o nperpesakba,
noxapa unu ekcnnosuje.

Kapa ussapgure 6atepujy M3 mawumHe unu
nykayva, o6aBe3HoO noctaBuUTe Nnoknonatw,
GaTepuje Ha GaTepujy U ycknaguwiTuTe je Ha
CyBOM MecTy.
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. Hemojte MmersaTn 6aTepujy MOoKpuM pykama.

10. Ako ce 6aTepuja NoKBacu, yKInoHUTe CBY
BOJY M3 K€ U NpedpuLLmnTe je CYBOM KProm.
Y noTnyHocTu ocywuTte 6aTepujy Ha CyBomM
MecTy npe kopuwhema.

CepBucupame

1.  EnekTpuyHu anat Tpeba ga cepBucupa
kBanudmkoBaHa ocoba koja he kopucTUTH
camo naeHTUYHe pesepBHe aenose. To he
omoryhutu 6e3beaHo kopuhere enekTpuiHor
anara.

2. Hwukapa HemojTe cepBucupaTu owTteheHe
6atepuje. Cepaucupamne 6atepuja Tpeba
obaBrbati camo npoussohay unu osnawheHu
pobasrbay ycnyra.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

A\yr1030PEHE: HEMOJTE ceby aa
[03BONMUTE Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHocHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha oBaj Npou3Bop ycnen,
YukbeHULe Aa cTe npousBoa A06po yno3Hanm u
CTeKNU PyTUHY Y pyKoBaky HuUMe (ycren yector
Kopuwheka).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA vnu HenowToBawe
6e36e4HOCHMUX NpaBuia HaBeAHUX y OBOM
ynyTCTBY MOry AOBECTU A0 TeLUKUX TeNecCHUX
nospepa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. TMpe ynoTtpe6e ynouika 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npousBoay Koju kopuctu 6arepujy.

2. He pacTtaBmajTe n He moauduKyjTe ynoxak
6arepuje. Tme MoXeTe fa n3asoBeTe noxap,
NpekoMepHO 3arpeBatrbe UIn eKCrosujy.

3. Ako ce BpeMe paja 3HaTHO CKpaTumo, oamax
npectaHuTte ca kopuwhewem. To Moxe aa
[oBeAe A0 pU3MKa oA nperpeBakba, Moryhux
OMNeKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

4. AKO eneKkTPOnuT gocre y o4u, Ucnepure ux
YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe ga aoBefe Ao ry6uTka Bupa.

5. Hemojte pa nsasmBare KpaTak cnoj ynowka
Gartepuje:

(1) Hemojte pognpusaTh NpukrbyUKe 6uno
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MW3beraBajTe cknagulLTeH€ yroLuka
6aTepuje y KyTuju ca ApyruMm MeTanHum
npeaMeTMMa Kao LITo ekcepu, HoBYuhu
uTA.

(3) Hemojte pa nanaxere ynoxak 6arepuje
BOAU UIMN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTepumje moxe na aoBepne

[0 BenuKor NpoToka cTpyje, nperpeBaksa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

6. HemojTe pna cknaguwTMTE N KOPUCTUTE
anart u ynoxak 6atepuje Ha MecTuma rae
TemnepaTtypa Moxe Aa AOCTUTHe UMK NpeMaLum
50 °C (122 °F).
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7. Hemojte aa nanute ynoxak 6arepuje yak
HU Kapaa je 036UrbHO owTeheH Uy NOTNyHo
noxabaH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
eKkcnnoaupay BaTpu.

8. HemojTe na 3akuBarte, ceyeTe, nomuTe, 6auarte
Wnu ucnywTarte ynoxak 6arepuje, unu ga
HbUMe yaapaTe o YBpCTOj NOBPLKUHK. Ha Taj
HayMH MoXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo
3arpeBare Unu ekcnnosujy.

. Hemojte aa kopuctute owrteheny 6arepujy.

10. CapapxxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy o0 NpeBO3y OnNacHMX MaTtepuja.
Mpunukom KomepLmjanHor Npesosa, HMp. of
cTpaHe Tpehux nuua 1 NpeBo3HMKa, Mopa ce
obpaTnT nocebHa naxta Ha cneuunjanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasarba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npesos,
noTpebHO je caBeToBaTH Ce Ca CTPY4YH-akoM 3a
onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTyaslHe fjarbe HaLuvoHarHe nponuce.
OmMoTajTe Tpakom Unu NpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXXe MoMepaTu YHyTap nakoBatba.

11. Kapa opnaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnaga,
n3BaAuTe ra U3 anarta u oanoxure Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce nokanHmx
nponucay Be3u ca oagnarakem 6atepuje.

12. bBaTepwuje KOpUCTUTE CaMO ca Npou3BoAMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
baTtepuje Ha Npon3BoaE KOjuU HUCY ycarnallueHu
MoXe Aa AOBEAE [0 noxapa, NpekomepHe
TOMMNOTe, EKCNo3uje UNn Llypera enekTponnTa.

13. AKo ce anaTt He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6atepuja Mopa ga ce usBagm us
anara.

14. Tokom u HakoH kopulheka, ynoxak 6atepuje
MoXe Aa akyMyrnupa TOnMKo TonmoTe Aa To
MOXe [0BECTM [0 ONEeKOTUHA, yobuyajeHnx
M HUCKOTeMnepaTypHux. MaxrmmuBo pykyjTe
Bpyhum ynowuuma 6arepuje.

15. He poampyjTe KOHTaKTe anarta ogmax HakoH
kopuwhetsa jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
MOry fia U3a30BYy ONEKOTUHe.

16. BopawuTe payyHa Aa ce CTPYroTMHa, npawmnHa
WUNU 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTuMa,
pynuuama un xne6oBuma ynoiuka 6atepuje.

Y cynpoTHOM Moxe A0hK A0 MOLLEr YYUHKa unu
nperopeBata anaTa unu ynoluka 6atepuje.

17. OcwuMm ako anat To He noapXxaBa, HemojTe
[a KOpUCTUTEe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKMX Pa3BOAHMX NUHWKja
erneKkTpuU4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa Unu nperopesana anata unm ynouka
6atepuije.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomallaja Aeue.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6atepuje. Kopnwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
na posefe Ao nyuawa batepuje, koje Moxe aa
13a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHMLITUTU rapaHunjy komnaxunje Makita 3a
Makita anat n nyrway.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHoO Tpajake
6atepuje

1.  HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero LiTo ce
NoTNyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpeKMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrioxak 6atepuje kaga
npumMeTUTe Aa je cHara anara cna6uja.
Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NMyHUTE MOTMNYHO
HanykeHu yrnoxak 6atepuje. lMpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

MyHuTe ynoxak 6atepuje Ha co6HOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). Cauekajte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweka.

Kapa He KopucTute ynoxak 6atepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

HanyHute ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BULUEe Of LWEeCT MeceLy).

N
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CKINAMNAHE

Anaxma: Mpe o6aBrbawa 6uno kakBor
nocra Ha MaluHK, yBeK NpoBepuTe Aa nu
CTe UCKIbYYUIM MaLLMHY U UCKOoNYanu je ca
NpeHOCMBOr Hanajama.

MNMocTaBrbamwe Kpajie MnasHuue

MopaBHajTe TpoyrnacTu 3Hak Ha KpajH0j MrasH1LmM

ca TpoyrnacTMm 3HakoM Ha NpeaH0j LieBu, 3aTuM

npuKaunTe Kpajiby MnasHuLy Ha npeary LieB, na oHaa

OKpEeHWTE Kpajiby MnasHuuy Aa bucte je npuyBpCTUNN.

[MocTaBuTe Kpajiby MNasHuLy Tako Aa BpX MasHuue

Oyae ycmepeH Hagorne. Y 3aBUCHOCTU of pagHor

OKpYXXeHba, Kpajiby MIasHULy MoXeTe Aa noctaBuTe

Tako Aa Bpx MnasHuue 6yae ycmepeH Harope.

» Cnukal: 1. Tpoyrnactu 3Hak 2. Kpajiba mnasHuua
3. MNpeatsa LueB

[a 6ucTte yknoHUNM Kpajhiy MMasHuLy, NpPUMMeHNTe 0Baj
noctynak obpHyTUM pegocneaom.

HAMOMEHA: yxuHa MnasHuLie MoXxe ce MeraTu
nomeparemM MrasHuLe Kako je Npuka3aHo Ha Crnmuu.

» Cnuka2: 1.Kpajwa mnasHuua 2. Mpeata ues

lNocTaBrbake paBHe UK NpoayXHe

MrasHuue

OnyuoHu dodamHu npubop

1. MopasHajTe neb Ha LeBn aganTtepa ca
ucnynyeweM Ha Npear0j LIeBU, 3aTUM NprKaunTe Les
afanTepa Ha npeawy LieB, Na je oHAa oKpeHuTe fa
6ucTe je npuuBpCTUNK.

» Cnuka3: 1. LleB apgantepa 2. Npegwa LeB

2. TopaBHajTe xneb Ha paBHOj MNA3HULM UK

NPOAY>KHOj MNAa3HULLM ca UCNYNYEHEM Ha LIEBU

afanTepa, 3aTM NpUKaymTe paBHY UINW NPOLYXHY

MNasHWLY Ha UeB ajanTtepa, Na je oHaa oKpeHuTe Aa

6ucTe je Npu4BpCTUNK.

» Cnwuka4: 1.PaBHa mnasHuua 2. MNpoayxHa
mnasnHuua 3. Lles agantepa
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MocTaBrbawe KomnseTa MnasHuue

3a onyk

OnyuoHu dodamHu npubop

1. NMopaeHajte xneb Ha LeBM aganTepa ca
nenynyerwem Ha Npearo0j LeBK, 3aTum npukayuTte Les
afjanTepa Ha npeaky LEB, Na je oHAa OkpeHuTe Aa
bucTe je NpuyBpPCTUNN.

YMeTHUTE LeB agantepa Aokne rog je To moryhe Tako

[a ce ucnyn4yerse yknana u Hajaybrsu xneb Ha ueBu

apantepa.

» Cnuka5: 1. 3asptak 2. ObyjmMuua 3a upeso 3. Lies
apantepa 4. MNpegwa ues

2. OnabaBwuTe 3aBpTHE Ha 0byjMMLLAMa 3a LPeBO
1 NpoByLMTE BENWKY 0ByjMMLY 3a LpeBo Kpo3 LieB
afjanTepa, na 3aTuM NpoByuMTE Many obyjMuuy 3a
LpeBo.

3. TosexwuTe Npoay>KHy LieB Ha UeB aganTepa.

MopaBHajTe xneb Ha NPoAYXHOj LeBK ca UCMynyeremM
Ha LeBu aganTepa, a 3aTUM NoByLMTE NPOAYXHY LieB
Ayxokneba Tako Aa Cy TPOyrnacTi 3HaKoBW yCMepeHH
jenaH ka gpyrom.

» Cnuka6: 1.[NpoayxHa ueB 2. LieB agantepa

4. TloctaBuTe 06yjMuLe 3a LPEBO Ha *kneboBe kao
LUTO je MpUKa3aHo Ha CIULM U 3aTEerHUTE 3aBpTHE.
» Cnuka7: 1. 3aBpram 2. Obyjmmua 3a upeBo

5. lloBexwuTte npeocrtane nNpoayxHe Lesu Ha Beh
nocTaBrbeHy NPOAYXHY LiEB y cknagy ca pagHom
BUCWHOM.

AI‘IA)KH:A: HemojTe aa noctaBrmbate npoayxHy
LeB aKo YKynHa AyXuHa, ykrby4yjyhu Teno
pyBanuue, npematuyje 4 m (14 ctona).

6. OkpeHuTe n3nas Kpajie MrasHuLe Kao LWTo je
npviKasaHo Ha Cnvum.
» Cnuka8

7. TMoBexuTe Kkpajiby MMNAa3HULLY Ha NMPOAYXKHY LIEB.
Mpunukom noseanBama, NopaBHajTe TPOYrNacTu 3Hak
Ha Kpaj0j MNa3HULM 1 NPOJYXKHO]j LieBU, a 3aTUM
rypHUTE Kpajhy MNasHuULy AOK He HanerHe. HakoH Tora,
OKpeHuTe Kpajiy MnasHuLy y ogroapajyhu nonoxaj 3a
paa.
» Cnuka9: 1. Kpajwa mnasHuua 2. MNpoayxHa ues

3. TpoyrnacTu 3Hak

Kapa yknarare Kpajiby MnasHuuy, nopasHajte

Tpoyrnacrte 3HakoBe Ha KpajH0j MNasHULM 1 NPOAYXHO]

LieBU, a 3aTUM U3BYLIMTE KpajHy MNasHuULy 13

npoayHe LeBu.

» Cnuka10: 1. Kpajwa mnasHuua 2. lNMpoayxHa Les
3. TpoyrnacTtu 3Hak

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
cdbyHKLMja MalMHe yBEK NpoBepuTe Aa nu
CTe UCKIbYYUIN MallMHY M UCKONYarnu je ca
NpPeHOCUBOr Hanajakba.

Cucrem 3a 3alITUTY MalimHe/

b6atepuje

MaluvHa je onpemrbeHa cCTeMOM 3a 3alTuTy
malmnHe/6atepuje. OBaj cucTem ayTomaTckv npeknaa
Hanajake MoTopa kako 61 NpoayXuno BeKk Tpajara
maluuHe n 6atepuje. MawwnHa he ce aytomatcku
3aycTaBUTW TOKOM paja ako MaluumHa unu batepuja yhy
y jeaHo op cnepgehux ctama:

3awTtuTa og npeontepehewa

Kaga ce mawwmHom unu 6atepurjom pykyje Ha HaumH Koju
3axTeBa 13y3eTHO BENVIKY NOTPOLUHY CTPYje, MalunHa
ayTomarTcku npecTaje Aa paau v rnaBHa namnuua
MallvHe nouvkse Aa Tpenepwu 3eneHom 6ojom. Y oBoj
CUTYyaLMju, UCKIbYYNTE MaLLUHY U NpecTaHnTe ca
ynotpe6oM koja je AoBena Ao heHor npeonTepehetba.
3aTM yKkrbyunTe MaLIMHY Aa GucTe je NOHOBO MOKPeHynW.

3awTuTa og nperpeBakmba

Kapa ce mawwuHa unu 6atepuja nperpejy, mawwmvHa he

ce ayTomartcku 3ayctaBuTu. Kaga ce mawmHa nperpeje,
namnvua rmaBHoOr Hanajakba MaluvHe NoYntbe Aa CBeTNn
upBeHoMm bojom. Kapa ce 6aTepuja nperpeje, namnuua
rMaBHOT Hanajaka MallvHe Nountbe Aa Tpenepu
upBeHoMm Bojom. CayekajTe aa ce MawmHa u 6atepuja
oxrnaje npe Hero LUTO MOHOBO YKIbYYMTe MaLLMHY.

3awTutaog npeBesinkKor npaxmweka

Kapa kanauuteT 6atepuje Huje JOBOMbaH, MallvHa
ayToMaTcku npecTaje Aa paauv v rMasHa namnuua
Hanajarwa MalluviHe NoYnkse Aa Tpenepu LpBEHOM
60jom. Y oBOM cnyyajy, n3Bagute batepujy n3 malumHe
W HanyHWTe je Unu je 3aMeHnTe NyHOM.

A YINO30PEE: yeek UCKIby4YuTe rmaBHU
npekupay kag anat Huje y ynotpe6u.

[a 6ucTe ykIbyunnu maluuHy, NpUTUCHUTE MaBHA

npekugad 3a Hanajawe. Jlamnuua rnasHor Hanajamwa

cBeTnu 3eneHom 60joM. 3a UckIbyyrBaHe, MOHOBO

NPUTUCHUTE FMaBHWU Npekuaay.

» Cnukal1: 1.Jlamnuua rmaBHor Hanajarba 2. MmasHu
npekvaay

HAMNOMEHA: OBa malunHa KopucTu pyHKUMjy
ayToMaTCKOr UCKIbyumnBaHa. AKO okuaay npekugada
HUje NPUTUCHYT ofpefeHn BpeMEHCKN Nepunos HakoH
YKIby4MBah-a rmaBHOr Npekuaaya, rmasHu npekuaay
he ce ayTomaTCKn UCKIbY4UTM Kako 6u ce nsberno
HeHaMepHO MoKpeTatse.
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HAMOMEHA: Ako npuTucHeTe rnaBHu npekuaay
Kafa ynpasrbadka nomnyra jow Huje y noTnyHocTr
BpaheHa y NCKIby4YeHU nomnoxaj unm Aok nosnaymte
oKuAay npekngaya, namnuua rmaBHor Hanajamwa
Tpenepw 3eneHom 60jom. Y 0BOM crnyuyajy Bpatute
[0 Kpaja ynpaerbaydky nonyry unu oTnyctute okuaay
npekugaya, na 3aTum NPUTUCHUTE FNaBHU Npekuaay.

dJyH KUMOHUCaHe Npekngava

A YINO30PEHE: Mpe npukbyumBaka MalmHe
Ha NPeHOCMBO Hanajawe, yBek npoBepuTe Aa

NN oknAay npekuaaya paau NpaBUIHO U Aa nn

ce HaKoH oTnywTawa Bpaha y nonoxaj ,,OFF*
(Uckrby4yeHo).

[a 6ucTte akTMBUpanU MaLLUHY, jeAHOCTaBHO NOBYLUTE
okupad npekvaaya. bpavHa ce nosehasa ca Behum
NPUTUCKOM Ha okuaad npekngava. MNyctute okmaay
npekuaada ga 6ucte 3ayctaBunu anar.

» Cnukal2: 1. Okupady npekugada

MalumHy MoxeTe KOPUCTUTK Y NojaqyaHoOM pexumy. Y
nojayaHoMm pexvmy, 3anpeMvHa Basgyxa je Beha Hero
y HOpManHoM pexumy. [la 6ucte malLvHy KopUcTUnu
y nojayaHoM pexumy NpUTUCHWTE oKnaay npekngada
10K Ce OH He 3ayCTaBu Yy Nonoxajy Ha nona nyta, na ra
3aTUM NPUTUCHUTE A0 Kpaja.

» Cnuka13: 1. Okupad npekuaada

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTy of ycrnosa ynotpebe,
npyMeHa nojayaHor pexuma je orpaHnyeHa pagu
3aWTUTEe MalumHe. AKO naMnumua rmasBHor Hanajakwa
MallVHe Tpenepw 3eneHom 60joM kaaa 4o kpaja
npUTUCHETE oknaay npekuaaya unm Aok kopuctute
MaLLUWHY y NnojayaHoM pexumy, nojadyaHn pexum Huje
[oCTynaH.

HAMOMEHA: lNojayaHun pexum ce He Moxe
aKTMBMPATU OKpeTakeM yrnpasrbayke nonyre.

®dyHKLMja Temnomara

dyHKumja TemnomaTta omoryhasa pykosaouly Aa

0OfPXKW KOHCTaHTHY 6p3nHy 6e3 noBrnayera okugaya.
[a 6ucte noBehann 6p3nHy, OKPEHNTE ynpaBrbayky
nonyry yHanpeg. [la 6ucte cmamunu 6pauHy, okpeHuTte
ynpaBsrbayky nonyry yHasag.

» Cnukal4: 1. Ynpasrbayka nomnyra

dyHKLMja 3a cnpeyaBaHe cry4yajHor

YKIbyUnBaHa

MawwuHa ce He nokpehe Yak H1 kafa ce Ha MaLUuHy
NPVKIby4M NPEHOCMBO Hanajake y3 UICTOBPEMEHO
noenavexe okngada npekvaaya. [la bmcre nokpeHynm
MaLLVHy, OTMyCTUTE OKMAay Npekupada v spatute y
NoTNYHOCTW ynpaBrbayky Nnonyry, a 3aTum nosyumTe
okupay npekugadya.

MpukrbyunBate NpeHOCUBOr
CEUETELEY:]

AI‘IA)KI-bA: Kapa mawmHy KopucTtute 3ajegHo ca
HanajawbeM Koje ce MoXe HOCUTU Ha nefjuma kao
LITO je MPeHOCUBO Hanajawe, kopucTuTte Bucehy
TpaKy Koja je npunoxeHa y nakoBaky MalluMHe
wnu Bucehy Tpaky Kojy npenopyuyje komnaHuja
Makita.

AKO NCTOBPEMEHO KOPUCTUTE Mojac 3a pameHa Koju
HUje NnpenopyyeH of cTpaHe komnaHwje Makita n
nojac 3a pameHa Hanajama Koje ce MoXe HOCUTU Ha
nefuma, ckngare MallnHe Unu Hanajaka Koje ce
MOXe HOCUTW Ha nefiuma y BaHpeaHoj cutyaunju je
OTEeXaHO 1 TO MOXe [a Npoy3pokyje Hecpehe nnm
TenecHe nospefe. 3a npenopy4yeHe Bucehe Tpake
obpatute ce oBnalwheHMM CEPBUCHUM LieHTpUMa
komnaHuje Makita.

AI‘IA)KH:A: Mpe noyeTka paaa, yBepuTe ce Aa
Cy Komn4e Ha Kaully 3aKon4yaHe U Aa je MalwuHa
6e36eaHo 3akayeHa 3a KyKy Bucehe Tpake.

Anaxma: [a 6ucTte cnpeunnu cnyvajHo
noKpeTake, Npe nokpeTawa oBe npoleaype
yBepuTe ce Aa Cy MaluMHa U NPeHOCUBO Hanajake
VUCKIbYYEHMU.

AﬂA)KI-bA: Mpe nokpeTtamwa oBe npouenype
3aBplUMTe NoaeLlaBakbe Kauvlla U nojaca 3a
pameHa. [letarbe noTpaxuTe y ynyTcTBy 3a ynotpeody
NpeHOCMBOT Hanajaka.

3a moden PDC1200

Anaxma: Kapa yknaware 6atepujy,
NPUTUCHUTE AyrMe 3a 3aKiby4aBahe A0K
4YBpCTO ApXUTe pyuKy. Mpe yknawamwa 6atepuje,
noAecuTe Kaull Ha HajHUXU Nonoxaj.

» Cnuka15: 1. Pyuka 2. [lyrme 3a 3akrbyvaBarbe

AﬂA)KI-bA: Ma3nTe Aa He yKIbewTUTE NpcTe
unu nanue usmehy 6atepuje n ocHoBHe nnoye
NPUITMKOM NocTaBrbaka G6aTepuje.

Anaxma: YBepuTe ce aa je 6atepuja no6po
npuyBplwheHa 3a OCHOBHY NoYy. Y CynpoTHOM,
baTtepuja Moxe Aa nagHe kaga Hocute ypehaj nnu ra
KOpUCTUTE U U3a3oBe noBpeae. AKO BUANTE LipBEHU
VHAMKATOP Kao LUTO je Npuka3aHo Ha cnuum, 6atepuja
HUje NOTNYHO 3akrbyyaHa.

» Cnuka16: 1. LipeeHn nHagukatop

3a moden PDCO1

HAMOMEHA: lNpe n3BpLiaBara oBe npoueaype
noctaBsuTe yroluke 6atepuje y NnpeHOCKBO Hanajake.
[etarbe noTpaxwure y ynyTcTBy 3a ynotpeby

NPEeHOCMBOT Hanajaka.
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1. W3Byuute kabn ca neee unu fecHe cTpaHe
Bartepuije.

3a mogen PDC1200

YknoHuTe 6atepujy n3 OCHOBHE Moye, 3aTUM U3BYLUTE
kabn ca nese unu gecHe ctpaHe 6atepuje, na oHaa
npuyBpcTUTe 6aTepujy Ha OCHOBHY nnovy. Kaga
n3Bnayute kabn, o6aBe3Ho noctaBuTe kabn y gpxadye,
Kao LUTO je NpMKasaHo Ha crvuu.

» Cnukal7: 1.Kabn 2. Qpxay

3a mogen PDCO1

Kapa nsenaunte kabn, obaBesHo noctaBuTe kabn y
Apxade, kao LUTO je npuka3aHo Ha Crvuy.
» Cnukail8: 1.Kabn 2. [pxay

2. Tpwvikauute kabn Ha apxaye kabna.
» Cnuka19: 1. [pxauy kabna

3.  Bakauute Kyke Bucehe Tpake 3a npcTeHOBE Mnojaca
3a pameHa 1 Kava.
» Cnuka20: 1.[pcTeH 2. Kyka

4. T[puTUCHWTe Ayrme 3a yKibyuvBat-e Ha
npeHocMBOM Hanajawy. llamnuua rmaBHor Hanajara he
3acBeTneTu.

3a mopgen PDC1200
» Cnuka21: 1.[lyrme 3a ykrbyumBame 2. llamnuua
rmaBHOT Hanajaka

3a mogen PDCO1
» Cnuka22: 1.[lyrme 3a ykrbyumBamne 2. llamnuua
rmaBHOr Hanajaka

5. TNocrtaBuTe nojac 3a pameHa Koju je Ha
NPEHOCMBOM Hanajaky 1 3aKomnyajTe KOnyy Ha Kawiuy.
» Cnuka23

6. 3akauuTe nojac 3a pameHa Ha MaLIMHy nomohy
Kyke Ha Bucehoj Tpauun. ObaBesHo je 3akaynTe 3a
3aKauky Ha MaLUuHW.

» Cnuka24: 1. Kyka 2. 3akauka

MpunarognTe ayxuHy Bucehe Tpake npema noTpeéu.
» Cnuka25

7. YMeTHUTe yTuKay MalunHe Y YTULHULY
NpeHOCUBOr Hanajaka.

Tom NpuAnKoM nopasHajTe TPOyrnacTu 3Hak Ha yTuKady

N YTUHHALN.

» Cnuka26: 1.YTukad 2. YTuuHuua 3. Tpoyrnactu
3HaK

8.  [lpuTncHWTe raBHW Npekugay aa bucre
YKIBYUUNU MaLLNHY.

MawwwHa je cnpemMHa 3a pag. MawuvHa he ce NnokpeHyTH
Kaja noByyeTe okupad npekvaada.
» Cnuka27: 1.[naBHu npekugay

HAMNOMEHA: Takohe moxeTe kopucTuTn Brcehy
Tpaky Kao LUTO je NpuKasaHo Ha Crinum.

» Cnuka28

MpunaroguTe OyxuHy Bucehe Tpake npema noTpeéu.
» Cnuka29

Paa ayBanuue

AI‘IA)KH:A: He nocTtaBrsajTte MawmHy Ha TNo Aok
je ykrbyueHa. Mecak nnu npawumHa mory ga yhy kpos
ynas 3a ycucasarbe 1 M3a30By KBap Unu nospege.

[pxute MalinHy pyKoM YBPCTO U M3BPLUMTE Onepaumjy
[yBatba Tako WTo heTe je Nonako OKpeTaTh OKomo.
Kapa noyBaTte oko 3rpaaa, BenvKor Kamersa Unu Bo3una,
ycMepuTe MnasHuuy farbe of wux. Kaga pagute y
yriy, KpeHuTe og yrna u kpehute ce ka LWnpoj obnacTy.
» Cnuka30

Kapa cnywtate malunHy, jeAHOM pyKOM OTKIby4ajTe
Konuy Ha Bucehoj Tpauy, a ApYrom ApXNUTE MaLLnHY.
» Cnuka31: 1.Konua

» Cnuka32: 1. Konua

Kapga nctospemeHo cnyLutate MallnHy v NPEHOCKBO
Hanajatbe, OTKIby4ajTe Konyy Ha kaully, na 3aTim
CMyCTUTE MaLUUHY 1 NMPEHOCKBO Hanajake.

» Cnuka33: 1. Konua

HAMOMEHA: Mpunukom oTkrby4yaBarba konye,
NpUTUCHUTE Kyke Konye ca obe cTpaHe. Mpunukom
3aKrbyyaBarba Konye, yByLUTe Kyke oK ce He
3akrbyyajy.

» Cnuka34: 1.Kyka

Yn0Tpe6a KoMnrieTa Mrna3Huue 3a

OnyK

AI‘IA)KH:A: Kapa kopucTtute koMnneT MnasHuue
3a onyk, He KOPUCTUTE MALLUHY Y NojayaHOM
pexumy. MoxeTe Aa narybute paBHOTEXY U TO MOXe
[Aa npoyspokyje Hecpehe, jep ce 3anpeMuHa Basgyxa
noeehasa y noja4aHoM pexumy.

AHA)KH:A: Kapa kopuctute komnneT mnasHuue
3a onyk, He APXWUTe ayBanuuy jeaHom pykom, Beh
obema pykama.

» Cnwuka35

AI‘IA)KH:A: Hewmojte aa kopuctute Komnnert
MnasHuue 3a onykK y 6rnM3nHu enekKTpUYHUX
BOJOBa.

» Cnuka36

AI‘IA)KH:A: Hemojte aa kopuctute komnner
Mra3HuLe 3a oNyK y BeTPOBUTUM yCrioBUMa.

» Cnuka37

AI‘IA)KH:»A: Kapa kopuctute koMmnneT mnasHuue
3a onyk, BoAuTe pavyHa o ToMe Aa Apyru rbyau
WNK XKMBOTUIbE Byay yaarbeHu oa AyBanuvue
Buwe of 15 m (50 cTona).

» Cnuka38

[LpxuTte gyBanuuy ycrpasHO Tako wTo hete yxsatuTn
pyyky ayBanuue. MNoctaBuTe U3nas gyBanuvue Ha ynyk,
a 3aTuM yKrbyuumTe gyBanuuy.

» Cnuka39
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OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHeTe ca npernegom
Wnu oppxaBakeM MallMHe, YBEK NpoBepuTte Aa
JIM CTe UCKIbYYMUITM MaLUMHY U UCKONYanu je ca
NpeHOCUBOT Hanajarba.

BE3BEAAH v MOY3AAH paa anata rapaHTyjemo

caMo ako nonpaske, CBaKO ApYro 0ApxaBare Um
noaellaBame, npenyctute osnawheHom cepeucy
komnaHuje Makita nnu cpabpurukom cepsucy, y3 ynotpedy
OopurMHanHMx pesepBHUX Aenosa komnaxuje Makita.

herse mMalLuHe

MaLwumHy ynctute Tako WTo hete npebpucaty npawmnHy
CYBOM TKQHVHOM WM TKAHWHOM KOjy CTe HaTonuim
canyHWULOoM ¥ NcLeaunu.

» Cnuka40

PELUABAKSE NPOBJIEMA

OBABELIUTEHE: Hukap HemojTe aa kopuctute
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
Aedopmaumje unm owtehema.

YKNoHWTe NpaLuvHy Unn NprbaBLWTUHY M3 ynasa 3a
ycucaBat€e Ha 3a4H0j CTpaHu MaLluvHe.
» Cnukad1: 1.Ynas3aycucasare

Mpe cknaguwTera MallnHe NCKIbYYUTe NPEHOCKBO
Hanajake ca MaluMHe ¥ M3BPLUMTE LiefloKynaH noctynak
oapxasatba. YyBajTe MallMHy BaH fomaluaja aeue un

He n3naxwre je Bnaau, KULWu unm AMpPeKTHOj CyHYeBO]
CBETNOCTW.

OTBOp 3a KyKy Ha AOKEM AeNy MaLUVHe je noroaH 3a
Kayerbe MalUMHe Ha eKcep Unu 3aBpTakb Ha 3uay.
» Cnukad2: 1. OtBop

Mpe Hero WTo 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu u3BpLUUTe nperned. Ako HavfieTe Ha Npobnem koju Huje objaluHeH
y YyNyTCTBY, He NOKyLLlaBajTe Aa packnonuTe ypehaj. YMecTo Tora 3aTpaxwuTe nonpaske of oBnalheHnx CepBUCHUX
ueHTapa Makita n yBek kopucTute opurnHanHe Makita pesepBHe fenoBe NpunMKoM nonpasBku.

HeucnpaBHo CTame

BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknawakme KBapa

MoTop He paau.

Batepuja Huje nocTaBrbeHa.

MocTaBuTe Gatepujy.

Mpobnem ca 6atepujom (nogHanoH)

MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako nyrwere He byae
yCnewHo, 3ameHute 6atepujy.

TMoroHcku cucTem He paam kako Tpeba.

3aTpaxuTe nornpaeKy of CBOT NOKaHOM
oBnalheHor CEPBUCHOT LieHTpa.

Motop npectaje ca pagom nocne
kpaTke ynotpebe.

HuBo HanyweHocTu 6aTepuje je Hu3ak.

MoHoBo HanyHuTe BaTtepujy. Ako Nyrwere He byae
ycnewHo, 3ameHute 6atepujy.

MperpeBatse.

I'Ipe(:TaHMTe Aa Kopuctute MallnHy aa 6u ce oxnaguna.

MaluvHa He NoCTMXe MakCUMarnHu
6poj obpTaja No MUHYTY.

Batepuja Huje npaBunHo nocTasrbeHa.

MocTtaBuTe 6aTepujy kao LITO je ONMUcaHo Y OBOM
NPUPYYHUKY.

CHara 6atepvje onaga.

MoHoBo HanyHuUTe Gatepujy. Ako NyHere He Byae
ycnewHo, 3amenute 6atepujy.

MoroHcku cuctem He pagn Kako TpeGa.

3ana)KI/ITE nonpaeky o4 CBOr fioKanHor
oBnawheHor CepBUCHOT LieHTpa.

HeobuuHe Bnbpauuje:
=) 0AMax 3aycTaBuUTe MaLLmnHy!

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

BaTpaxuTe nonpasKy 0Of CBOT JIOKanHor
oBnawheHor cepBUCHOT LieHTpa.

MOTOp He MOXe fa ce 3aycTaBu:
= Opmax ykroHute 6arepujy!

EJ'IeKTpl/NHI/I WnNu eNeKTPOHCKU KBap.

YknoHuTe 6aTtepujy 1 3aTpaxuTe nonpasky of
nokanHor oenalheHor CepBUCHOT LieHTpa.

onumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:;A: OBa onpema 1 npuéop cy
npeasuheHun 3a ynotpeby ca Makita nponssogom
onMcaHuM y OBOM YNyTCTBY 3a ynoTpeoy.
Ynotpe6a Apyre onpeme n npuGopa Moxe Aa foseae
[0 TenecHux nospega. flogatHy onpemy unu npuéop
KOPWCTUTE WCKIbYUMBO 3a NpeaBuhEHY HaMEHY.

[a 6ucte nobunu BUWTE AeTarba y BE3W ca OBUM
npu6opom, obpaTtnTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
koMmnaHuje Makita.

LleB apantepa
. MpoayxHa MnasHuua

. PaBHa mnasHuua

. KomnneT mnasHuue 3a onyk

. Cknon Tpake

. Makita opuruHanHa 6atepuja u nyrway

HAMNOMEHA: lNMojeaviHe cTaBke Ha MMCTM Mory 6Utn
YKIbyYeHe y cafpxaj nakosarba Npon3soaa kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTi of
3eMsbe 0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: UB001C

Capacitati Volum de aer 0- 17,6 m¥min
Viteza aerului (medie) 0-58,0m/s
Viteza aerului (max.) 0-70,0m/s

Lungime totala (cu duza pentru capat)

960 mm/1.010 mm /1.060 mm

Tensiune nominala

Max. 36 V-40V cc.

Greutate neta

2,6-2,9kg

Grad de protectie

IPX4

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea este specificata conform procedurii EPTA 01/2014

Bloc de alimentare portabil aplicabil

PDC1200/ PDCO1

A\ AVERTIZARE: Utilizati numai blocurile de
alimentare portabile specificate mai sus. Utilizarea
oricaror alte blocuri de alimentare portabile poate
duce la ranire si/sau incendiu.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora Tnainte de utilizare.

Acordati atentie si grija deosebita.

Cititi manualul de utilizare.

Nu atingeti piesele in migcare.

Parul lung poate fi prins in echipament.

Instruiti persoanele aflate in zona sa
pastreze distanta.

Purtati protectie pentru ochi si urechi.

Nu expuneti la umezeala.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Nu aruncati aparatele electrice sau acumu-
latoarele in gunoiul menajer!

in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, bateriile si acumulatoarele,
precum si bateriile si acumulatoarele
reziduale si implementarea acestora con-
form legislatiei nationale, echipamentele
electrice si bateriile si acumulatoarele care
au ajuns la sfarsitul duratei de viata trebuie
colectate separat si reciclate corespunza-
tor in vederea protejarii mediului.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata suflarii prafului.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN50636-2-100:

Nivel de presiune acustica (L,x): 83,4 dB(A)

Marja de eroare (K): 2,2 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 91,4 dB (A)

Marja de eroare (K): 2,5 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN50636-2-100:

Mod de lucru: functionare fara sarcina

Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
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NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,

pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Instructiuni privind siguranta pentru
suflanta cu acumulator

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca
rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Instruire

1. Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va
cu comenzile si cu utilizarea corecta a
suflantei.

2. Nu permiteti niciodata copiilor, persoanelor
cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale
ori lipsite de experientd sau cunostinte si nici
persoanelor care nu sunt familiarizate cu aceste
instructiuni sa utilizeze suflanta. Reglementarile
locale pot restrictiona varsta operatorului.

3. Nufolositi niciodata suflanta cand in apropiere
se afla persoane, in special copii, sau animale
de companie.

4. Nu uitati ca operatorul sau utilizatorul este res-
ponsabil de accidentele sau situatiile pericu-
loase antrenate de utilizarea masinii, cauzate
altor persoane sau bunurilor acestora.

Pregatire

1. Atunci cand folositi suflanta, purtati intotdeauna
incaltaminte de protectie si pantaloni lungi.

2. Nu purtati imbracaminte prea larga sau bijuterii
care pot fi trase prin fanta admisiei de aer. Tineti
parul lung la distanta de fantele admisiei de aer.

3. Purtati intotdeauna ochelari de protectie pen-
tru a va proteja ochii contra ranirii atunci cand
utilizati unelte electrice. Ochelarii trebuie sa
fie in conformitate cu ANSI Z87.1in S.U.A., EN
166 in Europa sau AS/NZS 1336 in Australia/
Noua Zeelanda. in Australia/Noua Zeelandi
se solicita in mod legal si purtarea unei masti
obligatorii pentru a va proteja fata.

Intra in responsabilitatea angajatorului sa
impuna utilizarea unor echipamente de protec-
tie si siguranta adecvate de catre utilizatorii
masinii si de catre celelalte persoane din ime-
diata apropiere a zonei de lucru.

4.  Pentru a preveni iritatiile cauzate de praf, se reco-
manda purtarea unei masti de protectie pentru fata.

5. Intimpul operdrii utilajului, intotdeauna purtati
inciltiminte neaderenta de protectie. Inciltamintea
neaderentd, cu varf inchis, va reduce riscul de leziuni.

6.  Purtati echipamentul personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie precum masca de protectie contra prafu-
lui, incaltamintea cu talpa antiderapanta, casca sau
protectia pentru urechi utilizate pentru conditii cores-
punzatoare vor reduce riscul accidentarilor.

7. Verificati cablul inainte de a pune masina in
functiune. In cazul in care cablul este deterio-
rat, adresati-va centrelor de service autorizate
Makita pentru efectuarea reparatiilor.

Operarea

1. Opriti suflanta, scoateti acumulatorul si asigurati-va
cd toate piesele aflate in miscare s-au oprit complet:
. de fiecare data cand lasati suflanta

nesupravegheata;
. inainte de eliberarea blocajelor;

. inainte de a controla, a curata sau a lucra
cu suflanta;
. daca suflanta incepe sa vibreze anormal.
2. Utilizati suflanta doar la lumina zilei sau la o
lumina artificiala puternica.
3.  Pastrati o distanta adecvata fata de aceasta si menti-
neti-va permanent echilibrul potrivit si pozitia stabila.
4. Asigurati-va intotdeauna echilibrul atunci cand
va deplasati pe suprafete inclinate.
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1.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Nu alergati niciodata.

Curatati resturile din toate admisiile aerului de racire.

Nu suflati niciodata resturi in directia persoa-

nelor din jur.

Utilizati suflanta intr-o pozitie recomandata si

pe o suprafata stabila.

Nu utilizati suflanta in locuri inalte.

Cand utilizati suflanta, nu indreptati niciodata

duza spre persoane aflate in apropiere.

Nu blocati niciodata orificiul de aspiratie si/sau

orificiul de evacuare al suflantei.

. Cand utilizati suflanta in zone prafuite,
asigurati-va ca nu blocati orificiul de aspi-
ratie si orificiul de evacuare al suflantei
cu praf sau murdarie.

. Utilizati numai duzele furnizate de Makita.

. Nu utilizati suflanta pentru a umfla mingi,
barci din cauciuc sau alte articole similare.

Nu utilizati suflanta langa un geam deschis etc.

Se recomanda utilizarea suflantei doar la

ore rezonabile - se evita utilizarea dimineata

devreme sau seara tarziu, cand persoanele pot

fi deranjate.

Se recomanda utilizarea unor maturi pentru

interior sau exterior pentru curatarea resturilor

inainte de suflare.

Daca suflanta loveste orice obiect strain sau

incepe sa emita sunete neobisnuite ori sa

vibreze in mod neobisnuit, opriti-o imediat.

Scoateti acumulatorul din suflanta si, inainte

de a o reporni si a o utiliza, verificati daca

suflanta prezinta deteriorari. Daca suflanta este
deteriorata, adresati-va centrelor de service
autorizate Makita pentru efectuarea reparatiilor.

Nu introduceti degetele sau alte obiecte in ori-

ficiul de aspiratie sau de evacuare al suflantei.

Preveniti punerea accidentala in functiune.

Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia

oprit inainte de a introduce acumulatorul, de a

ridica sau a transporta suflanta. Transportarea

suflantei tindnd degetul pe intrerupator sau
alimentarea acesteia cu intrerupatorul pornit
poate duce la accidentari.

Nu suflati niciodata materiale periculoase,

precum cuie, bucati de sticla sau lame.

Nu folositi suflanta in apropierea materialelor

inflamabile.

Evitati sa utilizati suflanta pentru o perioada

lungé de timp intr-un mediu cu temperatura

scazuta.

Nu folositi magina atunci cand exista riscul de

descarcari electrice.

Daca folositi masina pe terenuri noroioase,

pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti

atenti la pastrarea echilibrului.

Evitati utilizarea acesteia in medii necorespun-

zatoare, in care utilizatorul poate resimti un

nivel crescut de oboseala.

Nu utilizati masina in conditii de vreme nefavora-

bila, cand vizibilitatea este limitata.Nerespectarea

acestor instructiuni poate duce la cadere sau la o

utilizare incorecta din cauza vizibilitatii reduse.

Nu scufundati masina in balti de apa.

26.

Indepartati frunzele ude sau noroiul care se
lipeste de gura de aspiratie (orificiul de venti-
lare) din cauza ploii.

intretinere si depozitare

1.

13.

Mentineti piulitele, bolturile si suruburile
stranse pentru a va asigura ca suflanta este in
buna stare de functionare.

Daca accesoriile sunt uzate sau deteriorate,
inlocuiti-le cu accesorii furnizate de Makita.
Depozitati suflanta intr-un loc uscat si inacce-
sibil copiilor.

Cand opriti suflanta pentru verificare, intreti-
nere, depozitare sau schimbarea accesoriilor,
opriti-o, asigurati-va ca toate piesele in mis-
care se opresc complet si scoateti acumula-
torul. Lasati suflanta sa se raceasca inainte
de a realiza orice actiune asupra acesteia.
intretineti suflanta cu grija si pastrati-o curata.
Lasati intotdeauna suflanta sa se raceasca
inainte de depozitare.

Nu expuneti suflanta la ploaie. Depozitati
suflanta in interior.

Cand ridicati suflanta, asigurati-va ca indoiti
genunchii si procedati cu atentie pentru a nu
va rani spatele.

Nu lasati masina nesupravegheata afara, in ploaie.
Nu spalati masina cu jet de apa cu presiune
ridicata.

Atunci cand depozitati masina, evitati expune-
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la
ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se
incalzeste si nici nu se umezeste.

Efectuati inspectia sau intretinerea intr-un loc
in care ploaia poate fi evitata.

Dupa utilizarea masinii, indepartati murdaria
acumulata si uscati masina complet inainte
de depozitare.in functie de anotimp sau de zon4,
exista riscul unor defectiuni din cauza inghetului.
Nu ridicati i nu transportati masina tinand
doar de cablu.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.

4.

Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

Folositi masinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce
pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

In conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra

in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.
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Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil
ce poate cauza incendii, explozii sau risc de ranire.
Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. Incarcarea incorecté sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1.

> w

Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.
Nu deschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

Nu incércati bateria in ploaie sau in zone cu umezeala.
Nu incarcati acumulatorul in exterior.

Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

Nu inlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.
Nu umeziti bornele acumulatorului cu lichid
precum apa si nu scufundati acumulatorul

in apa. Nu lasati acumulatorul in ploaie si nu
incarcati, nu utilizati sau nu depozitati acumu-
latorul intr-un loc umed sau ud. Daca bornele
se uda sau intra lichid in acumulator, acumulatorul
poate fi scurtcircuitat si exista riscul de supraincal-
zire, ardere sau explozie.

Dupa ce scoateti acumulatorul din masina sau
din incéarcator, asigurati-va ca atasati capacul
acumulatorului la acumulator si ca il depozitati
intr-un loc uscat.

Nu inlocuiti acumulatorul cu mainile umede.

n cazul in care acumulatorul se ud3, scurgeti
apa din interior si stergeti-l cu o carpa uscata.
nainte de utilizare, lasati acumulatorul sa se
usuce complet intr-un loc uscat.

Service

1.

Masina electrica trebuie sa fie reparata de un
expert, folosind piese identice de schimb. Astfel
se mentin siguranta si fiabilitatea masginii electrice.
Nu reparati niciodata acumulatoarele avariate.
Repararea acumulatoarelor trebuie efectuata
numai de catre producator sau de furnizorii de
service autorizati.

PASTRATIACESTE INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii gi
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind siguranta

pentru cartusul acumulatorului

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.
Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.
Daca timpul de functionare s-a redus excesiv, intreru-
peti imediat functionarea. Aceasta poate prezenta risc
de supraincalzire, posibile arsuri i chiar explozie.
Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine ochii cu apa
curata si consultati imediat un medic. Exista risc de orbire.
Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:
(1) Nu atingeti bornele cu niciun material conductor.
(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.
(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.
Un scurtcircuit al acumulatorului poate provoca
un flux puternic de curent electric, supraincal-
zire, posibile arsuri si chiar defectarea masinii.
Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).
Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar daca
acesta este grav deteriorat sau complet uzat.
Cartusul acumulatorului poate exploda in foc.
Nu introduceti cuie in cartugul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.
Nu utilizati un acumulator deteriorat.
Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de catre partj terte, expeditori, trebuie respec-
tate cerintele speciale de ambalare si etichetare.
Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie expe-
diat, este necesara consultarea unui expert in materi-
ale periculoase. Va rugam sa respectati, de asemenea,
reglementdrile nationale, care pot fi mai detaliate.
Izolati sau acoperiti contactele deschise si impachetati acu-
mulatorul in asa fel incat sa nu se poaté misca in ambalaj.
Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.
Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoarelor
in produse neconforme poate cauza incendii, cal-
dura excesiva, explozii sau scurgeri de electrolit.
Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
in timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul acumulato-
rului se poate incalzi, ceea ce poate cauza arsuri sau
arsuri la temperaturi scazute. Fiti atenti la manipularea
cartugelor de acumulator atunci cand sunt fierbinti.
Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.
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16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apropierea
liniilor electrice de inalta tensiune, cu exceptia
cazului in care masina suporta utilizarea in apropi-
erea liniilor electrice de inalta tensiune. Acest lucru
poate duce la functionarea necorespunzatoare sau la
defectarea masinii sau a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita origi-

nali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si acumulatorii
care au suferit modificari se pot aprinde, provocand incendii,

leziuni corporale si daune. De asemenea, anuleaza garantia

oferita de Makita pentru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a se
descarca complet. intrerupeti intotdeauna functi-
onarea masinii si incarcati cartusul acumulatoru-
lui cand observati o scadere a puterii masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

incarcati cartusul acumulatorului la temperatura came-
rei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Lasati un acumu-
lator fierbinte sa se raceasca inainte de a-l incarca.
Atunci cand nu utilizati cartugul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
incarcati cartugul acumulatorului in cazul in care nu a fost
utilizat pe o perioada mai lunga (mai mult de sase luni).

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina este
oprita si blocul de alimentare portabil este deconectat de
la masina inainte de a efectua orice actiune asupra maginii.

Instalarea duzei pentru capat

Aliniati marcajul triunghiular de pe duza pentru capat cu
marcajul triunghiular de pe teava frontala, apoi atasati
duza pentru capat la teava frontala si apoi rotiti duza
pentru capat pentru a o fixa in pozitie.

Montati duza pentru capat astfel incat varful duzei sa fie ori-
entat in jos. Tn functie de mediul de lucru, puteti monta duza
pentru capat astfel incat varful duzei sa fie orientat in sus.
» Fig.1: 1. Marcaj triunghiular 2. Duza din capét 3. Teava frontald

N

w

»

o

Pentru a demonta duza pentru capat, executati in
ordine inversa operatiile de montare.

NOTA: Lungimea duzei poate fi modificaté prin
deplasarea duzei dupa cum se arata in figura.

» Fig.2: 1. Duza din capét 2. Teava frontala

Instalarea duzei plate sau a duzei de

extensie

Accesoriu optional

1. Aliniati canelura de pe teava adaptorului cu proe-
minenta de pe teava frontala, atasati teava adaptorului
la teava frontala si apoi rotiti-o pentru a o fixa in pozitie.
» Fig.3: 1. Teava adaptorului 2. Teava frontala

2. Aliniati canelura de pe duza plata sau duza de
extensie cu proeminenta de pe teava adaptorului, ata-
sati duza plata sau duza de extensie la teava adaptoru-
lui si apoi rotiti-o pentru a o fixa in pozitie.

» Fig.4: 1.Duza platd 2. Duza de extensie 3. Teava adaptorului

Instalarea setului de duze pentru

jgheaburi

Accesoriu optional

1. Aliniati canelura de pe teava adaptorului cu proe-
minenta de pe teava frontala, atasati teava adaptorului
la teava frontala si apoi rotiti-o pentru a o fixa in pozitie.
Introduceti teava adaptorului pana la capat, astfel incat
proeminenta sa se fixeze in canelura cea mai adanca
de pe teava adaptorului.

» Fig.5: 1. Surub 2. Clema furtun 3. Teava adaptoru-

lui 4. Teava frontala

2.  Slabiti suruburile de pe clemele furtunului, treceti
clema mare a furtunului prin teava adaptorului si apoi
treceti si clema mica a furtunului.

3.  Conectati teava de extensie la teava adaptorului.

Aliniati canelura de pe teava de extensie cu proemi-
nenta de pe teava adaptorului si apoi glisati teava de
extensie impreuna cu canelura sa, astfel incat marca-
jele triunghiulare sa fie orientate unul spre celdlalt.

» Fig.6: 1. Teava de extensie 2. Teava adaptorului

4. Pozitionati clemele pentru furtun in caneluri, astfel
cum se arata in imagine, apoi strangeti suruburile.
» Fig.7: 1. Surub 2. Clema furtun

5. Infunctie de inéltimea la care se va lucra, conectati cele-
lalte tevi de extensie la teava de extensie care a fost deja atasata.

AATENTIE: Nu atasati teava de extensie daca
lungimea totala, inclusiv cu corpul suflantei,
depaseste 4 m (14 ft).

6.  Rotiti orificiul duzei pentru capat astfel cum se arata in figura.
» Fig.8

7.  Conectati duza pentru capat la teava de extensie.
La conectare, aliniati marcajul triunghiular de pe duza
pentru capat cu cel de pe teava de extensie, apoi apa-
sati duza pentru capat pana se inclicheteaza in pozitie.
Dupa aceea, rotiti duza pentru capat intr-o pozitie potri-
vita pentru lucrarea dumneavoastra.
» Fig.9: 1. Duza pentru capét 2. Teava de extensie
3. Marcaj triunghiular

Cand scoateti duza pentru capat, aliniati marcajul triunghiu-

lar de pe duza pentru capat cu cel de pe teava de extensie,

apoi trageti duza pentru capat din teava de extensie.

» Fig.10: 1. Duza pentru capat 2. Teava de extensie
3. Marcaj triunghiular
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DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si blocul de alimentare portabil este
deconectat de la masina inainte de a ajusta sau a
verifica functionarea masinii.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie a
masinii/acumulatorului. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si a acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una dintre situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Atunci cand masina sau acumulatorul este utilizat(a)
ntr-un mod care cauzeaza un consum de curent neo-
bisnuit de ridicat, masina se va opri automat si lampa
de alimentare principala a masinii va emite o lumina
verde intermitentd. In aceast situatie, opriti masina si
intrerupeti aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Céand masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat. Cand masina se suprain-
calzeste, lampa de alimentare principald a masinii emite
o lumina rosie. Cand acumulatorul se supraincalzeste,
lampa de alimentare principala a masinii emite o lumina
rosie intermitenta. Lasati masina si acumulatorul s& se
raceasca inainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Tn cazul in care capacitatea acumulatorului nu este
suficienta, masina se opreste automat si lampa de ali-
mentare principala a masinii emite o lumina rosie inter-
mitentd. In acest caz, scoateti acumulatorul din masina
si incércati acumulatorul sau schimbati acumulatorul cu
unul complet incarcat.

intrerupator de alimentare principal

A AVERTIZARE: Opriti intotdeauna intrerupato-
rul de alimentare principal atunci cand nu utilizati
unealta.

Pentru a porni masina, apasati intrerupatorul de alimen-
tare principal. Lampa de alimentare principala emite o
lumina verde. Pentru oprire, apasati din nou intrerupa-
torul de alimentare principal.
» Fig.11: 1. Lampa de alimentare principala

2. Intrerupator de alimentare principal

NOTA: Aceasta masina este dotata cu functia de
oprire automata. Pentru a evita pornirea neintenti-
onata, intrerupatorul de alimentare principal se va
inchide automat daca butonul declansator nu este
tras pentru o anumita perioada de timp dupa pornirea
acestuia.
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NOTA: Daca apésati intrerup&torul de alimentare
principal cand maneta de comanda nu a revenit
complet in pozitia oprit sau in timp ce trageti butonul
declansator, lampa de alimentare principala emite

o lumina verde intermitenta. In acest caz, aduceti
maneta de comanda complet in pozitia initiala sau
eliberati butonul declansator si apoi apasati intrerupa-
torul de alimentare principal.

Actionarea intrerupatorului

MAAAVERTIZARE: inainte de a conecta blocul
de alimentare portabil la masina, verificati intot-
deauna daca butonul declansator functioneaza
corect si revine in pozitia ,,OFF” (Oprit) cand este
eliberat.

Pentru a porni masina, actionati butonul declansator.
Viteza poate fi marita prin cresterea fortei de apasare
pe butonul declansator. Eliberati butonul declansator
pentru a opri masina.

» Fig.12: 1. Buton declansator

Puteti utiliza masina in modul Amplificare cuplu. Tn
modul Amplificare cuplu, volumul de aer devine mai
mare decét in modul normal. Pentru a utiliza masina
n modul Amplificare cuplu, trageti butonul declansator
pana cand acesta se opreste la mijloc, apoi trageti
complet butonul declansator.

» Fig.13: 1. Buton declansator

NOTA: in functie de conditiile de utilizare, utilizarea
modului Amplificare cuplu este restrictionata pentru
protejarea masinii. Daca lampa de alimentare prin-
cipala emite o lumina verde intermitenta atunci cand
trageti butonul declansator complet sau in timp ce
utilizati masina Tn modul Amplificare cuplu, modul
Amplificare cuplu nu este disponibil.

NOTA: Modul Amplificare cuplu nu este disponibil
prin rotirea manetei de comanda.

Functie de control al vitezei de

croaziera

Functia de control al vitezei de croaziera permite ope-
ratorului sd mentind o viteza constanta fara sa traga
declansatorul. Pentru a creste viteza, rotiti maneta de
comanda inainte. Pentru a reduce viteza, rotiti maneta
de comanda inapoi.

» Fig.14: 1. Maneta de comanda

Functie de prevenire a repornirii

accidentale

Chiar daca conectati blocul de alimentare portabil la
masina in timp ce trageti butonul declansator, masina
nu porneste. Pentru a porni masina, mai intai elibe-
rati butonul declansator si readuceti complet maneta
de comanda in pozitia initiala si apoi trageti butonul
declansator.
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OPERAREA

Conectarea blocului de alimentare

portabil

AATEN]'IE: Atunci cand utilizati masina impre-
una cu sursa de alimentare de tip rucsac, precum
un bloc de alimentare portabil, utilizati centura
suspendata inclusa in pachetul masinii sau cen-
tura suspendata recomandata de Makita.

Daca purtati o centura de umar nerecomandata de
Makita si centura de umér a sursei de alimentare de
tip rucsac in acelasi timp, va fi dificil sa scoateti sursa
de alimentare de tip rucsac in cazul unei urgente,
ceea ce poate conduce la producerea unui accident
sau la vatamare. Luati legatura cu centrele de service
autorizate Makita pentru a afla care este centura
suspendata recomandata.

AATEN]'IE: inainte de operatie, asigurati-va
ca ati blocat cataramele de pe centura de talie i
ca masina este atasata bine la carligul centurii
suspendate.

AATEN]'IE: Pentru a preveni punerea acciden-
tala in functiune, asigurati-va ca masina si blocul
de alimentare portabil sunt oprite inainte de a
incepe aceasta procedura.

AATEN]'IE: inainte de a efectua aceasta proce-
dura, finalizati reglarea centurii de talie si a cen-
turii de umar. Pentru detalii, consultati manualul de
instructiuni al blocului de alimentare portabil.

Pentru PDC1200

AATEN]'IE: Cand scoateti acumulatorul, apa-
sati butonul de blocare, tinand méanerul ferm.
inainte de a scoate acumulatorul, pozitionati
centura de talie in pozitia cea mai joasa.

» Fig.15: 1. Maner 2. Buton de blocare

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu va prindeti dege-
tele intre acumulator si placa de baza atunci cand
atasati acumulatorul.

AATEN]'IE: Verificati daca ati fixat bine acumu-
latorul pe placa de bazi. In caz contrar, acumula-
torul ar putea cadea atunci cand purtati unitatea in
spate sau cand o utilizati, ceea ce ar putea duce la
accidentari. Dacé puteti vedea indicatorul rosu, astfel
cum se arata in imagine, acumulatorul nu este blocat
complet.

» Fig.16: 1. Indicator rosu

Pentru PDCO1

NOTA: Inainte de a efectua aceasta procedura,
montati cartusul/cartusele acumulatorului la blocul de
alimentare portabil. Pentru detalii, consultati manualul
de instructiuni al blocului de alimentare portabil.

1. Scoateti cablul din partea dreapta sau stanga a
acumulatorului.

Pentru PDC1200

Scoateti acumulatorul de pe placa de baza, apoi scoa-
teti cablul din partea dreapta sau stdnga a acumulato-
rului, dupa care atasati acumulatorul la placa de baza.
Atunci cand scoateti cablul, asigurati-va ca il fixati in
suporturi, astfel cum se arata in figura.

» Fig.17: 1. Cablu 2. Suport

Pentru PDCO1

Atunci cand scoateti cablul, asigurati-va ca il fixati in
suporturi, astfel cum se arata in figura.
» Fig.18: 1. Cablu 2. Suport

2.  Atasati cablul la suporturile pentru cabluri.
» Fig.19: 1. Suport cablu

3.  Prindeti carligele centurii suspendate de inelele
centurii de umar sau ale centurii de talie.
» Fig.20: 1. Inel 2. Carlig

4.  Apasati butonul de pornire de pe blocul de ali-
mentare portabil. Lampa de alimentare principala se va
aprinde.

Pentru PDC1200
» Fig.21: 1. Buton de pornire 2. Lampa de alimentare
principala

Pentru PDCO1
» Fig.22: 1. Buton de pornire 2. Lampa de alimentare
principala

5.  Purtati centura de umar a blocului de alimentare
portabil si inchideti catarama de pe centura de talie.
» Fig.23

6.  Atasati centura de umar la masina utilizand carli-
gul de pe centura suspendata. Asigurati-va ca prindeti
carligul de agatatoarea masinii.

» Fig.24: 1. Carlig 2. Agatatoare

Reglati lungimea centurii suspendate in functie de
necesitati.
» Fig.25

7. Introduceti fisa masinii in priza blocului de alimen-
tare portabil.

La introducere, aliniati marcajul triunghiular la fisa si la
priza.
» Fig.26: 1. Fisa 2. Priza 3. Marcaj triunghiular

8.  Apasati intrerupatorul de alimentare principal
pentru a porni masina.

Masina este pregatita de functionare. Masina va incepe
sa functioneze cand trageti butonul declansator.

» Fig.27: 1. Intrerupator de alimentare principal

NOTA: De asemenea, puteti utiliza centura suspen-
data, dupa cum se arata in imagine.

» Fig.28
Reglati lungimea centurii suspendate in functie de
necesitati.
» Fig.29
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Functionarea suflantei

AATEN]'IE: Nu agezati masina pe jos atunci
cand este pornita. Praful sau murdaria poate
patrunde prin orificiul de aspiratie si poate duce la
functionarea necorespunzatoare sau la vatamari
corporale.

Tineti masina ferm cu o mana si efectuati operatiunea
de suflare miscand-o usor. Cand suflati in jurul cladirilor,
pietrelor sau vehiculelor mari, indreptati duza in alta
directie. Cand efectuati o operatiune intr-un colf, ince-
peti din colt si apoi deplasati-va catre zona mai extinsa.
» Fig.30

Cand lasati jos masina, deblocati catarama centurii suspen-
date cu 0 ména, in timp ce tineti masina cu cealaltd mana.
» Fig.31: 1. Catarama

» Fig.32: 1. Catarama

Cand lasati jos masina si blocul de alimentare portabil in
acelasi timp, deblocati catarama de pe centura de talie si
apoi lasati jos masina si blocul de alimentare portabil.

» Fig.33: 1. Catarama

NOTA: Cand deblocati catarama, apasati clichetele
cataramei de pe ambele parti. Cand blocati catarama,
introduceti clichetele pana se blocheaza.

» Fig.34: 1. Clichet

Utilizarea setului de duze pentru

jgheaburi

AATEN]'IE: Atunci cand utilizati setul de duze
pentru jgheaburi, nu folositi masina in modul
Amplificare cuplu. Va puteti pierde echilibrul, ceea
ce poate conduce la producerea unui accident,
deoarece volumul de aer creste in modul Amplificare
cuplu.

AATEN]'IE: Cand utilizati setul de duze pentru
jgheaburi, nu tineti suflanta cu o singurd mana, ci
cu ambele maini.

> Fig.35

AATEN]'IE: Nu utilizati setul de duze pentru
jgheaburi langa cabluri electrice.

» Fig.36

AATEN]'IE: Nu utilizati setul de duze pentru
jgheaburi atunci cand bate vantul.

» Fig.37

AATEN]'IE: Cand utilizati setul de duze pentru
jgheaburi, asigurati-va ca alte persoane sau ani-
malele se afla la o distanta de cel putin 15 m (50

ft) fata de suflanta.

» Fig.38

Pozitionati suflanta vertical tinand de manerul suflantei.
Pozitionati orificiul suflantei pe jgheab si apoi porniti
suflanta.

» Fig.39

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si blocul de alimentare portabil este
deconectat de la masina inainte de a incerca sa
efectuati verificari sau lucrari de intretinere.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatarea masinii

Curatati masina stergand praful cu o laveta uscata sau
cu o lavetad umezita cu apa cu sapun si stoarsa.
» Fig.40

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Indepartati praful sau murdaria din orificiul de aspiratie
aflat in partea din spate a masinii.
» Fig.41: 1. Orificiu de aspiratie

inainte de a depozita masina, deconectati blocul de
alimentare portabil de la masina si efectuati intretine-
rea completd. Depozitati masina intr-un loc inaccesibil
copiilor si care sa nu fie expus la umiditate, ploaie sau
la lumina directa a soarelui.

Orificiul pentru céarlig de pe partea inferioara a masinii
este util pentru suspendarea masinii de un cui sau de
un surub pe perete.

» Fig.42: 1. Orificiu
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatii, efectuati mai intéi propria inspectie. Daca detectati o problema care nu este explicata
n manual, nu incercati s& demontati masina. In schimb, adresati-va centrelor de service autorizate Makita, utilizand
intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Motorul nu opereaza.

Acumulatorul nu este montat.

Montati acumulatorul.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta)

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficientd, inlocuiti acumulatorul.

Supraincalzire.

Opriti utilizarea masinii si 1asati-o sa se raceasca.

Masina nu atinge viteza maxima.

Acumulatorul este instalat
necorespunzator.

Montati acumulatorul in modul descris in acest
manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat magina!

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Motorul nu se poate opri:
= Scoatetj imediat acumulatorul!

Defectiune electrica sau electronica.

Scoateti acumulatorul si solicitati reparatii din partea
centrului de service autorizat local.

ACCESORII OPTIONALE

numai in scopul destinat.

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru produsul dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea altor
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de
accidentari. Utilizati accesoriile sau piesele auxiliare

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.
. Teava adaptorului
. Duza de extensie
. Duza plata

. Set de duze pentru jgheaburi

. Ansamblu de benzi

. Acumulator si incarcator original Makita

diferi in functie de tara.

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul produsului. Acestea pot
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogens: uBo001C

MapameTpy 06’em noBiTpst 0-17,6 m*/x8
LBKAkicTb NOBITPS (cepenHs) 0-58,0 m/c
LLiBnakicTb noBiTps (Makc.) 0-70,0 m/c

BaranbHa AOBXWHa (3 KiIHLEBOI HacaaKo)

960 Mmm /1010 mm / 1 060 Mm

HominanbHa Hanpyra

Bia 36 go 40 B noct. cTpymy makc

Maca HeTTO

2,6 —2,9«kr

CTyniHb 3axucTy

IPX4

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHI TYT TEXHIYHI
XapaKkTepuCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepemKeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTePUCTVKN MOXYTb ByTU Pi3HUMMU.

. Maca BignogigHo no EPTA-Procedure 01/2014

BignoBigHuit nopTaTMBHMIA GNOK XXKUBMEHHSA

PDC1200/ PDCO1

A\ 10MNEPEXEHHSI: Bukopuctosyiite nuwe
nopTaTUBHI GNOKK XMUBMNEHHSA, yKa3aHi BuLLe.
BukopucTaHHs Byab-AK1X iHLLMX MOPTATUBHMX BMOKIB X1B-
TEHHS MOXe NPW3BECTMN [0 TPaBMYBaHHS i#/abo noxexi.

[ani HaBegeHO CMMBONM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
[Ons no3HavyeHHs obnaaHaHHs. MNepen KopucTyBaHHAM
nepekoHamTecs, LWo B PO3yMieTe IXHE 3HAYEHHS.

e BynbTe 0cobnuBo yBaxHi Ta o6epexHi!

UnTaiite NnociGHMK 3 ekcnnyarauyii.

He HabnwxaiTe pyku fo AeTanew, Wwo
obepTatoTbes.

,D,OBFG BOJIOCCA MOXe 3anfnyTaTucb, Wo
MOXe Npu3BeCTn 40 HellacHOro Bunaaky.

CrexTe 3a TUM, W06 nobnuay He Gyno
CTOPOHHiIX OCi6.

Hapsraiite 3acobu 3axucty opraHis 3opy
N Cnyxy.

@ He ninpasainTe Bnnusy sonoru.

Ni-MH
Li-ion

Tinbkn ans kpaiH €C

He Bukupaitte enektponpunaau abo akymyns-
TOpHi GaTtapei pasom i3 nobyToBUM CMITTSIM!
3rifHo 3 €BponeiicbkMU APEKTUBAMM NPO YTUMi-
3alLlito eneKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOO 0bnaaHaHHs
Ta npo yTunisaliito Gatapeit i akymynsTopis, a Takox
Gartapeli Ta akyMynsTopie, TEPMiH CryXGu sikMX
3aKiH41BCA, Ta iX BUKOPUCTAHHAM i3 JOTPUMAHHAM
HaLioHanbHIX 3aKOHIB, eNeKTpUYHe 0bnaaHaHHs,
Garapei Ta akyMynsTopy, TEpMiH CrIyXGun SKkuX 3akiH-
4mMBCS, NOTPiGHO 361paTH OKPEMO Ta BifnpaBnATY Ha
€KOMOriYHO YMCTi NiANPUEMCTBA 3 iXHBOI Nepepobku.

MpusHaveHHA

O6nagHaHHs Npu3HaveHe Ans 30yBaHHs MarnorabapuT-
HOro CMITTS.

LWym

PiBeHb LyMy 3a wwkanoto A B TINOBOMY BUKOHAHHI,
BM3Ha4YeHun BignosigHo Ao ctaHaapTy EN50636-2-100:
PiBeHb 3BykoBoro Tucky (Lya): 83,4 A (A)

Moxubka (K): 2,2 b (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 91,4 oAb (A)
Moxubka (K): 2,5 ab (A)

MNPUMITKA: 3asiBneHe 3HayeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSHO BIAMOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS /i MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCS AN NOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

NPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHS LLIYMY MOXe TaKox
BUKOPWCTOBYBATNCS A5 MONEePEAHbOro OLiHIOBaHHS
BNMUBY.

A OMEPENXXEHHS: KopucTyittecs 3acoGamm
3axuCTy opraHiB cnyxy.

A OMNEPENXEHHSI: 3anexHo Bia ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WyMy nig Yyac pakTU4YHoOT
po60OTHN eneKkTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BibGpauii; oco-
6nMBO CUNBHO Ha Lie BNAMBae TN aeTani, Wwo
0b6po6neETLCA.

A\ OMNEPEMXEHHSI: 3a6esneute nanexHi
3ano6ixHi 3axoau AN 3axMcTy oneparopa,

Lo BiANOBiAATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bci cknaposi
po6oyoro LMKy, ik-OT Y4ac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha
XONOoCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

80 YKPAIHCBKA



Bopain

B3aranbHa BenuyvHa Bibpadii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN50636-2-100:
Pexum poboTtu: poboTta Ha XornocTomy xogy
Bibpauis (an): 2,5 m/c? aGo MeHLue

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?

6yno BMMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCS A11s1 NOpiB-

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii
MOXe TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONEPEAHbOro
OL|iHIOBAHHS BMIUBY.

pucTaHHA BiGpauisa nig Yac pakTMYHOI po6oTn

3aABNeHOro 3Ha4YeHHs Bibpauii; ocobnmBo cunbHO
Ha Lie BNUBa€E TUN getani, Wo o6po6nioeTbes.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3abesneuTe HanexHi 3ano-

AATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS iHCTPyMeHTa (cnif
6paTu fo yBaru Bci cknagoBi po6o4oro umkny, sk-ot
4ac, Konu iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KOnu BiH NOYMHae
npawlBaTh Ha XONI0CTOMY XOAi NiA Yac 3anycky).

Hdeknapauis npo BignoBigHiCTb

ctaHpaptam €C

NPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii 3.

HSIHHA OOHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIWM. 4

eneKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HATUCA BiA 2

GixHi 3axoaM ANs 3aXUcTy oneparopa, Lo BianoBi- 3.

He no3BonsaiTe KOpucTyBaTMCA LLUM Npu-
CTPOEM AiTAM, ocob6am 3 o6mexeHuMu pismy-
HUMU, CEHCOPHMMM a60 PO3YMOBUMU MOXIU-
BOCTSIMU, 0ocobaM i3 HefoCTaTHIM [OCBIAOM YK
3HaHHAMM abo NnioasM, siki He 03HanoMuUnucs
3 IHCTPYKLIi€I0 3 BUKOPUCTaAHHA NOBITPOAYBKM.
MicueBi HOpMU MOXYTb 0GMeXyBaTH BikOBUI
nopir oneparopa.

He npautoitTe 3 noBiTpoAyBKOIO, SIKLLO
no6nu3y € iHwi noaun, ocobnueo Aitn abo
[OMAaLLHi TBapuHU.

Mam’aTanTe npo Te, Wo onepatop abo kopuc-
TyBay Hece BignoBiAanbHiCTb 3a HeWacHi
BUMNaAKU U CTBOPEHHA CUTYaL i, HeGe3neyHux
ANs nioaen Ta iXHbOro ManHa.

MiarotoBka
A\TOMEPEQXEHHSI: 3anexHo sin ymoB Buko- 1.

Ha yac po6oTu 3 noBiTpoAyBKOIO 3aBXAN B3Y-
BaWTe MiLHe B3yTTA U HagaranTe AOBri WTaHWU.
He HociTb npocTopuii ogsar abo npukpacw, Aki
Moxe ByTu 3aTArHyTO B OTBip ANS NPUNNUBY
noBiTpsa. He ponyckanTte noTpannsiHHA AOBroro
BONoCCS B OTBOPU ANsl NPUNNUBY NOBITPS.
3aBxAu KOPUCTYUTECSH 3aXMCHUMM OKyNsApaMu,
wo6 3aXMCTUTK OYi Bif TpaBMyBaHHs Nifg yac
po60TK 3 eneKkTpoiHCTpyMeHTamMKn. 3axUCHI
OKynsipu MaloTb BiAnoBiAaTU cTaHaapTy

ANSI Z87.1 y CLLA, EN 166 y €Bponi a6o AS/
NZS 1336 B AscTtpanii / HoBiin 3enangii. B
AscTpanii / Hosi 3enaHaii 3akoHoaaBcTBO
BMMAarae KOpMCTYBaTUCS TaKOX LUUTKOM Ans
3axucTy obnuyus.

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapalito npo BiANoBigHiCTb cTaHgapTam €C HaBe-
neHo B flogatky A fo uiei iHCTpyKUii 3 ekcnnyarauii.

NOMNEPEOXEHHSA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3INEKU

IHCTPYKLUIT 3 TexHikKM 6e3neku nig

Yyac ekcnnyarawil akymynsTopHol
NoBITPOAYBKMU

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: MNpouuTaiite yci 3actepe-

uii. HegoTpumaHHs nonepeaeHb Ta iHCTPYKUin
MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS eNeKTPUYHNUM CTpy-

Cepro3HNX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPyKLUil 3 TeX-

HiKM Oe3neKku Ta ekcnnyaTauii Ha ¢

ManbyTHE.

IHcTpyKTax

1. YBaxHo npouuTaiiTe iHCTPYKLii 3 ekcnnyarauii.
O3HaliomTecs 3 yciMa 3aco6aMu kepyBaHHS, a TaKoX
i3 npaBMNammn HanexHoi ekcnnyaraLii NOBITPOAYBKHU.

JK€HHA CTOCOBHO TeXHiku 6e3neku Ta BCi iHCTpyK- 4.

MOM, 10 BUHUKHEHHS MOXeXi Ta/abo 40 OTpUMaHHS 5.

Pob6oTogaBeub Bignosigae 3a Te, Wob one-
paTopu iHCTPYMEHTIB Ta iHLi ocobu, aKi
3HaxopATbCA 6e3nocepeAHLO B poGoYil 30HI,
NPUMYyCOBO KOpUCTYyBanucs BiANoBiAHUM
3aXMCHUM yCTaTKyBaHHAM.

[Ansa 3ano6iraHHA BUHMKHEHHIO Noapas-

HEHHS Yepe3 NUn peKoMeHAYETbLCA HaasaraTun
NULUbLOBY Macky.

Nip yac po6oTyK 3 o6nagHaHHAM 3aBXAN HaAA-
raniTe 3aXxucHe B3yTTH 3 NigowWBaMm, AKi He
KOB3alTb. Hecnuabki, 3akpuTi Ta 6e3neyHi yepe-
BMKM ab0 Tydni 3MEHLLYIOTb PU3VK OTPUMAaHHS
TpaBMU.

BukopucroByiiTe 3acobu iHaMBiAyanbHOro
3axucTy. 3aBXAU HagsiranTe 3acobu 3axm-

CTy oueW. Taki 3acobu 3axucTy, sk pecniparop,
Hecnuabke poboye B3yTTsl, 3aXMCHUIA LLIOMOM Ta
3acobu 3axuCTy opraHiB Cryxy, BUKOPUCTOBYBaHI y
BiANOBIAHNX YMOBAX, 3HWXYOTb PU3UK OTPUMAHHS
TpaBMm.

81 YKPAIHCBKA



Mepepn noyaTkom ekcnnyaTtauii MalMHK nepe-
BipTe WHyp. SKLO LWHYpP NOLKOAXKEHO, 3Bep-
HiTbCA 10 aBTOPM30BaHOro CEPBiCHOrO LIeHTPpY
Makita Ans BUKOHaHHA PEMOHTY.

PoGota

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

BWMKHITL NoBiTPOAYBKY, BiA’eAHaNTe akymy-
NATOP i NepeKkoHanTeCcs B TOMY, LU0 BCi pyXOoMi
YaCTMHU NOBHICTIO 3yNMHUNUCL Y BKa3aHUX
Aani Bunagkax:

. KOMNK BV 3anuiiacTe NoBiTPOAYBKY Ge3 Harnaay;

. nepef yCyHeHHsAM 3aCMiYeHb;

. nepes nepeBipkoto, o4nLLEHHAM a6o
npoBeAeHHAM pob6iT Ha NoBiTPoAYBLIi;

. y pasi nosiBu B NoBiTpoAyBLi HEHOpMarnb-
HoI BiGpauii.

KopucTtyntecs noBiTpoAyBKOIO TiNlbKW Y CBIiT-

A Yac fo6u abo 3a 4OCTaTHLOrO WTYYHOrO

OCBITNEHHA.

He TArHiTbCA 1 3aBXAN NUNbHYNTE 3a NOCTIN-

HUM YTPMMaHHAM pPiBHOBaru Ta NnpaBUbHUM

NOSOXEHHAM Hir.

Mpautotoum Ha cxunax, o6oB’sA3KOBO 3aiManTe

CTilike MONOXeHHS.

MepecyBaiiTecsi NOBiNbLHO, He NepexoAbTe Ha Gir.

He ponyckaiTte 3acMideHHs oTBOpY ANA Npu-

NAMBY OXONOAXKYBanbHOro NOBITPS.

3ab6opoHeHo 3AyBaTH CMITTSl B HANPSIMKY nioaen.

MpautonTe 3 NOBITPOAYBKOIO B peKOMeHA0Ba-

HOMY NMOJIOXEHHi 1 Ha TBepAi NOBepPXHi.

He BukopucToByiTE NOBITPOAYBKY Ha AiNAH-

Kax, po3TalloBaHUX Ha BUCOTi.

He cnpsimoBy#Te Hacaaky Ha niogen, siki nepe-

OyBaloTb nopyu.

He 3akpuBanTe BcMOKTyBanbHui i (a6o)

BWUNYCKHUIA OTBIp NOBITPOAYBKW.

. He ponyckaiTte 3acmivyBaHHSi BCMOKTY-
BanbHOro abo BUNYCKHOro OTBOpPY NOBi-
TpoAyBKM nunom a6o 6pyaom nig vyac
POGOTU HAa BKPUTUX MUIOM AiNAHKaX.

. BukopucTtoBy#nTe TinbKkyU Hacagku, HapaHi
komnaHieto Makita.

. He BukopucToByiTEe NOBIiTPOAYBKY ANs
HaayBaHHSI M’14iB, 'YyMOBOro YoBHa abo
aHanoriyHnx npeamerTiB.

He npautoinTe 3 noBiTpoAyBKoOto 6insA BiaKpu-

TOro BikHa Towo.

BukopuctoByBaTH NOBITPOAYBKY PEKOMEH-

AYETHCSA BUKIMIOYHO B NPUAHATHUIA Yac — He

paHo BpaHLi abo Ni3HO BBeYepi, KONu Lie Moxe

NOTPUBOXUTK NOAEN.

Mepen 3ayBaHHAM peKOMeHAYETLCA CKOpUCTaTUCS

rpabnsmMu i BIHUKOM ANs PO3NyLUEHHS CMITTS.

Akwo noBiTpoAyBKa 3ilUTOBXHYNacA 3 6yAb-

SIKUM CTOPOHHIM NpegmeToM abo nig yac il

po60oTH 3’ABMNNCH ByAb-AKNIA HE3BUYHWUIA 3BYK

a6o BiGpauisi, HeraiHO BUMKHITb NOBITPO-

AYBKY, Wo6 3ynuHuTH ii. Mepea noBTOpHUM

YBIMKHEHHSIM i NPOAOBXEHHAM PO6OTH 3HIMITb

aKyMynsaTop i3 NoBiTPOAYBKU 1 NepeKoHanuTecs

Y BiICYTHOCTi Ha NOBITPOAYBL|i MOLWKOAXEHb.

SAKWo NOBITPOAYBKY NMOLIKOAXEHO, 3BEPHITLCA

[0 aBTOpU30BaHoOro cepBicHoro ueHTpy Makita

ANS BUKOHAHHS PEMOHTY.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

He 3acoByiTe nanbui a6o iHWi npeameTn

B YCMOKTYBarnibHU abo BUNYCKHUM OTBIp
NoBITPOAYBKM.

3ano6iraiTe BUNaaKOBOMY 3anycKy NPUCTPOIO.
Mepw HiX ycTaHOBMIOBaTU akyMynsTop, nia-
HiMaTh abo nepeHOCUTHN NOBITPOAYBKY, Cif
nepeKkoHaTUCA B TOMY, WO BUMMKaY nNepeody-
Bac B NONOXeHHi «BUMKHeHO». MepeHeceHHsA
NoBiTPOAYBKM 3 NanbLem Ha BUMUKayi abo 3
YBIMKHYTMM BUMUKaYeM MoXe NpU3BecTu A0
HellacHOro BUMNaaKy.

3abopoHeHo 3ayBaTu HeGe3ne4Hi MaTepianu,
Hanpuknag LuBAXWU, OCKONKMK ckrna abo roctpi
npeaMeTy.

He BukopucToByiiTe NoBiTpOAYBKY NOGNM3Yy
nerko3aMMucTUX maTtepianis.

YHuKanTe ekcnnyaTauii NoBiTPOAYBKU Npo-
TArom TPMBanoro Yacy B yMoBax HU3bKOi
TemnepaTtypu.

He kopucTyinTecb MaWmnHOMO, AKLLO iCHYE
Hebe3neka ypaxeHHs 6nuckaBKolo.

Y pasi BUKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTa Ha BONOrmx
abo cnMU3bKUX AinAHKax, 30KpeMa Ha cxunax,
6ynbTe yBaxHi, W06 He BTpaTUTK piBHOBary.
YHukanTe po60TH 3a CKNagHUX YMOB, 3a

AIKUX OYiKYETbCA NiABULLEHA NepeBTOMa
KopucTyBayva.

He BukopucToByiiTe NpucTpin 3a Hecnpu-
ATNNBUX NOTOAHNX YMOB, KONM BUAUMICTbL
o6mexeHa.B iHwWoMy pasi Bu MoxeTe Bnacti abo
NpyNyCTUTUCSH NOMUIKM Yepes NoraHy BUAWUMICTb.
3a6opoHeHO 3aHyploBaTH IHCTPYMEHT Y
Kantoxi.

Akwo Yepes gowy A0 BCMOKTYBanbHOro (BeH-
TUNALUIMHOIO) OTBOPY NpUCTaro Boriore nuMcTA
abo 6pyn, npnbepiTb ix.

TexHiuyHe o6cnyroByBaHHsA 1 36epiraHHA

1.

LLlo6 rapaHTyBaTH 6e3ne4yHy po6oTy NoBiTpo-
AYBKW, nepeBipsiiTe HaAiIWHICTb 3aTAryBaHHsA
BCiX raok, 6onTiB i rBUHTIB.

Akwo aeTani 3HowWweHi abo NOLWKOAXeHi,
3aMiHiTb IX geTansiMu, HaAaHMMKU KOMMNaHic
Makita.

36epiraiTe noBiTPOAYBKY B 6€3ne4HoMy 1
HeAOCTYNHOMY ANnA AiTel Micui.

MNepen nepeBipkoto, 06CNyroByBaHHAM, FOTYy-
BaHHAM NoBiTpoAyBKU Ao 36epiraHHsa abo
3aMiHOIO Ha Hili HacaZAKu BUMKHITb NOBITPO-
AYBKY, NepeKoHanTecsi B TOMy, O BCi pyxomi
YaCTUHU NOBHICTIO 3YyNUHUIUCH, | BUTATHITb
akymynsaTop. lMepen BUKOHAHHAM GyAb-AKUX
poGiT Ha NoBiTPOAYBLi AaNTe i1 OXONOHYTH.
OGepexHo o6cnyroByiiTe NOBITPOAYBKY W
TpumamTe ii B YUCTOTI.

Mepw Hi>k NOMicTUTK NOBITPOAYBKY Ha 36epi-
raHHsl, JanTe i OXONOHYTH.

He nippaBainTe noBiTpoayBKy BNNUBY AOLLY.
36epiranTe NoBIiTPOAYBKY B NPUMILLEHHi.

Mia yac nigHiMaHHA NOBITPOAYBKU 3rMHaNTe
KoniHa 1 6yabTe 06epexHi, Wo6 He NOLWKOAUTU
CMUHY.

3a6opoHeHO 3anuwaT iIHCTPYMEHT Nig Aoliem
6e3 Harnsay.
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. He muinTe iHCTPyMeHT cTpyMeHeM nig TUCKOM.

10. 36epiraiTe iIHCTPYMEHT y MicLi, 3axuLieHoOMy
Bifi NPSIMMX COHAYHUX NPOMEHIB i Aoy, Ae BiH
He NiagaBaTUMETbLCSA BNIMBY BUCOKOI TeMmne-
paTypu a6o Bonoru.

11. BuKoHyWTe nepeBipKy abo TexHi4yHe ob6cnyro-
BYBaHHS B MicLii, 3axuLieHOMYy Bif AoLuy.

12. MicnA BUKOPUCTaHHA iIHCTPYMEHTa OYMCTbTe
1oro BiA Hanunnoro 6pyAay 1 NOBHICTIO BUCY-
WiTb, NepL HiXX TOMICTUTK Ha 36epiraHHA.
3anexHo Bif Nopu poky 1/abo perioHy iHCTPYMEHT
MOXe 3rnamaTncs Yepea 3amep3aHHsi.

13. He nigHimanTe 1 He NnepemillyiTe MaLUUHY,
TPUMaloUK ii TiNbKKU 3a WHYP.

BukopucTaHHA Ta 06CnyroByBaHHs aKyMynsAiTOPHUX

iHCTpyMeHTIB

1. Tepe3apsimxanTe akymynsiTop nuie 3a
[A0NOMOroto 3apAAHOro NPMCTPOLO, BKa3sa-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsaHuUIA NPUCTPIiA, KA
NiAXoAMTb ANS OAHOTo TUMY aKyMynsiTopiB, MoXe
NpU3BECTU [0 NOXEXi NPU BUKOPUCTAHHI 3 akymy-
NSATOPOM iHLLOrO TUMy.

2. BuWKOpPUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHTU nuLie
3 aKyMynsiTopamu Toro Tumny, sKui npusHa-
YeHUI came ANS LMX eNeKTPOiHCTPYMEHTIB.
BurikopucTaHHSt akyMynaTopiB iHLWMX TUNIB MOXe
Npu3BeCTU 40 OTPUMAHHS TPaBM | BUHUKHEHHS
NOXeXi.

3. Konu akymynaTop He BUKOPUCTOBYETLCH,
TpumaiTe oro nogani Big Takux MeTaneBux
npeameTiB, AK CKPiNKW, MOHETH, KINHOYi, LIBAXMW,
WYypYnu TOLLO, SIKi MOXYTb 3aKOPOTUTU Knemun
akyMmynsaTopa. 3aMUKaHHs KIem akymynsitopa
MOXXe NPU3BECTM A0 OTPMMaHHS onikie abo Ao
NOXeXi.

4.  3a HeHaneXHuX yMOB 36epiraHHA 3 akymynsi-
Topa MoXe BUTEKTU PiAnHa, KOHTAKTY 3 IKOO
cnia yHukaTu. Y pasi BunagkoBoro norpa-
NNAHHA PiANHM Ha TiNo BiANOBIAHY YaCTUHY
Tina cnig npomuTu Bopoto. AKWo piaMHa
noTpanuna B oui, ix cnig NPoMUTHU BOAOIO,
nicnsa 4yoro Heo6XxigHO 3BepHYTUCS [0 Nikaps.
PiguHa, wo BuTikae 3 akymynsitopa, Moxe cnpu-
YMHUTW NoApa3HeHHs abo oniku.

5. He kopucTyiTecb aKkymMynsaTopom abo iHCTpy-
MEHTOM, 5IKi 6yno 3MiHEHO YM NOLUKOAKEHO.
EkcnnyaTauist akymynsTopis, Lo ix 6yno notuko-
OxeHo abo 40 KOHCTPYKLT sikux Byno BHeceHO
3MiHW, MOxe ByTn HeGe3nevHo i MoXxe cnpuyn-
HUTW NoXexy, BUbyx abo Tpasmy.

6. He nippaBaiTe akymynsaTop a6o iHCTpyMeHT
BNSMBY BOTHIO YU HaAMipHOI TeMnepaTypu.
BnnuB BorHio abo Temnepatypu Buwe 130° C
MOXe CMPUYUHUTU BMOYX.

7. [oTpumyWhTechb ycix BKa3iBOK i3 3apsimXaHHA 1
He 3apsapxanTe akyMynsaTop a6o iHCTpyMeHT
3a TemnepaTypu 3a MexxaMy 3a3Ha4eHoro B
iHcTpyKuUii Aiana3oHy. HenpasunbHe 3apsa-
XaHHs1 abo 3apsiaKaHHS 3a MexxaMu BKasaHoro
TemMnepaTypHOro AianasoHy MoXxe NpU3BeCTU A0
NOLLKOPKEHHS akymynsitopa 1 nigBuwmnt Hebes-
neky 3aMaHHs.

EnekTpo6Ge3neka i TexHika 6e3neku nig yac po6otu

3 aKyMynsiTopom

1. He cnantonte akymynsitopu. AKyMynsTop Moxe
BUOYxHyTW. O3HanoMTecs 3 MiCLLIEeBUMU 3aKOHaMu,
AKi MOXYTb MICTUTK CneuianbHi iHCTPYKUIT Wwoao
yTunisauii Biaxogis.

2. He BigkpuBaiiTe i He AecopmyiTe akyMyns-
Topu. EnekTponiT € iaKkolo pe4yoBuHoOLO, TOMY B
pasi KOHTaKTy 3i LWKipoto abo ourma Moxe 3aBaaTu
TpaBMy. Y pa3si NpoKOBTYBaHHS BiH Moxe ByTu
TOKCUYHUM.

3. He 3apsapxaitTe akyMmynsitop nia gouwem aéo B
Micusx i3 niaBULLIEHOIO BONOriCTHO.

4. Tepe3apamxante akyMynaTop TinNbKu B
NMPUMILLIEHHI.

5. He Topka#Tecs 3apsiAHOro NPUCTPOIO, a TAKOXK
wiTeKkepa 1 KOHTaKTiB 3apsAAHOro NPUCTPOIO
BOJIOTMMM pyKaMu.

6. 3abopoHeHO 3aMiHATU aKymynaTop nig
poLem.

7. He ponyckaiTe noTpannsHHA piAMHN Ha
KOHTaKTM aKyMynsiTopa /i He 3aHyploiTe aKy-
MynsiTop y piauHy. 3a60opoHeHo 3anuwaTu
aKyMynaTop nia AoleM, a Takox 3apsakaTi,
BMKOpPUCTOBYBaTU abo 36epiratu noro B micui
3 NiABULLIEHOIO BOMNOTICTHO. FAKLLO KOHTaKTN
HaMOKHYTb abo SAKLLO BCcepeavHy akymynstopa
noTpanvTb piavHa, MoXe CTaTucs KopoTke
3aMUKaHHs, L0 MOXe NPWU3BECTU 0 neperpisy,
3arimaHHs abo BMByXxy.

8. Nicns BUAMaHHA akyMynsTopa 3 iHCTpyMeHTa
a6o 3apsAHOro NPUCTPOo 060B’A3KOBO BCTa-
HOBITb KPULLKY BiACiKy Ans akymynaTopa u
36epiranTe ii B cyxomy Micui.

9. 3abopoHeHOo 3aMiHATU aKyMynATOp BONOrMMun
pykamu.

10. Y pasi noTpannsiHHA BOAWU Ha aKymMynsaTop
3NUIATe BOAY 3 HLOrO 1 BUTPITb CYXOHO raH-
yipkoto. Nepea BUKOPUCTAHHAM aKymynsaTopa
[anTe NOMy NOBHICTIO BUCOXHYTN B CyXOMY
Mmicui.

O6cnyroByBaHHA

1. PeMOHT eneKTpoiHCTpyMeHTa NOBUHEH 3Ailic-
HIOBaTU NnuLue kBanicikoBaHuit MancTep 3
BMKOPUCTaHHAM NULLE CTaHAAPTHUX AeTanen.
Lle 3abe3neynTb NiaTPYMaHHSA €NEKTPOIHCTPY-
MEHTa B HaneXHOMY CTaHi.

2. 3a6OpOHAETHLCA PEMOHTYBaTH NOLIKOMXKEHI
aKymynaTopu. PeMOHT akymynsiTopis Mae BUKO-
HyBaTM Tinbkn BUPOGHUK ab0 BNOBHOBaXEHWI
nocravanbHUK NOCHyr.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A\ OMNEPEMXEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHsi BUPOGOM (L0 MOXITMBO MpPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANOBiAHUX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpu-
MaHHS NpaBun TeXHikK 6e3neku, BUKNageHuX y
uin iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii, MoXxe Nnpu3BecTy Ao
Cepho3HMX TpaBM.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMy siTOPOM

1.

Mepea TUM sik KOPUCTYBATUCH KACETOIO 3 aKy-
MYTSITOPOM, CIlii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopno (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUpOGIB, L0 NpauoloTh Bif akymynaTopa.

He po3bupaiite kaceTy 3 akyMynsTOpoM i He

3MiHIOWTe il KOHCTPYKLUito. Lie Moxe npnasecTyn

[0 noxexi, neperpisy abo BuGyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTLas, cnig

HeranHo NPUNUHUTU KOpUcTyBaHHSA. Lie moxe

NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA PU3UKY neperpisy,

oniky Ta HaBiTb BUGYXYy.

Y pasi noTpannsiHHA enekTPoniTy B oui cnig npo-

MUTHU iX YUCTOIO BOAOIO Ta HEFraNHO 3BEPHYTUCS

Ao nikaps. Lle Moxe npu3BecTn Ao BTpaTh 30py.

He 3akopoTiTb KkaceTy 3 akyMynsiTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy-
MOMpoOBiAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKyMynsaTopom
Y EMHOCTi 3 iHLUMMK MeTaneBUMU npeame-
Tamu, TaKUMU K LIBAXU, MOHETH TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobiraMTe KOHTaKTy 3
BO[010.

KopoTke 3aMuUKaHHA MoXe NpU3BecTy A0

NosiIBM 3HAYHOrO CTPYMYy, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

He cnip 36epiratu 1 BUKOpucToByBaTH iHCTpPY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMynsaTOpPOM Yy Micusx, Ae

TeMnepaTypa Moxe CATHYTU Y1 NepeBULLIUTH

50 °C (122 °F).

He cnig cnantoBatu KaceTy 3 akyMynsiTopom,

HaBiTb SIKLO BOHa 6yna HeoOAHOPa30BO MNOLLKO-

[xeHa abo NoBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynATOPOM MoOXe BUGYXHYTHU Y BOTHI.

3abopoHeHo 3a6nBaTH LIBAXM B KaceTy 3

aKyMynsTopoMm, pisaTi, namaTu, kKnaatm, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom abo BaapaTh i

TBepAUM npeameTom. Lle Moxe npussecTn fo

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnia BUKOPUCTOBYBaTH NOLIKOAXKEHUI aKyMynaToOpP.

NiTin-ioHHi akymynaTopwu, WO MiCTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTh BUMoram

3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHCNoOpTYBaHHS 3a LONOMOIOK KOMep-

LiiHUX nepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3anyyaHHam

TPEeTbOl CTOPOHM Ta ekcneanTopis, HeobXigHo

OOTPUMYBaTUCh OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

MMia yac niarotyBaHHa No3uLii 4O BignpaBneHHs

HeobxigHO NPOKOHCYNBTYBATHCH 3i Crewianictom 3

Hebe3neyHux matepianis. Kpim Toro, cnig BMKOHyBaTH

6inbL JOKNaAHI HaLioHaNbHi HACTAaHOBM, SIKLLO Taki €.

3aknenTe BigKPUTi KOHTAKTK CTPiYKoo abo 3axo-

BaWiTe iX i 3anakynTe akymynaTop Takvum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

[na yTunisauii kaceTu 3 akymynsaTopom

BUTATHITB ii 3 iIHCTPpYMeHTa Ta yTunisynTe

6e3neyHum cnocobom. [loTpumynTecs Hopm

MicLieBOro 3akoHOA4aBCTBa LWoAo yTunisauii

aKyMynsaTopiB.

12. BMKOPUCTOBYWTE aKyMynsaTopu nuwe 3
BUpo6Gamu, ykazaHumm komnaHieto Makita.
YcTaHOBMNEHHS akyMynsTopiB Y HEBIAMOBIAHI
BMPOGM MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIPHOTO
HarpiBaHHs, BUBYXy YM BUTOKY €NeKTpOoniTy.

13.  SKWo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCS
NpPOTArom TpMBanoro nepioay 4Yacy, BUNMITb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tlip vac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akyMy-
NSATOPOM MOXe HarpiBaTUcs, Lo MOXe CTaTn
NpUYMHOLO oNikiB a60 HU3bKOTEMMepaTypPHUX
onikiB. ByasTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEHHA
3 rapsi4oro KaceTolo 3 aKyMyJiATOpoOM.

15. He TopkaWTecsi KOHTaKTiB iIHCTPyMeHTa Bigpa3y
nicnsA BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MOXe 6yTu
AOCUTb rapsiunm, LWo6 BMKNMUKaTHU ONiKu.

16. He ponyckairTe, W06 ynamku, nun a6o semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOpIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynsTopom. Lie moxe npusecTu o
3HWKEHHS eKcnnyaTauiinHux napameTpis, MONOMKU
iHCTpPyMeHTa abo kaceTun 3 akyMmynsaTopoM.

17. $Kwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BMKO-
pPUCTaHHA NOGNIM3Yy BUCOKOBOJLTHUX TiHIN
eneKkTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsiTopom nNo6nu3y BUCOKOBOJBTHUX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectu o
HecnpaBHOCTI, NONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTn
3 aKyMyIISITOPOM.

18. TpumaitTe akyMynsitop y HegocTynHomy Ans
aiTen micui.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

A\ OBEPEXHO: BuKopUCTOBY#ATE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO sIkUX Byno 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTW A0 BUBYXY akyMynsitopa i CIpUYUHATI MOXEXKY,
TpaBmy abo NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsiaHWIA NPUCTPIR.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHs MaKkcu-
MaJribHOro CTpokKy eKkcnsyaTtaull
aKymyn;lTopa
KaceTy 3 akymynsaTopom cnig 3apaaxatu ao
TOro, sik BiH po3psaAnTbLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynUHATK poboTy iHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AWTU aKyMynATop, IKWO BM MOMITUINN 3MEH-
LWEeHHA NOTYXHOCTi iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apsigXaTn NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcrnyara-
uii akymynsaTopa.

3. 3apsigxanTe KaceTy 3 akyMynsiTopoM npwm Kim-
HaTHi Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TUM sik 3apAAXKaTU KaceTy 3 aKyMyIsiTo-
poM, cniif 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOJIOHE.

4.  Konu kaceTa 3 aKyMynsiTopomMm He BUKOPUCTO-
BY€ETbCS, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apAAHOro NpMCTPOoIo.

5.  flKwo kaceTa 3 aKymMynsiTOpOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4ac (noHap WicTb Mics-
uiB), ii cnig 3apaguTu.
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3BOPKA

A OBEPEXHO: Mepuu Hix npoBoanTY ByAL-AKi POGOTH
3 MaLLMHO, 0GOB’AI3KOBO NepeKkoHanTecs, o ii BAMKHEHO 1
Bif’eQHaHO BiA NOPTAaTUBHOIO GNIOKA XUBNEHHS.

YcTaHOBNEeHHA KiHLeBOI Hacaaku

CyMICTiTb MapKyBaHHS Y BUMMAAi TPUKYTHUKA Ha KiHLIEBNI
HacapLi 3 MapKyBaHHAM y BUTNSAI TPUKYTHUKA Ha NepepHin
Tpy6i, NOTIM NPUKPINITh KIHLEBY Hacaaky Ao nepeaHboi Tpy6y,
nicns Yoro NPOBEPHITb KiHLEeBY Hacaaky Ans ii dikcauii.
YCTaHOBITb KiHLEBY HacaaKy TakvuM YMHOM, o6 KiHeLb
Hacafku 6yrno cnpsiMoBaHo BHU3. 3arexHo Big yMOB
poGOTM MOXHa BCTAHOBUTM KiHLEBY HacaaKy Takum
YnHOM, o6 KiHeub Hacagku 6yno cnpsiMoBaHO Bropy.
» Puc.1: 1. MapkyBaHHS y BUrNaai TPUKYTHKUKA

2. KiHueBa Hacagka 3. MNepeaHs Tpy6a

LLlo6 3HATK KiHUEBY HacaaKy, BUKOHaWTe npoueaypy
BCTaHOBIIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

MPUMITKA: [oBXu1HY Hacaaku MOXHa 3MiHWUTH,
nepecyBato4 ii, Ik ykasaHo Ha intoctpatdii.

» Puc.2: 1.KiHueBa Hacagka 2. [NepegHsi Tpyba

YcTaHoOBNEeHHA NINOCKOi Hacaaku abo

NoAoBXYyBarbHOI HacagKu

Hodamkoee ob6nadHaHHs

1. CywmicTiTb na3 Ha Tpy6i aganTepa 3 BUCTYNOM Ha
nepegHin Tpy6i, NnpukpiniTe Tpyby apantepa Ao nepe-
OHbOIT Tpy6K, nicnsa Yoro NoBepHiTb Ans dikcauii.
» Puc.3: 1. Tpy6a agantepa 2. NepeaHs Tpy6a

2.  CywmicTiTb na3 Ha nnockii Hacaaui abo nogoBxy-

BasbHil Hacaaui 3 BUCTynoM Ha Tpybi aganTtepa, npu-

KpiniTb NNocky Hacaaky abo nogoBxXyBanbHy Hacaaky

0o Tpy6u aganTepa 1 noBepHiTh ii Ana dikcauii.

» Puc.4: 1.Tnocka Hacagka 2. MNogosxyBanbHa
Hacapgka 3. Tpy6a agantepa

YcTtaHOBnEeHHsA KOMMJIEeKTYy Hacagok

ONs1 OYULLIEHHSA X0robiB

Hodamkoee ob6nadHaHHs

1. CywmicTiTb na3 Ha Tpy6i agantepa 3 BUCTYMNOM Ha
nepegHin Tpy6i, NnpukpiniTe Tpyby agantepa Ao nepe-
OHbOIT Tpy6K, nicnsa Yoro NoBepHiTb Ans dikcauii.

BcraBnsiite Tpy6y aganTtepa 4o ynopy Tak, Wob BUCTYN

YBIlLIOB y HarnMmbLmii nas Ha Tpy6i aganTepa.

» Puc.5: 1.TBuHT 2. XomyT Ans wnaxra 3. Tpy6a
apanTepa 4. lNepegHs Tpyba

2.  BignycTiTb rBUHTV Ha XOMYyTax ANs LWnaHra v
YCTaHOBITb BENVKWIA XOMYT ANA LWnaHra Ha Tpyby agan-
Tepa, Micns Yoro BCTaHOBITb Manuin XoMyT Afs LWaHra.

3. Mig’enHaiiTe nogoBxysanbHy Tpyby o Tpybu agantepa.

CyMmicTiTb Na3 Ha nogoBxyBanbHil Tpy6i 3 BUCTYNOM y Tpy6i
apanTepa, nicrns Yoro NocyHsTe NOAoBXKyBarnbHy Tpyoy
B3[0BX Ma3a TakuM YMHOM, L0 MapKyBaHHs Y BUMMsi
TPVKYTHMKa By po3TalloBaHi OAHE HaBNPOTM iHLLOTO.
» Puc.6: 1.TMoposxysanbHa Tpy6a 2. Tpyba apantepa

4. [MpoknaaiTb XoMyTV ANS WnaHra B kaHaBKax, sk
nokasaHo, i 3aTArHiTb rBUHTU.
» Puc.7: 1.TBUWHT 2. XOoMyT AN WinaHra

5.  BignosigHo go po6o4oi BUCOTM Mig’eqHaliTe iHLi NOLOBXY-
BanbHi Tpy6u 40 BXe BCTAaHOBMEHO| NOLOBXYBaNbHOI Tpyou.

A OBEPEXHO: He NPUEQHYNTE NOAOBXYBaNbHY
TPy6y, AKLIO 3aranbHa AOBXWHA 3 ypaxyBaHHAM
Kopnycy nosiTpoayBku nepeBullye 4 m (14 dyTis).

6. [MoBepHiTb BUXiAHWI OTBIP KiHLEBOT Hacagku, Sk
nokasaHo Ha PUCYHKY.
» Puc.8

7. Tig’egHaiTe KiHUEBY Hacaaky 40 NOAOBXYBaNbHOT
Tpy6u. NSt npueaHaHHsa CyMiCTiTb MapKyBaHHS y BUrNsAi Tpu-
KYTHWKa Ha KiHLieBUIA HacapLi i nogoBXyBanbHii Tpy6i, notim
HaTUCHITb Ha KiHLeBY HacaaKy Ao knauarHs. Micns uboro
NOBEPHITb KiHLIEBY HacaaKy B 3pyyHe A1t pobOTH NONOXEHHS.
» Puc.9: 1.KiHuesa Hacagka 2. [TogoBxyBarnbHa
Tpy6a 3. MapkyBaHHs y BUrNAAi TPUKYTHUKA

Mip Yac BuAAneHHs KiHLeBOi HacaaKu CyMICTiTb MapKyBaHHS y
BUIMAAi TPUKYTHUKA Ha KIHLEBUIA HacaaLi 1 NoAoBXYyBarbHiN
Tpy6i Ta BUTSMHITL KiHLEBY HacazKy 3 NofAoBXyBarnbHoi Tpy6u.
» Puc.10: 1. KiHuesa Hacagka 2. MNogoxyBanbHa
Tpy6a 3. MapkyBaHHs y BUrNsgi TPUKYTHUKa

Olrnnc POBOTHU

A OBEPEXHO: Mepepn perynioBaHHAM a6o
nepeBipkoto po60TH MalMHU 0GOB’AA3KOBO nepe-
KOHauTecs, Wo il BAMKHEHO 1 Big’eaHaHo Big
MOPTAaTUBHOIO GNOKa XUBMEHHSA.

Cuctema 3axucTy MaluuHU 1

aKymynaTopa

MalurHy ocHalLeHO CUCTEMOLO 3aXUCTy MaLUWHK / aky-
mynsaTopa. Lis cuctema aBToMaTMyHO BUMMKAE XKUB-
TNeHHs1 ABUTyHa 3 METO NOJOBXEHHS TEPMIiHY Cry6u
MaLUVHK 1 akymynaTopa. MawvHa aBToMaTnyHo 3ynu-
HSAETbCS Mif Yac poboTu, AKLWO MalimHa abo akymyns-
Top nepebyBaloTb Y 3a3HayveHux Jani ymosax.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHs

Akwwo Yepes cnocib ekcnnyaTadii MmalwmnHa abo akymy-
NATOP CMNOXMBAE aHOMarlbHO BUCOKWIA CTPYM, MallvHa
aBTOMaTUYHO BUMKHETLCS, @ FONOBHWUI iHAMKaTOP
XXUBMEHHS MALLMHW NOYHe GnmaTu 3eneHnum. Y Takomy
BMUNaAKy BUMKHITb MaLUUHY A NPUMUHITL POBOTY, Nig Yac
BUKOHaHHS! SIKOT CTanocs nepeBaHTaXeHHs MaLUnHU.
LLlo6 nepesanycTuTi MaLLKHy, YBIMKHITb i 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Y pasi neperpiBaHHsi MalmHK abo akymynstopa obnaa-
HaHHA 3YNMUHSETLCA @aBTOMATUYHO. Y pasi neperpiBaHHs
MaLUWHWU FONOBHWI iHAVKATOP XUBMEHHS obnagHaHHs
3acBivyeTbCA YepPBOHUM. Y pasi neperpiBaHHS akymyns-
TOpa rofIoBHUIN iHAUKATOP XVBIIEHHS MaLUWHU NOYMHAE
6nvmMaTtin YepBoHUM. [laiiTe MaLUMHI 1 akyMmynsTopy
OXONOHYTU Nnepef MOBTOPHUM BMUKAHHSIM.
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3axucT Big HaAMIPHOro Po3psAAKeHHs

AKLIo 3apsiay akymynsiTopa HeAOCTaTHLO, MalLMHa
3yNUHUTLCS aBTOMATUYHO, @ FONOBHUI iIHANKATOP XMB-
TIeHHS MaLLUWHK NoYHe BnvmaTt YHepBOHUM. Y TakoMy
pasi BUAMITb i3 MaLLUHW aKyMynsaTop i 3apsAaiTb akymy-
nsaTop abo 3aMiHiTb MOro NOBHICTIO 3aPSMKEHUM.

BumMmukay XmBneHHsA

A\[TOMEPE)KEHHSI: 3aBxan sumukaiite
BUMMKaAY XXUBJEHHA, KOJIM HE BUKOPUCTOBYETE
NPUCTPIN.

LLlo6 yBIMKHYTM MaLLUWHY, HATUCHITb BUMUKAY XMUBINEHHS.
[ONOBHUIA iHOAMKATOP XMUBMEHHS 3aCBITUTLCA 3eNEHUM.
[Insi BAMKHEHHS 3HOBY HaTUCHITb BUMUKAY KUBIEHHS.
» Puc.11: 1.TonoBHWUI iHAMKATOP XUBNEHHS

2. BuMukay XX1BNeHHst

MPUMITKA: Llei iHCTpyMeHT niaTpumye yHKLUi0
aBTOMaTUYHOro BUMKHEHHS. LL|o6 3anobirtn HeHaB-
MWCHOMY 3anycKy, BAMMKaY XXUBMEHHS aBTOMaTU4HO
BUMMKATUMETbCS, SKLLO He HaTUCKaTh Ha Kypok
BMUKa4a NPOTSAroM NeBHOrO Yacy Nicnsi BBIMKHEHHS
BUMUKAYA XUBMNEHHS.

MPUMITKA: Ao HAaTUCHY TN rONOBHUI BUMUKAY
XKMBIIEHHS, KON BaXinb KepyBaHHSA NepeBefeHo y
BMMKHEHE NOSIoXKeHHs He NOBHiCTo, abo 3a HaTuc-
HYTOro Kypka BMUKaya, ronoBHWUI iHAUKATOP XMB-
TNIEHHS NoYHe BnrmaTt 3eneHnM. Y LboMy BUNaaKy
NOBEPHITb BaXifNb KePYBaHHS y BUXiAHE NMONOXEHHSA
abo BigNyCTiTb KYpOK BMMKaYa, Nicrs Yoro HaTUCHITb
FOMOBHUI BUMMKAY JKMUBIIEHHS.

A\OMEPEMKEHHSI: Nepuu wix nigkntounti
nopTaTMBHUI GNOK XXUBMNEHHA A0 MallMHK, 060B’A3-
KOBO MepeKoHanTecs B TOMY, O KYPOK BMUKa4a
cnpauboBYy€ HaneXHUM YMHOM i NOBEepTaEThLCA B
nonoxeHHsA «BUMK.», sakwwo ioro BignycTuTu.

LLlo6 noyatu po6oTy 3 obnagHaHHSAM, MPOCTO HATUCHITb
KypoK BMuKaya. [ns niaBULLEHHS LUBUAKOCTI CUIbHiLLe

HaTUCHITb Kypok BMUkaya. Lo 3ynuHuTn obnagHaHHs,
BiANYCTiTb KYpOK BMUKaYa.

» Puc.12: 1. Kypok BMukaya

MalunHy MoXHa BUKOPUCTOBYBATH B PEXUMI NiABULLEHOT
NOTYXXHOCTI. Y pexuMmi niaBULLEHOT NOTYXHOCTI obcsr
NoBITPSA 36iNbLUYETLCA NOPIBHAHO 3 HOPManbHUM Pexiu-
MOM. [INsi BUKOPUCTaHHSI MaLLWHW B PEXUMI NiABULLEHOT
NOTY)XHOCTi HaTUCKanTe Kypok BMUKaya, JOKN BiH He
3YMUHUTBLCA Ha NOMOBUHI X0Ay, | MOBHICTIO HATUCHITH NOrO.
» Puc.13: 1. Kypok BMukaya

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB ekcnnyaTauii BUKopu-
CTaHHS peXumy MNiaBULLEHOT NOTYXXHOCTI Moxe ByTn
0BMEXEHO AN 3aXUCTY MaLUMHK. SFKLLO ronoBHUIA
iHOVKaTOp XMBEHHsi BrIMMae 3eneHnM 3a NoBHOMO
HaTUCKaHHS Kypka BMMKaya abo 32 BUKOPUCTaHHS
MaLUWHN B PEXUMI MiABULLEHOT MOTYXXHOCTI, Liei
pexvm byae HedoOCTYNHUIA.

MPUMITKA: Y pasi noBopoTy Baxens KepyBaHHs
pPeXMM NiABULLIEHOT MOTYXHOCTI CTae HEAOCTYMHUM.

®DYHKLis1 KPYI3-KOHTPOIIO

PyHKLiA KPYi3-KOHTPOMIO Aae onepaTopy 3Moyr niaTpu-
MyBaTyW MOCTilHY LWBUAKICTb, HE 3aCTOCOBYOYM ANs
LibOro NyckoBui MexaHiam. LLlo6 niaBuwmty WBMAKICTb,
nepesefiTe Baxinb kepyBaHHs Bnepes. o6 3Hnsntn
LIBMAKICTb, NepeBeaiTe Baxinb KepyBaHHA Ha3ag.

» Puc.14: 1. Baxinb kepyBaHHs

®DyHKLiA 3anobiraHHA panToBOMy

nepesanycky

HaBiTb AKLLO NigKNYMTU NOPTATUBHMUIA BNOK XUBMNEHHS
[0 MaLUMHW, HAaTUCHYBLUW Ha KypOK BMUKa4a, MalumHa
He 3anycTuTbecs. [Ina 3anycKy MalLMHK crnoyaTtky Bif-
NycTiTb KypOK BMUKa4ya 1 NOBEPHITb BaXinb KepyBaHHS
y BUXiOAHE NOMOXEHHS, NICNSA YOro HAaTUCHITb KypOK
BMUKaya.

POBOTA

Migkno4YeHHA NOPTaTUBHOIO Gnoka

XUBJ1I€eHHA

A OBEPEXHO: 3a BUKOPUCTaHHSA MalLMHKW

B NOEAHAHHI 3 paHLieBMM GNOKOM XUBMEHHS,
Hanpuknag i3 nopTaTMBHUM GITOKOM XXUBIEHHS,
cnia BUKOPUMCTOBYBaTU peMiHeLlb Ans niasiwy-
BaHHSA, WO 1MAae B KOMMIEKTi 3 MalluHO, abo
peMiHeub ANA NiABilLYyBaHHSA, PeKOMEeHOA0BaHUN
komnaHieto Makita.

FAKL0 ogHOYacHO HagiT! NNeYoBUii PeMiHb, Lo He
pekomeHaoBaHu komnaHieto Makita, i paHueBuin
GrOK XXMBMNEHHS!, TO B HAA3BUYaWHIN CUTYyaLii 3HATU
MaLmHy abo paHueBuii Brok uMBneHHs byae Baxko,
i Lle MoXe Npu3BecTH [0 HellacHoro Bunaaky abo
TpaBMW. o KOHCYNbTaLilo CTOCOBHO PeKOMeH0Ba-
HOro peMiHuA ANs NiABiLLYBaHHA 3BEPHITLCS Y aBTo-
pusoBaHuii cepBicHUI LeHTp Makita.

A OBEPEXHO: Mepw Hix posnoyaTtn po6ory,
nepeKkoHaWTecs, O NPSKKM MOSICHOTO PEMeHsA
3acdpikcoBaHi, a MalIMHY HaAiHO Nia’eAHaHo Ao
rayka pemMiHus Ans niaBilyBaHHSA.

A OBEPEXHO: LLlo6 YHMKHYTN HEHAaBMUCHOTO
3anyckKy, nepekoHanTecsi B TOMY, L0 MalIUHY 1
NopPTaTUBHUIA GNOK XKMUBIEHHSA BUMKHEHO, NepLu
Hi>XK NpUcTynaTu Ao uiei npoueaypu.

A OBEPEXHO: Mepen BUKOHAHHSAM Ui€T npoLe-
AypW Biaperynonte NosSCHUA peMiHb i nne4yoBnn
pemiHb. [loknagHiwy iHpopmaLito AvB. y NOCIBHKKY 3
ekcnnyarauii nopTaTuBHOro 6rioka X1BMeHHs.

[ins PDC1200

A OBEPEXHO: Mig yac BUMMaHHA akymynsi-
Topa HaTUCHITL KHOMKY GNOKyBaHHSA, HaAiiHO
BTPMMYIOUU NPU LiIbOMY pyKoaTKy. Mepen BuiiMaH-
HAM aKymynsTopa nepeBeAiTb NOACHUIN peMiHb Y
MaKCUMarnbHO HMXXHE MONMOXEHHS.

» Puc.15: 1. Pyuka 2. KHorka 6nokyBaHHs!
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A\ OBEPEXHO: ByabTe o6epexHi, wob He
3aTUCHYTM NanbLi MiXX akyMynATOPOM i ONOPHOK
NNacTMHOIO Nif Yac yCTaHOBIEHHS aKkymynaTopa.

A\ OBEPEXHO: MNepekoHanTecs B TOMYy, WO
aKyMynaTop HaAiHO NPUKPINMeHo A0 ONOPHOI
NNacTUHU. Y pasi HeBUKOHAHHS L€l BUMOTY akyMy-
NIATOP MOXe BNacTy Mif Yac nepeHeceHHs abo BMKO-
PVCTaHHS A CNPUYUHUTY TpaBMmy. AKLo Bu BaunTe
YepBOHWI iHAVMKATOP, Ik MOKA3aHO Ha PUCYHKY, aKy-
MynATOp He 3apikcoBaHO NOBHICTHO.

» Puc.16: 1. YepBoHuii inankatop

[ns PDCO1

MPUMITKA: MNepen BukoHaHHAM L€l npoueaypu
BCTaHOBITb KaceTy(-1) 3 akyMynsTOpoM y nopTaTus-
HWI Brok xuBneHHs. floknagHiwy iHpopmauio avs.
y NocCiBHUKy 3 ekcnnyaTauii nopTaTuBHoro 6rnoka
KUBMEHHS.

1. BuTarHite WHyp i3 nisoro abo npasoro 6oky
akymynstopa.

Ona PDC1200

BuimiTb akyMynsiTop 3 onopHoi MNacTHW 1 BUTSTHITE
LWHYp i3 niBoro abo npasoro 6oky akymynsaTopa, nicns
4Oro NPUKpINiTe akymMynaTop A0 ONOPHOT NnacTuHu. Iig
Yyac BUTSNyBaHHs LWIHypa 060B’A3K0BO BCTaBTe MOro B
TpUMaui, sik NokasaHo Ha PUCYHKY.

» Puc.17: 1. WHyp 2. Tpumay

[insi PDCO1

Mig yac BUTSIryBaHHS LWHYpa 060B’A3KOBO BCTaBTe MOro
B TPMMaUi, sIk MOKa3aHo Ha PUCYHKY.
» Puc.18: 1. lWHyp 2. Tpumay

2. [MpwukpiniTb WHYp A0 TPUMaYIB LWHYpa.
» Puc.19: 1. Tpumau wHypa

3. TMpukpiniTe ra4ykv pemiHus Ans nigsillyBaHHSA 40
Kifeub NNe4YoBoro pemeHst abo NosICHOro peMeHsl.
» Puc.20: 1.Kinbue 2. Mavok

4.  HaTUCHITb KHOMKY XWBMEHHS Ha NOPTaTUBHOMY
6roui X1BMNEHHs. 3aropUTbCst OCHOBHWI iHAMKaTOP
KUBMEHHS.

Ona PDC1200
» Puc.21: 1. KHonka xuBneHHs 2. OCHOBHUI iHANKA-
TOP XUBMEHHSA

Onsa PDCO1
» Puc.22: 1. KHonka xuBneHHs 2. OCHOBHUI iHANUKA-
TOP XUBMEHHSA

5.  HatsarHitTe nneyoBuit pemiHb nopTaTBHOrO Hnoka
XKUBIEHHS 1 3aCTEGHITb NPSIKKY NOSICHOTO PEMEHS.
» Puc.23

6.  [MpukpiniTb NNeYoBUA peMiHb A0 MaLUWHK 3a
[0MoMOrot0 peMiHus Ans niggiwyBaHHsi. O608B’A3K0BO
nig’eaHanTe raqyok Ao KpinneHHsA ANs NiaBilyBaHHA
MalLLUHW.

» Puc.24: 1.Tavok 2. KpinneHHs Ans nigpillyBaHHS

3a HeobXigHOCTI BigperynionTe AOBXUHY PEMIHLSA Ans
nigBillyBaHHSA.
» Puc.25

7. BcraBTte wrTekep MawwvHN B pO3’€M NOPTATUBHOIO
Brnoka XXUBMEHHS.

BcTaBnsoum wrekep, 3icTaBTe MapKyBaHHS y BUrNsAi

TPUKYTHMKA Ha LUTEeKepi Ta po3’'eMi.

» Puc.26: 1. ltekep 2. MHizpgo 3. MapkyBaHHSA y
BUMMSAI TPUKYTHUKA

8.  [Ins BBIMKHEHHS1 MalUMHW HATUCHITb FONOBHUI
nepemuKkay XX1BMneHHs.

MalumHa rotoBa go po6oTu. MawwmHa noyHe po6oTy
nicns HaTUCKaHHS Kypka BMUKaya.
» Puc.27: 1. 0NOBHWIN BUMUKAY XKMUBMEHHS

MPUMITKA: Takox MOXXHa BUKOPWUCTOBYBAaTU PeMi-
Helb A4S NigBiLLYBaHHS, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.28

3a HeoOXigHOCTI BioperynionTe OBXWUHY peMiHLA Ans
niaBiLLyBaHHS.
» Puc.29

BukopucTaHHA NOBITPOAYBKU

A\ OBEPE)XHO: He crasre obnagHaHHA Ha
3eMIIH0, KOJNU Moro BBiMKHeHO. [licok abo nun
MOXYTb NMOTPAnMTK 3 yCMOKTYBarlbHOMO OTBOPY 1
cTaTu NPUYMHOI0 HecnpaBHOCTI abo TpaBMu.

MiyHo BTpUMYiATe NPUCTPIN PYKOLO 1 BUKOHYIATE 3AYBaHHS
noBinbHUMK pyxamu 3 60Ky B Gik. [1ig Yac 3pyBaHHS CMITTS
HaBkorno 6ygiBni, BENMKMX kameHiB abo TpaHcnopTHOro 3acoby
HanpaensnTe Hacaaky B6ik BiA HUX. Mig Yac 3nyBaHHS B KyTi
nounHaiiTe 3 KyTa i nepexoabTe [0 BiAKPUTOrO NpOCTOpY.

» Puc.30

3HiMatoum MaLLnHy, po3cTebHITb NpsHKKy peMiHus Ans nigBi-
LYBaHHS OAHIEI0 PYKOIO, YTPUMYIOUI MALLIMHY iHLLOK PYKOIO.
» Puc.31: 1.lpsxka

» Puc.32: 1.lpsxka

3HiMaroum maLuvHy 1 NopTaTUBHUIA BNOK XNBMNEHHS
0[JHOYaCHO, PO3CTEGHITb MPSXXKY MOSICHOrO peMeHst Ta
3HIMITb MaLUVHY 1 NOPTaTUBHMIA BNOK KMBNEHHS.

» Puc.33: 1. lMpsxka

MNPUMITKA: MMig yac po3cTiGaHHs NPsKKX HaTU-
cKaWTe Ha 3aTuckadi Npskkn 3 060x cTopiH. MMig
yac 3acTibaHHs NPsKKW BCTaBNsAWTe 3aTuckavi 4o

dikcauii.

» Puc.34: 1. 3atuckay

BI/IKOpVICTaHHiI KOMMJIEeKTYy Hacagok

AN OYMLLEHHSA XonobiB

A OBEPEXHO: 3a60pPOHAETLCA NepeBoAUTH
MaLUUHY B PeXWUM NiaBULLEHOT NOTYXHOCTI B pasi
BMKOPUCTaHHS1 KOMMNEKTY HacaAoK Ans o4un-
LLIeHHSA )KONob6iB. Y pexuMi NigBULLEHOT NOTYXHOCTI
obcsAr NoBiTPA 36iNbLIYETLCS, TOX MOXHa BTPATUTH
piBHOBary 1 TpaBMyBaTuCS.

A OBEPEXHO: Mig yac BUKOPUCTaHHS KOMI-
NeKTy HacafoK AfNs OYULLEHHS XonoGiB yTpu-

MyWTe NoOBiTPOAYBKY 060Ma pykaMu.

» Puc.35
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A\ OBEPE)XHO: He BUKOPUCTOBYMTE KOMMMEKT
HacafoK AN OYMLLEHHS XOro6iB Nopyy 3 enek-
TPUYHUMM APOTAMMU.

» Puc.36

A\ OBEPE)XHO: He BUKOPUCTOBYMTE KOMMMEKT
HacagoK ANl O4YULLEHHSA XOoNo6iB y BiTPAHUN
AeHb.

» Puc.37

A OBEPEXHO: MNig yac BUKOPMCTaHHS KOMI-
FIeKTY Hacaf oK AN O4YULLEHHS XKOno6iB He nigny-
CKalTe CTOPOHHiX oci6 abo TBapuH Ha BiACTaHb

onunxye 15 m (50 cyTiB) Ao noBiTpOAyBKM.

» Puc.38

TpumainTe NoBiTPOAYBKY Y BEPTUKANbHOMY MOMOXKEHHI,
Y3ABLUMCb 3@ PyYKy NOBiTPOAYBKW. MOMICTITb BUXiOHWUIA
OTBip MOBITPOAYBKM B 006 | BBIMKHITL NOBITPOAYBKY.
» Puc.39

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 3AiiCHEHHAM nepeBipkKn
a6o o6cnyroByBaHHA MallMHN 060B’A3KOBO
nepekoHanTecs, Wo il BAMKHEHO 1 Bif’eAHaHoO Bif

noptatuBHoro 6noKa X1UBMeHHS.

Nns 3a6esneuenHs BE3MEKN ta HALIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXe-
HVYMK abo 3aBOACHKMMM CepBiCHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

OuuLleHHA obnagHaHHA

LLlo6 o4ncTnTn 0bnagHaHHA, NPOTPITh HA HEOMY NN
CYXOI0 raHuipkoto abo raHyipkoto, 3aHyPEHOI0 B MUITbHY
BOZAY Vi BUKPYYEHOIO.

» Puc.40

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6€eH3uH, po3piaxyBay, cNUpT Ta NoAiGHI peyo-
BUHW. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, AecdopmaLii a6o NOABM TPILLUH.

Bupaanite nun abo 6pyA 3i BCMOKTYyBanbHOro OTBOPY B
3aHil YaCTUHI MaLLVHW.
» Puc.41: 1. BcmokTyBanbHuii OTBIp

[oTytoun mawwmHy o 36epiraHHs, Big'egHanTe nop-
TaTMBHWUIA BNOK XMBMEHHS BiA MaLIMHN 1 NPOBEAiTb
NoBHe TexHi4YHe obcnyroByBaHHSA. 36epirainte malunHy B
HepoCTynHOMY ANs AiTen Mmicui, 6epexiTs ii Big BnnvBy
BOSIOrY, AoLLy abo NPSIMMX COHSIYHMX NPOMEHIB.

OTBIp i3 ra4KOM Y HWXHi YaCTWUHI MaLLUWMHU NPU3HAYEHO
Ans nigeilyBaHHs obnagHaHHS Ha LBsix abo wypyn y
CTiHi.

» Puc.42: 1. OrBip
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTUCs 3 NPUBOAY PEMOHTY 0b6nagHaHHsA, NPOBEAITb MOro NepeBipKky CaMOoCTINHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, sika He NOSICHIOETLCS B Ll iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii, He HamaraviTecs posibpaTi obnagHaHHs.
HaToMmicTb 3BepHITbCS 40 aBTOPU30BaHNX CepBICHUX LieHTpiB Makita, y sSkux Ans peMoHTY BUKOPUCTOBYIOTLCS TiNlbK1
3anacHi YacTMHM BUPOBHULTBa koMnaHii Makita.

CTaH BiAXUNEeHHs BiA HOpMKU MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb) Cnoci6 BunpaBneHHs
[BUryH He npautoe. AKyMynsTop He BCTAaHOBIIEHO. YCTaHOBITb akymynsaTop.
Mpobnema 3 akyMynsaTopoMm (3HkeHa Bapsiaite akymynsaTop. AKLWO 3apsmKkaHHSA He
Hanpyra) npv3Bseno Ao 6axaHoro pesynsrary, 3amiHiTe
akymynsrop.
CwvcTema npusoay npaue 3BepHITLCA 0 MiCLIeBOrO aBTOPU30BAHOTO CepBic-
HenpaBuIbHO. HOTO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.
[BuryH nepecTae npautosatu nicns Husbkuii piBeHb 3apsidy akymynstopa. | 3apspitb akymynatop. SKLO 3apsiKaHHa He
KOPOTKOYaCHOrO BUKOPUCTaHHS. npusBerno Ao 6axaHoro pesynerary, 3amiHiTb
akymynsTop.
Meperpis. MpunuHiTh BUKOpUCTOBYBaTV OBNagHaHHS 1 A03-
BOJILTE IOMY OXONOHYTW.
Ob6nafHaHHs He focsirae Makcu- AKyMYnNsTOp BCTAHOBMNEHWUI HEBIPHO. YCTaHOBITb aKyMynaTop, SK ONUCaHO B LIbOMY
MarnbHOT LUBWAKOCTI. NOCIGHUKY.
3apsia akyMynsTopa 3MeHLLYeTbCS. BapsiaiTe akymynsTop. AKLWO 3apsmKaHHs He
npuseeno Ao 6axaHoro pesynerarty, 3aMiHiTb
akymynsrop.
CucTtema npusogy npauoe 3BepHITbLCS 10 MiCLIeBOro aBTOpU30BaHOro Cepaic-
HenpaBuIbHO. HOTO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.
AHomanbHa BibpaLlis: Cucrema npusoay npautoe 3BepHITLCS [0 MiICLIEBOrO aBTOPU3OBAHOTO CEPBIC-
=> HeraHo 3yMnuHiTb IHCTPYMeEHT! HenpaBwibHO. HOro LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.
[IBUryH He 3ynuHSAETLCS. EnektpuyHa abo enekTpoHHa BHIMiTb akyMynsiTop Ta 3BepHITbCS 40 MicLieBOro
=> HeraliHo 3HiMiTb akymynsiTop! HecnpaBHICTb. aBTOPW30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY 3 NpuBOaY
PEMOHTY.

AOAOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPEXHO: Lle aonomixHe npunaaas n
HacagKku peKkoMmeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBaTH

3 obnapHaHHAM Makita, 3a3HayeHUM y Lbomy
noci6HuMKy. BukoprctaHHsi 6yab-sKoro iHworo
[00aTKOBOTO NpUnagas  Hacagok MoXe Npu3BecTyn
[0 TpaBMyBaHHS. BukopuctoByiiTe goaaTkoBe npu-
napas n Hacafkv nuile 3a NpUsHadYeHHs M.

Y pasi HeobXxigHOCTI oTpuMaTu gonomory B 6inbLu

AeTanbHOMY O3HAaNOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTain-

Tecb 40 MiCLeBOro cepBicHOro LieHTpy Makita.

. Tpy6a apantepa

. MopoBxyBanbHa Hacagka

. lNnocka Hacagka

. KomMnnekT Hacagok Anst ounLLeHHs xonobis

. PewmiHeub y 360pi

. OpwuriHanbHUiA akyMynaTop Ta 3apsiaHUin NpUCTpin
Makita

MNPUMITKA: [lesiki eneMeHTM B CMIUCKY MOXYTb BXO-

OWTW [0 KOMMNEKTY NOCTaBKM 0BnafHaHHSA Sk CTaH-

AapTHe npunagas. BoHn MoXyTb pi3HUTUCA 3anexHOo

Bia KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogens: uBo001C

MapameTpbl O6bem Bo3ayxa 0-17,6 M°/MuH
CkopocTb Bo3ayxa (CpeaHsist) 0-58,0 m/c
CkopocTb Bo3gyxa (Makc.) 0-70,0 m/c

O6wasn anvHa (C KOHLEeBOW HacaaKon)

960 Mmm /1010 mm /1 060 mMm

HomuHanbHoe Hanpsb>keHne

36—40 B nocT. Toka makc.

Macca HeTTO

2,6 —2,9«kr

CreneHb 3awmnTbl

IPX4

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHnii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYECKMe XxapakTepuCTMKN MOTYT ObITb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMEHUS.

. TexHu4yeckne XapaKTepUCTUKn MOryT pasnmnyaTbCa B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca B cooTBeTCcTBUM C Npoueaypoi EPTA 01/2014

Mopxoaswmn nopTaTMBHLIN 610K

nnUTaHusA

PDC1200/PDCO1

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yiTe TonbKko nopra-
TUBHbIe 6NOKM NUTaHMUA, NepevnCeHHbIe Bbile.
Vicnonb3osaHue Apyrx NopTaTUBHbIX 6rI0KOB N1Ta-
HWA MOXeET NPUBECTM K TPaBMe 1/Mru noxapy.

Hwxe npuBeaeHbl CUMBObI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
30BaTbcAa Ans 0603HaveHus obopynosaHus. Mepen
1crnonb3oBaHMem y6eamnTech B TOM, YTO Bbl MOHUMaETe
1X 3Ha4YeHue.

O6patute ocoboe BHUMaHUE.

MpouuTainTe pykoBOACTBO NO
aKcnnyataumu.

PyK1 [OMKHbI HAXOANTLCS Ha Ge3onacHoM
paccTosiHWW OT BpaLL@IOLMXCS AeTaneil.

[nvHHbIE BOMOCHI MOTYT NonacTb B 06opy-
[loBaHWe 1 3anyTaTbCsi B HEM.

He ponyckante NOCTOPOHHUX NNLL K MECTY
BbIMOSTHEHUA pa60T.

HapeBaiiTe 3alnTHbIE O4KU U UCNONb3YITE
cpe[cTBa 3aliuThl OPraHoB cryxa.

Beperute ot Bnaru.

Tonbko ans ctpaH EC

He BbiGpackiBaiiTe anekTpooGopynosaHmne
VMM aKKyMyIsTOpbl BMECTE C GbITOBbIM
Mycopom!

B COOTBETCTBUM C €BPONENCKUMU ANPEK-
TBamMu 06 yTUNN3aLmMn 3NeKTPUHECKOro u
3reKTPOHHOro obopynoBaHus, o 6atapesix
1 akKymyrisitopax, a Takke UCnomnb30-
BaHHbIX BaTapesix 1 akkymynstopax 1 ux
NPUMEHEHUN B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU
3akoHamu anekTpoobopyaosaHye, 6aTa-
pem 1 akkyMynsTopbl, CPOK aKCMTyaTaLmum
KOTOPbIX UCTEK, AOMKHbI yTUIN3MPOBATLCS
OTAenbHO 1 NepeJaBaTbes ANs yTunmsa-
LMW Ha npeanpusTMe, COOTBETCTBYOLLEE
NpPUMEHSIEMbIM NMpaBUIam oxXpaHbl OKpyXa-
toLien cpeabl.

HasHavyeHue

MaluuHa npegHasHadeHa ansa caysaHust Manorabaput-
HOro mycopa.

Ni-MH
Li-ion

)i

Wym

TUNWUYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOO 3BYKOBOIO JaBMeHust
(A), namepeHHhbI B cootBeTcTBUM ¢ EN50636-2-100:
YpoBseHb 3BykoBOro AasneHns (Lyx): 83,4 ob (A)
MorpewHocTs (K): 2,2 b (A)

YpoBeHb 3BykoBOW MoLHOCTM (Lwa): 91,4 B (A)
MorpewHocTsb (K): 2,5 ab (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHEeHUs Lyma N3MepeHO B COOTBETCTBUN CO
cTaHAAPTHON METOAMNKON UCTbITAHWIA U MOXET ObITb
MCMONb30BaHO AJ151 CPAaBHEHUS! UHCTPYMEHTOB.

NPUMEYAHUE: 3asBneHHoe 3Ha4yeHne pacnpo-
CTpaHeHus LyMa MOXHO Takxe UCnosnb3oBaThb Ans

npeaBapuTesibHbIX OLEHOK BO3AENCTBYS.
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A OCTOPOXHO: Ucnonb3aymnte cpeacTea
3aWmThI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue Wwyma Bo
BpeMsi PaKTMUECKOro UCMOMNb30BaHUs ANIEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTNINYaTbLCS OT 3asiBNEHHOro 3HaYeHus B
3aBUCMMOCTH OT cnocoba NPUMeHeHNs1 UHCTPYMeHTa 1
B 0COGEHHOCTM OT TUna obpabaTbIBaeMoii AeTanu.

A OCTOPOXXHO: O6szatentHo onpegenurte
Mepbl 6e30NacHOCTU ANs 3alMThI OnepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLIEHKE BO3AENCTBUS B peasnbHbIX
YCOBMSIX UCMOMNbL30BaHMS (C y4ETOM BCEX 3Tanos
pabouero UMKna, TakUX KaK BbIKMHOYEHNE UHCTPY-
MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku U BKITHOYEHUE).

CyMMmapHoe 3HaueHune BubpaLmm (Cymma BEKTOPOB M0 TPEM
ocsim), onpeaeneHHoe B cooTeeTcTBuM ¢ EN50636-2-100:
Pabounit pexxum: paboTa 6e3 Harpy3sku
PacnpocTpaHeHue BuGpauum (ay): 2,5 M/c unu meHee
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHUE: 3asBneHHoe obLiee 3HavyeHue pac-
npocTpaHeHusl BUGpaLmn N3MepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHA4apTHOW METOAMKOM UCNbITaHUIA Y MOXET
ObITb UCMONBL30BaHO ANt CPABHEHWUSI UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLuee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHusi BUGpaLmm MoXHO Takke UCNorb-
30BaTh AN NpeABapuUTeNbHbIX OLEHOK BO34EWCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue BUGpaLuum Bo
Bpems (haKTU4ECKOro UCNONb30BaHNA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTAIMYaTLCA OT 3aSBNEHHOr0 3HaYeHs B
3aBMCMMOCTH OT CNOCO6a NPUMEHeHNsI MHCTPYMEeHTa 1
B 0COGEHHOCTH OT TUNa o6pabaTbiBaemoii AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6sizatenbHo onpegenure
Mepbl 6e30NacHOCTM ANA 3aWMTbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLIeHKe BO3AECTBUA B pearnbHbIX
YCNOBUAX MCMONbL30BaHUA (C y4eTOM BCeX 3TanoB
paboyero UMKNa, TakMX Kak BbIKITIOUEHNe UHCTPY-
MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u BKITIOYEHMUE).

Hexknapauus o coorBeTcTBUM EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[eknapaums o cootBeTcTBUMU EC BKNtOYEHa B pykoBOA-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxenne A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

MHCTpYKUMM NO TEXHUKE

6e30MacHOCTM NpuY IKCNyaTaumum
aKKyMYNSITOPHOW BO3AYyXOAYBKU

A OCTOPOXXHO: OznakomTech co Bcemm
MHCTPYKUMUAMM N peKOMEHAaUMUAMM NO TeXHUKe
6e3onacHocTU. HeBbINONHEHNE UHCTPYKLMIA U peKo-
MeHAaLWA MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHMNIO 3NIeKTPOTO-

KOM, NoXapy W/unu TSXKeNbIM TpaBmam.

CoxpaHuTe OpoLUOpY C UHCTPYK-
LUAMM N peKOMeHOauuaMu ansa
AanbHeWnLwero UCnosib3oBaHuA.

WHcTpykTax

1. BHMMaTenbHO NpounTanTe UHCTPYKLIUMN.
O3HakoMbLTechb CO BCeMU opraHamu ynpasrne-
HUA 1 NpaBUNaMu Haanexaten aKkcnnyartauum
BO34YyXOAYBKM.

2.  He paspeluaifTe nonb3oBaTbCs BO3AYXO-
AYBKOW AETAM, NIOASAM C OFPaHUYeHHbIMU
U3MYeCKMMM, CEHCOPHBLIMU UMK YMCTBEH-
HbIMU BO3MOXHOCTSAIMM, JTIOASAM, HE UMEIOLLUM
COOTBETCTBYHOLLEro ONbITa UMW 3HAHWW ANs
paboTbl c 3TUM 0GopyAOBaHUEM, a TaKXKe
nvuam, He 03HaKOMUBLLMMCS C 3TUM PYKOBOA-
cTBOM. B MecTHOM 3akoHofaTenbLCTBE MOTyT
6bITb NPeAyCMOTPEHbLI BO3pacTHbIe orpaHuye-
HUA ANA onepaTopoB.

3. 3anpeLieHo aKcnnyaTMpoBaTb BO34yXOAYBKY,
ecnv nobnusocTy HaxoasATcA noau (B ocobeH-
HOCTW [4,eTH) UIU XKUBOTHbIE.

4.  TloMHWTe O TOM, 4YTO OnepaTop UMK Nonb3o-
BaTenb HeceT OTBETCTBEHHOCTL 3a Npouc-
LWeCTBUA M onacHble CUTYyaUuu ¢ Apyrumm
NIOALMU UNN X COGCTBEHHOCTLIO.

MoaroroBka

1. Ha Bpems akcnnyaTtauum Bo3ayxoayBKu o6s-
3aTenbHO HageBaWTe ANMUHHbIE OPIOKM U NPOY-
Hyl0 00YBb.

2. He HocuTe cBOGOAHYIO OAeXAY UNU YKpaLUEHUs,
KOTOpbIe MOTYT GbITb 3aTAHYTbI B OTBEPCTUE ANS
npuTtoka Bo3gyxa. He gonyckaiite nonagaHus onuH-
HbIX BOJIOC B OTBEPCTUSA ANA NPUTOKa BO3AyXa.

3. Bo Bpems paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bceraa HageBauTe 3alUTHbIEe 04KU. O4KK
AONMXHbI cooTBeTcTBOBaTL ANSI Z87.1 ana
CLUA, EN 166 ans EBponbl, unu AS/NZS
1336 ansa Asctpanuu u Hosoi 3enaHgun. B
ABcTtpanuu n Hosoi 3enaHgum onepaTtop
Takxe 06513aH HOCUTb 3aLMTHY MACKy.

OTBETCTBEHHOCTb 32 UCMOJIb30BaHNE CPeACTB
3alWMTLI ONepaTopamm U ApYruM nepcoHanom B6nusu
paboueii 30HbI BO3naraeTcs Ha paboroparensi.

4. [ns npenoTBpalleHUs pasgpaxeHus us-3a
NbININ PeKOMEHAYETCA HOCUTb NULIEBYIO MacKy.

5. Bo BpeMs 3KcnyaTauum Ta4yku o6sa3aTenbHO
HaAeBalTe HeCKOMNb3SALLYHO 3aLWUTHYI0 O0YBb.
Heckonb3sias 3alwmuTHas obyBb C 3aKpbITbIM
HOCKOM CHVKaET PUCK NOMYyYEHUs TpaBMbl.
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Ucnonb3yiTe MHAMBUAYyanbHble cpeacTBa
3awmThl. Bcerna HageBanTe 3alUTHbIE OYKM.
Takve cpeAacTBa MHAMBMAYANbHOW 3aLWThbI, Kak
Macka OT Nbinu, 3aluMTHas Heckonb3asilas obyBb,
Kacka Unu HayLLIHWKK, NCrnonb3yeMble B COOTBET-
CTBYIOLLMX YCIIOBUSIX, MO3BONSIIOT CHU3NTb PUCK
nonyyeHusi TpaBMbl.

MNMepea Hayanom pa6oTkI C MaWMUHOW OCMO-
TpuTe WHyp. Ecnu WHyp noBpexaeH, CBAXN-
Tecb C aBTOPU3OBaHHbLIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM
Makita ans BbINONHEHUA peMOHTa.

Akcnnyarauus

1.

10.

1.

12.

13.

14.

Bbiknounte Bo3gyxoayBKy, CHAMUTE aKKy-
MYJNATOp U y6eauTecb B TOM, UTO BCe ABUXY-
LMecsi YacTU OCTAHOBUIIUCH, B Crieayowmnx
cnyvasx:

. ecnu Bbl oOcTaBnsieTe Bo3ayxoayBKy 6e3
npucMoTpa;

. nepep ycTpaHeHMeM 3acCopoB;

. nepep NpoBepPKOW, OYUCTKOW Mnu oéeny-
XUBaHMeM BO3AYyXOAYBKM;

. npu NosiBNIeHUU B BO3AyX0AyBKe HEHOP-
MansHoin BUGpauum.

Wcnonb3ynTe BO3AyXoayBKY TONbKO B AHEB-

HO€e BPeMsi U1 NpU AOCTaTOYHOM UCKYCCTBEH-

HOM OCBELUEeHUM.

He cTapantecb [OTAHYTLCA A0 Yero-nuéo

M MOCTOSIHHO COXpPaHsAWTe yCTolYMBOe

nonoxeHue.

Bo Bpemsi paGoThl Ha CKMOHax 3aHMMauTe

yCTON4YMBOE MONOoXEeHUe.

MepepBuranTech Wwarom, He 6erute.

He ponyckaiTte 3acopeHus oTBepcTUs Ans

NpUTOKa oxnaxaaroLero Bo3ayxa.

3anpeweHo cayBaTh Mycop B HanpaBreHuu

nogemn.

Pa6otaiTe ¢ BO3ayXoAyBKOMW TONbKO B peKo-

MeHAO0BaHHOM No3e U Ha POBHON TBepAon

NOBEPXHOCTM.

He ncnonb3yite BO3ayxoAyBKY Ha yYacTKax,

pacnonoxeHHbIX Ha BbICOTE.

He HanpaBnsanTe HacaaKy paboTatollen Bo3ay-

XOAYBKM Ha GrIM3KO CTOAWMX Niofen.

He 3akpbiBaiiTe BcacbkiBalowee u (unu)

BbINYCKHOE OTBEpPCTHE BO3AYXOAYBKM.

. He ponyckaiTte 3acopeHus BcacbiBalo-
LLero Ny BbINyCKHOro oTBEpPCTUS BO3AY-
XOAYBKW NbINbIO UMK FPA3bI0 BO BpeMs
paboTbl Ha NbINbHbIX yYacTKax.

. Wcnonb3yiTe Tonbko Hacagku, npeno-
cTaBneHHble komnaHuen Makita.

. He ucnonb3yite Bo3ayxoayBKy Ans
HagyBaHUA MsYel, pe3UHOBO NOAKU UNu
aHanoruyHbIX NpeamMeToB.

He ucnonb3ayiite Bo3ayxoayBKy psiioM

OTKPbLITLIM OKHOM U T. M.

Ucnonb3oBaTb BO3AYyX0oAyBKY peKomeHAyeTcs

WUCKNIOYUTENbHO B Noaxoasiliee Bpemsi — He

paHO YTPOM MMM NO3AHO BeYepoMm, Koraa 3To

MOXET NOTPEBOXUTb Ntoaei.

Mepea cayBaHUeM pekoMeHAYeTCsl BOCNONb-

30BaTbCA rpabnsiMmn 1 BEHMKOM ANA pas-

PbIXNIeHUsi Mycopa.

15. B cny4ae yaapa Bo3ayxoAyBKU O MOCTOPOH-
HWUW NpeAMeT UK NPU NOSIBNIEHUU Hexapak-
TepHoro wyma unu Bubpauum HemeaneHHO
npekpaTtute pa6oty. Mepen NOBTOPHbLIM BKIHO-
YeHUeM U NPoAoKEHNEM PaboTbl CHUMUTE
aKKyMynsiTop ¢ BO3AyXoAyBKu U y6eauTechb B
OTCYTCTBUM Ha HeW noBpexaeHun. Ecnu Bo3-
AyxoayBKa NoBpexaeHa, CBAXKUTECH C aBTO-
pu3oBaHHbIM CepBUCHbLIM LieHTpom Makita ansa
BbINOMHEHUs1 PEMOHTA.

16. He 3acoBbiBailTe NanbLbl UK Apyrue npea-
MeTbl BO BCacbIBaloLLee U BbINyCKHOe
oTBepCcTUE BO3AYXOAYBKU.

17. He ponyckaiTe cnyyarnHoro 3anycka. lMpexnae
YeM NOAHUMATL NN NePEHOCUTL BO3AYXOAYBKY
VNN BCTaBNATb B Hee akKkyMynsTop, y6eau-

Tecb B TOM, YTO NepekrtoyaTenb HaxXoanTCsA B
BbIKIIFOYEeHHOM nonoxeHuu. Ecnu npu nepeHocke
BO34yX0oAyBKW nanew nonb3oBaTens HaxoguTcs
Ha BbIKIlOYaTersie MNM NUTaHUe NogaeTcA Ha
BO3JYXOAYBKY C BKIHOUYEHHbIM BbIKIo4aTenem,
3TO MOXET MPUBECTM K HECHACTHOMY Crlyyalto.

18. 3anpeljeHo cayBaTb onacHble MaTepuanbl, Takue
KaK rBO3/M, OCKONKW CTeKNna Unu ocTpble NpeameThbl.

19. He ucnonb3yinTe Bo3ayxoayBKy B6nM3n ropto-
YMX MaTepuanos.

20. WsberanTte akcnnyaTauuu BO3AYXOAYBKU B
TeyeHue ANUTENbLHOrO BPpeMEeHU B YCIOBUAX
HU3KON TeMnepaTypbl.

21. 3anpeljaetcsa UCMONb30BaTh MaLUUHY, ecnun
CyllecTByeT PUCK yaapa MOMHUM.

22. TMpwu ucnonb30BaHUM YCTPOWCTBA B FPA3M, Ha
BNaXHOM CKIIOHE MW Ha CKOMNb3KON NOBEPXHOCTU
GyAbTe 0CTOPOXHBI, YTOGbLI HE MOCKONb3HYThCA.

23. WUs6eranTe paboTaTb B CIOXHbIX YCNOBUSAX, B
KOTOPbIX OXXWAAeTCA NOBbIeHHas yCcTanocTb
nonb3oBaTens.

24. He ucnonb3yiTe ycTPOWCTBO B HeGnaronpu-
ATHbIX NOrOAHbIX YCNOBUSAIX, KOFAa BUAUMOCTb
orpaHuyeHa.HecobntoaeHue atoro TpeboBaHus
MOXET NPUBECTU K NAAEHUIO NI HEMPaBUITLHOM
3KCnIyaTauny yCTpOMCTBa U3-3a MIIoXoi BUAMMOCTU.

25. He ponyckaiTe norpyxeHus yCTpoONCTBa B NYXW.

26. B cny4ae npununaHus MOKpbIX NIUCTbEB UMK
rpsA3u KO BXOAY ANSA BCacbIiBaHUS (BEHTUNALN-
OHHOMY OTBEpPCTUIO) yAanuTe UXx.

TexHu4eckoe oGeCnyXUBaHME U XpaHeHWe

1. Bce raviku, 60nTbl U BUHTbI [OMKHbI ObITb
HaAEeXHO 3aTAHYTbI — 3TO 06ecneunT 6e3onac-
HOCTb M pa6oTOCNOCOGHOCTL BO3AYXOAYBKM.

2. Ecnu petanu nsHoweHbl NN NOBpPeXAEeHbI,
3aMeHUTe UX AeTansiMu, NpefocTaBreHHbIMU
komnaHuewn Makita.

3. XpaHuTe Bo3ayxoayBKy B 6e3onacHOM mecTe,
HeAOCTYNHOM Ans aeTen.

4. Tepep npoBepkou, o6cnyxXnBaHnem, nome-
LeHUeM BO34yXxoAyBKU Ha XpaHeHue unu
3aMeHOW Ha Hel HacaZKu OTKNIoYUTe BO3AYyXO-
AYBKY, y6eanTechb B TOM, 4TO BCe ABMNXKYLUNECS
4acTU NONTHOCTLIO OCTAaHOBUIUCH, U U3Bre-
KuUTe akkymynsTop. Nepen BbinonHeHuem
Kakux-nu6o paboTt Ha Bo3ayxoAayBKe gante
en ocTbiTb. OGpalwanTechb ¢ BO3ayxonyBKOW
OCTOPOXHO U iIepXKUTe ee B YUCTOTE.
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10.

1.

12.

13.

Mepea nomelleHMEM Ha XpaHeHWe NONTHOCTLIO
oxflagute BO3A4yXOAyBKy.

He nogBepranTe Bo3ayxonyBKy BO34eNCTBUIO
Aoxas. XpaHuTe BO3AYyXOAYyBKY B MOMELLEHUMN.
Mpyn noaHuMaHMK Bo3ayxoayBKu crubante
KOJeHU U ByaAbTe OCTOPOXHbI, YTOObI He
noBpeAnTb CMUHY.

He octaBnsanTte ycTpoincteo 6e3 npucMorpa
nop oTKPbITbIM HEGOM B AOXAb.
3anpewjaeTcs MbITb YCTPOUCTBO CTpyel BoAbI
C BbICOKWM HanopoMm.

He xpaHuTe ycTpoWCTBO B NOMELLEHUsX C
BbICOKOM BIAXXHOCTbLIO NN TeMMepaTypomn, Ha
COSHUEe UNnu noa AoXAeM.

OCMOTp U TeXHUYeckoe o6enyxuBaHue
YCTpOWCTBa crieayeT BbINONHATL B MecTe,
3alMLILEHHOM OT OCaZlKOB.

Mocne ncnonb3oBaHUA yCTPONCTBA O4UCTUTE
€ro oT HanumnLen rpsian U NOMHOCTLIO BbICY-
wuTe, NnepeA TeM Kak NOMECTUTb Ha XpPaHeHU-
e.B 3aBucuMmocTM oT BpemeHun roga u/vnu pervioHa
YCTPOWCTBO MOXET BbIATU U3 CTPOSI U3-3a 3aMep-
3aHUA BOAbI.

He nogHMmaiTe M He NnepeHoCcUTe MaLUUHY,
yAepXuBas ee TONbKO 3a LHYP.

Akcnnyatauus u o6cnyXuBaHue 3aNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, paboTatollero Ha akkymynsiropax

1.

3apskanTe aKKyMynsiTOp TONbKO 3apsifHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3rOTOBUTENEM.
3apsaHoe yCTpoNCTBO, Noaxoasilee Ans 0AHOro
TUNa akKyMynsTopoB, MOXET NPUBECTY K NoXapy
npwv €ro NCronb3oBaHUM C APYrUM akKyMynsTop-
HbIM GrOKOM.

Wcnonb3yiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT TOMNbLKO C
yKa3aHHbIMMW aKKyMYynsiTOPHbIMY Griokamu.
Mcnonb3oBaHue Apyrnx akkymynsiTopHbix 6rokoB
MOXET NMPUBECTU K TPABMe Unu noxapy.

Korpa akkymMynsiTopHbIi GOK He UCNOb3y-
eTCcs, XpaHUTe ero oTAaerbHO OT MeTannuye-
CKMUX NPeAMeTOB, TakKUX Kak CKpenku, MOHeTbI,
KI04M, FBO3AM, WypYNbl Unn apyrue He6onb-
LuMe mMeTannmyeckue npeameTbl, KOTopbie
MOryT MPUBECTU K 3aKOpa4ynBaHNIO KOHTaK-
TOB aKKyMynsiTOPHOro 6roka Mexay co6oM.
KopoTkoe 3amblkaHne Mexay KOHTakTaMu akkymy-
NATOPHOTO Grioka MOXeT NPUBECTM K OKoram Uim
noxapy.

Mpu HenpaBUNbHOM OGpalLeHnm U3 akKyMy-
NATOPHOrO 6r10Ka MOXeT NoTeYb XNUAKOCTb.
WU3beraiiTe koHTakTa c Hel. B cnyvyae koHTakTa
C KOXel MPOMOMTEe MECTO KOHTaKTa O6UNbHbIM
KonuyecTBoM BoAbl. B cnyyae nonaganus B
rnasa obpaTtutechb k Bpauy. XXugkocTtb 13 akkymy-
NATOpa MOXET BbI3BaTb PasApaXKeHNe Ui OXoru.
He ucnonb3ayite noBpexaeHHble U MOAM-
(ULMPOBaHHbIE UHCTPYMEHTbI U aKKyMyIsi-
TOpHbIe 6rnoku. MNoBpexaeHHble U Moandu-
LiMpOBaHHble akkyMynaTopbl MOryT pabotaTb
HEKOPPEKTHO, YTO MOXET NPUBECTU K NoXapy,
B3pbIBY VNV TPABMUPOBAHUIO.

He nopBepraiTe akkyMynsaTOpHbIN 6ok unu
MHCTPYMEHT BO34eCTBUIO OFHA UIN BbICOKOMN
TemnepaTtypbl. Bo3geiicTBue orHa unu temnepa-
Typbl Bbile 130 °C MOXeT NPMBECTY K B3pPbIBY.

Cnenynte BCEM MHCTPYKLMAM NO 3apsake u
He 3apsKanTe aKKyMyNATOPHbIW GMok unu
WHCTPYMEHT NpU TeMnepaTypHbIX YCIOBUSAX,
BbIXOAALMX 3a NpeAenbl Anana3oHa, ykasaH-
HOro B MHCTPYKUUK. 3apsiaka HeHaanexalm
o6pa3oM nnm Npy TemnepaTtypHbIX YCRoBUsX,
BbIXOAALLMX 3a Npeaenbl yka3aHHOro AnanasoHa,
MOXET NpVBECTM K NMOBpexaeHuto 6atapen n
MoBbLICUTb PUCK NOXapa.

AnekTpobe3onacHocTb

1.

He 6pocaiTe akkymynAaTOpHble GNOKU B OFOHb.
OHu MOryT B3opBaTbCA. YTOYHUTE MECTHbIE npa-
BUIIA YTUNU3aLMKN akKyMymnsiTOPOB.

He BckpbiBaiTe 1 He pa3buBanTe akKymy-
naTopbl. CofepXallniicsi B HUX NeKTPOnuT
OYeHb efIKuWii, Bbl MOXeTe NOBPeaunTb rrasa unm
Koxy. [pn NpornaTbiBaHNN 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBMeHue.

He 3apsxaitTe akkymynstop nog Aoxaem unm
B MeCTax C NOBbILEHHOW BNaXHOCTbI0.

He 3apsxaiiTe akkymynsTop Ha ynuue.

He kacaWTecb 3apsiAHOro yCTPOMCTBa, a TaKkxke
LITeKepa N KOHTAKTOB 3apPsIAHOrO YCTPocTBa
BrNaXHbIMU pyKaMMu.

3anpeLlyaeTcs 3aMeHATb aKKyMynsTop nog,
noxaem.

MN3berante cMaumBaHus KNEMM akKyMmynsi-
Topa XWUAKOCTbIO, HanpuMep BOAOM, U He
[onyckanTe NorpyXeHusi akkymynstopa B
XKWUAKOCTb. 3anpeLlaeTcs OCTaBNATh akKy-
MynATOp noA AOXKAEM, 3apsXKaTb, UCMONbL30-
BaTb UJIM XPaHWUTb aKKyMynsTop B MecTax ¢
NOBbILEHHON BNAXHOCTLI0. MOKpbIe KnemMmbl
UK nonagaHue XuakocTu BHYTPb akkymynstopa
MOTyT NPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO akKyMy-
nsiTopa, ero Neperpe.y, BO3ropaHuio Unu B3pbIBY.
Mocne n3BneyeHUs akkymynsaTopa us raso-
HOKOCWITKW UNK 3apsaaHOro yCTpocTBa 065~
3aTenbHO NPMCoeANHUTE K aKKyMynsaTopy
KPbILKY OTCeKa aKkKkyMynsTopa U ocTaBbTe ero
B CYyXOM MecTe.

3anpelyaeTcs BbINONHATL 3aMeHY aKKyMyns-
Topa MOKPbLIMU PyKamu.

B cnyyae nonagaHusa BoAbl Ha akKyMynsTop
BblniefiTe U3 Hero BoAy M NPOTPUTE ero Cyxom
TKaHblo. Mpexae Yem ucnonb3oBaTh akKyMy-
nATop, AanuTe eMy NONMHOCTbIO BbICOXHYTh B
CyXoMm mecTe.

CepBucHoe obcnyxuBaHue

1.

CepBucHoe o6cnyxuBaHUe ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa AOMKHO NPOBOAUTLCA TONLKO KBarnm-
b1LMpOBaHHbLIM CNELMarMcToOM NO PEMOHTY
Y TONbKO C UCNOSIb30BaHWEM UAEHTUYHbIX
3anacHbIX YacTen. OTO NO3BONUT obecneynTb
6e30MacHOCTb AMEKTPOMHCTPYMEHTA.
3anpewaeTca o6cnyXMBaTh NOBPeEXAeHHbIe
aKKyMynsaTopHble 6noku. O6cnyxvBaHve
aKKyMynsiTOPHbIX GIIOKOB JOMKEH OCYLLECTBASATh
TONbKO NPOWU3BOANTESNb UM aBTOPU3OBaHHbIE
NOCTaBLLMKN YCIYT.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWW.
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A\ OCTOPO)HO: HE IONYCKAWTE, 4to6bi
yAo6CTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTaLun 4aHHOTo
yCTpPOWCTBa (MONyYeHHbIA OT MHOFOKPaTHOro
ncnonb3oBaHWUsl) AOMUHUPOBANM Hap CTPOrMM
cob6ntogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHocTn
npu o6palleHnmn ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.

HEMPABWUITbHOE UCMOJIb30OBAHUE uHcTpy-
MeHTa unu HecobGnioaeHne NpaBuUn TEXHUKK Ges-
OMNacHOCTH, YyKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,

MOXET MPUBECTU K THXENoW TpaBme.

BaxHble npaBusia TeEXHUKU

6e3onacHocTM AnA paboThl C
AKKyMYNATOPHbIM GNOKOM

Mepen ncnonb3oBaHUeM aKKyMynsiTOPHOIo
6roka npouynTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npe-
AynpexparoLlme Haanucu Ha (1) 3apsagHom
YyCTpOMNCTBe, (2) akKkyMynsiTopHoM 6noke u (3)
MHCTPYMeHTe, pabGoTaloLeM OT akKyMynsaTop-
Horo 6noka.

2. He pa36upaiiTe 6nok akkyMmynsTopa u He
MEHSINTe ero KOHCTPYKLUMIO. ITO MOXET nNpuse-
CTV K NoXapy, NeperpeBy W B3pbIBY.

3. Ecnu Bpems paboTbl akKKyMynsiTOpHOro 6noka
3HaYUTENbHO COKPATUIIOCh, HEMEATEHHO npe-
kpaTute pa6oty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpes 6roka, 4To npuBeaeT K
oXoram v aaxe K B3pbIBy.

4. B cnyyae nonapaHus anekTponuTa B rnasa
NPOMOMTE X OGUIbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To
MOXET MPUBECTU K MoTepe 3peHus.

5. He 3aMbikanTe KOHTaKTbl aKKyMYyJIATOPHOIO
6noka mexpy coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-NIMGO TOKONPOBOAALLMUMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHuTe akKyMynAaTOPHbIN GNOK B KOH-
TellHepe BMecCTe C APYrMMu MeTannuye-
CKUMMU nNpeamMeTaMm, TaKUMU KaK rBO3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckaiTe nonagaHUA Ha akKymyns-
TOPHbIN 610K BOALI AW JOXASA.

3amblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYNATOPHOIo

6rnoka mexay coboi MoXxeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram u gaxe nonomke 6roka.

6. He xpaHuTe U He UCNONbL3YINTEe NHCTPYMEHT
M aKKyMYnSITOPHbIV 6Nok B MecTax, rae Tem-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWAaTh
50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiiTe akKyMynATOPHbIN GMNOK B OroHb,
AaXe eCrfiv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIlLen U3 CTPosi. AKKYMYNSATOPHbIN
6roK MoXeT B30pBaThbCsl NoA, AeCTBUEM OrHS.

8. 3anpelieHo B6MBaThL rBo3au B GrIOK aKKyMynisi-
Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTk, POHATL Gnok
aKKyMynsiTopa Unuv yaapsiTe ero TeepabiM
npegMeTom. OTO MOXET NPUBECTY K NOXapy,
neperpeBy WU B3pbIBY.

9. He ucnonb3yiTe NOBpeXAEHHbIN aKKyMynsi-

TOPHbIN GroK.

10. Bxoasiwme B KOMNMEKT IMTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaTbLCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn kKOMMepyecKol TpaHCMOPTMPOBKE, Hanpumep,
TpETbeW CTOPOHOW UK 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-
VMO HaHEeCTW Ha ynakoBKy creumanbHble npeay-
NpexaeHnst N MapkupoBKy.

B npoLecce noarotoBky ycTporUCTBa K OTrpaBke 06s-
3aTerlbHO MPOKOHCYMNLTUPYNTECH CO CeLnanicTom no
onacHblM MaTepuanam. Takke cobniogante MecTHble
TpeboBaHus 1 HOpMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpoliTe nUnu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl
1 ynakynte akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoske.

11.  Ans yTunusauumn 6noka akkymynsitopa ussne-
KUTe ero U3 MHCTPYMEeHTa 1 YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHUsi MECTHOrO 3aKoHoAaTeNbLCTBA NO YTUMU-
3aLumn aKKyMynsiTopHoro 6noka.

12. Wcnonb3yinTe akKyMynATOpPbI TONLKO C NPO-
AykKumnen, ykasaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYNSITOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNW yTeyke anekTponuTa.

13. Ecnu MHCTpyMeHTOM He GyAyT nonb3oBaTbCA
B TeYeHue ANUTeNbHOro nepmoaa BpeMeHu,
V3BMNeKUTe akKyMymnaTop U3 UHCTPYMEHTa.

14. Bo BpeMsi u nocne UCnonb30BaHUA 6nok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCs, YTO MOXeT
cTaTb MPUYMHON OXKOroB UIN HU3KOTEMIe-
paTypHbIX 0oroB. ByabTe 0CTOPOXHbLI NpKU
o6palleHum C ropsiunum 6nokom akkymynsTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM UHCTPYMEHTa
cpa3sy nocre Ucnonb3oBaHUA, NOCKONbKY OHN
MOryT 6bITb OCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOOBI
BbI3BaTb OXOrU.

16. He ponyckaiTe, 4To6bl 0GNOMKU, NbIfb UNKN
3eMnsi NPUIMNany K KOHTakTam, OTBEPCTUAM
Y na3am Ha 6roke akkymynsitopa. 9To MOXeT
NPUBECTM K CHYDKEHWIO 9KCNIyaTaunOHHbIX
napameTpoB, MOMoOMKe UHCTPYMeHTa unm 6rnoka
akkymynsitopa.

17. Ecnv MHCTPYMEHT He pacCcuYMTaH Ha UCMorb-
30BaHMe BGNN3U BbICOKOBONLTHbIX NTUHUIA
anekTponepepay, He UCNONb3yiTe GMNOK aKKy-
MynsTopa B6NM3KN BbICOKOBOMNBLTHbBIX NIMHUIA
anekTponepeaay. ATo MOXET NPUBECTU K HenC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE UHCTPYMEHTa unm brnoka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe akKymynsaTop B HeAOCTYNHOM ANsA
peTen mecrte.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWN.

ABHUMAHUE: WcnonbayiiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsaTopHble 6aTtapeun Makita.
Mcnonb3oBaHWe akkyMynsiTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BeneHHbIx Makita, unu 6atapen, kotopble 6binn
noABepPrHyTbl MOAMMUKALMAM, MOXKET NPUBECTH K
B3PbIBY aKKyMymnsaTopa, noxapy, TpaBMam v NoBpex-
[EHWI0 nMyLLecTBa. OTO Takke aBTOMATUYECKUN aHHY-
nupyet rapanTutio Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apaaHoe

ycTpovicteo Makita.
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CoBeTbl N0 obecnevyeHUO Mak-
CUManbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa

3apskaiiTe 6ok akKKyMynsTopoB nepes ero NonHomn
pa3psakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe paboTty ¢
MHCTPYMEHTOM W 3apsanTe 6ok akKyMynsiTopoB, ecnu
Bbl 3aMETUNMN CHUKEHUEe MOLYHOCTU UHCTPYMEHTA.
Hukorpa He noa3apsixanTe NOMHOCTbLIO 3apsA-
JXEeHHbIW 6nok akkymynsaTopoB. Nepe3apsiaka
COKpaLlaeT CpoK CnyX06bl akKymynsitopa.
3apsikaiiTe 6GNOK aKKyMynsATOPOB NPU KOMHATHOW TeM-
neparype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F). Mepep 3apagkon
ropsiyero 6roka akkyMynsiTopoB AaiTe eMy oCTbITb.
Ecnu 6nok akkymynsitopa He ucnonb3yeTcs, U3Bne-
KWTe ero M3 MHCTPYMEHTa UNK 3apsiAHOro YCTPOICTBa.
3apaauTe MOHHO-NMTUEBLIN aKKyMYyNATOPHbINA GNOK,
ecnu Bbl He 6yAeTe NONb30BaTbCA UHCTPYMEHTOM
AnuTenbHoe BpeMs (Gonee WwecTu MecsiLeB).

CBOPKA

MABHUMAHME: MNepen npoBeaeHneM Kakux-nn6o
pabort ¢ MawuHon o6a3aTenbHO yoeanuTech, YTO OHa BbIKMHO-
YeHa 1 OTCOeaANHEeHa OT NOPTaTUBHOIO 6110Ka NUTaHUA.

YcTaHOBKa KOHL,eBOW Hacagku

CoBmecTuTe TpeyronbHy OTMETKY Ha KOHLEBOW Hacaake
C TpeyronbHO OTMETKON Ha nepegHei Tpybe, noTom npu-
KpenuTe KOHLEBYIO HacaaKy k nepeaHeit Tpy6e, nocne
Yero NPOBepHUTE KOHLIEBYIO HacaKy Ans ee dmKcaumn.
YcTaHOBUTE KOHLIEBYIO HAacaaKy Takum obpasom,
4YTOBbI HAKOHEYHVK Hacaaku Gbln HanpaeneH BHU3. B
3aBMCMMOCTY OT YCII0BUI paboTbl MOXHO YCTaHOBUTL
KOHLIEBYIO Hacaaky Takum o6pa3om, 4Tobbl HAKOHEYHUK
Hacafkv 6bln HanpasneH BBEPX.
» Puc.1: 1. TpeyronbHas otmeTka 2. KoHueBas
Hacagka 3. NepepHsas Tpyba
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YT06b!I CHATH KOHLIEBYIO HacazKy, BbIMOSHWUTE MpoLe-
[ypy YCTaHOBKM B 06paTHOM Mnopsiake.

NMPUMEYAHUE: nuHy Hacagkn MOXHO U3MEHUTb,
nepemelLas ee Tak, kak Noka3aHo Ha PUCYHKE.

» Puc.2:

1. KoHueBasi Hacagka 2. MNepegHss Tpy6a

YcTtaHOBKa NNOCKOM Hacagku unu

yﬂl‘IVIHﬂl-OLI.I,eVI Hacagku

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

1.  ComecTuTe na3 Ha Tpybe nepexofHuKa C BbICTYNOM
Ha nepegHei Tpybe, npukpenute Tpyby nepexoaHuka K
nepepaHei Tpybe, nocne Yyero noBepHUTe ANs rkcaumum.
» Puc.3: 1. Tpy6a nepexoaHuka 2. MNepeaHss Tpy6a

2. CoBmecTnTe Na3s Ha NIOCKON Hacadke Unv yanuHs-

loLLie Hacaake ¢ BbICTYNom Ha Tpybe nepexoaHvika, npu-

KpenuTe NNocKylo HacaaKy vnv yanuHSoLLYo Hacaaky K

Tpy6e nepexoaHuKa v NOBEPHUTE AN hMKCaLmm.

» Puc.4: 1.lnockas Hacagka 2. YanuHstollas
Hacapgka 3. Tpyba nepexogHuka

YcTaHOBKa KOMNJieKTa HacafokK Ans

OYUCTKMU Xernooos

[ononHumensHble NnpuHadnexHocmu

1. CoBmecTtuTe nas Ha Tpybe nepexopHuka C BbICTY-
nom Ha nepeaHeit Tpybe, npukpenute Tpy6y nepexon-
HVKa k nepefHeii Tpy6e, nocne Yero noBepHUTE Ansi
dukcaumu.

BcraBnsiite TpyOy nepexogHuka 4o ynopa Tak, 4Tobbl

BbICTYN BOLLEMN B camblii rnybokuii nas Ha Tpy6be

nepexogHuka.

» Puc.5: 1.BuHT 2. XomyT ans wnaxra 3. Tpy6a
nepexogHuka 4. NepenHssa Tpyba

2.  OcnabbTe BUHTbI HA XOMYyTax A5s WraHra u ycra-
HoBUTE GONbLUION XOMYT AN WnaHra Ha Tpy6y nepe-
XO[HWKa, NoCcrne Yero ycTaHoBUTE Marblidi XOMYT Anst
LunaHra.

3. [logcoeanHuTe yaNuHUTENbHYLO TPYBY K TpyGe
nepexogHuka.

CoBMecTUTE Na3 Ha yanMHUTENbHOM Tpybe ¢ BbICTynom

B Tpy6e nepexopHvka, nocre Yero CABUHLTE YAJIMHU-

TenbHyto Tpyby BAOMb Na3a TakuMm o6pas3om, 4Tobbl

TpeyrosbHble MeTKN Bbinn pacronoXxeHbl Apyr Hanpo-

TMB Apyra.

» Puc.6: 1.YanuHutenbHas Tpy6a 2. Tpy6a
nepexopgHvka

4. [lponoxuTe XOMyTbl AN LWIaHra B KAaHaBKaXx, Kak
nokasaHo, ¥ 3aTSHUTE BUHTbI.
» Puc.7: 1. BuHT 2. XoMyT ANs wnaHra

5. B cootBeTcTBUM C paboyei BbICOTON NOACOEaM-
HUTE ocTanbHble YANMHUTENbHbIE TPYGbI K yxe ycTa-
HOBINEHHOW yANMHUTENBHON Tpybe.

ABHUMAHUE: He noacoeauHsinTe yanu-

HUTenbHyto TPyOy, ecnu oblwas AnnHa ¢ yde-
TOM Koprnyca BO3AyXOAYBKM NpeBbIlaeT 4 m

(14 dyTOB).

6. [loBepHUTE BbINYCKHOE OTBEPCTUE KOHLIEBOA
Hacagkw, kak NokasaHo Ha PUCYHKe.
» Puc.8

7. TopcoeamHuTe KOHUEBYIO HAacaaky K yanuHUTENb-
Hol Tpy6e. Mpu NnogcoeaMHEHU COBMECTUTE TPEYTosb-
HYI0 METKY Ha KOHLIeBOW Hacake v yAnUHUTENbHON
Tpy6e, 3aTeM HajaBuUTe Ha KOHLEBYHO Hacaaky 4o
wenyka. MNMocne aToro NOBEpPHUTE KOHLIEBYHO HAacaaKky B
yno6Hoe ans paboTbl NONOXeHNe.
» Puc.9: 1. KoHueBas Hacagka 2. YanuHuTenbHas
Tpyba 3. TpeyronbHas MmeTka

Mpwv yaaneHnm KOHUEBON Hacafkv COBMECTUTE Tpey-

ronbHbIe METKW Ha KOHLEBOW Hacaake v yANUHUTENb-

HOW TpyObl, 1 N3BNEKNTE KOHLEBYIO HAaCaaKy U3 yanvHu-

TenbHOW TpyObl.

» Puc.10: 1. KoHueBas Hacagka 2. YanuHutenbHas
Tpy6a 3. TpeyronbHas meTka
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OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepKoy hyHKLUI MaLLNHbI 06si3aTeNbHO
y6eautechb, 4TO OHa BbIKIOYEHA M OTCOeAMHEHa

OT NOPTaTUBHOrO G610Ka NUTaHUA.

Cucrema 3aliuThbl MallUHbI [

aKKyMmynsiTopa

Ha malumHe npegycmoTpeHa cuctema 3aiuTbi
MalLLUWHbI / aKKyMynsiTopa. dTa cucTemMa aBToMaTMyecku
OTKIIOYAET NUTaHWe ABUraTens ANl NPOANEHUs Cpoka
cnyx6bl MaLUMHbI M akkymynaTopa. MawuHa asTomaTu-
YEeCcky OTKIIUNTCA B yKasaHHbIX Janee cryyasix, Bnus-
IoLMX Ha paBoTy camoi MalUMHbI UK akKyMynsTopa.

3awuTa oT neperpysku

Ecnu ns-3a cnocoba aKcniyatauum MalumHa unm
aKKyMymsTop noTpebrisieT aHoMarlbHO BbICOKMIT TOK,
MaluMHa aBTOMaTUYECKN BbIKIOYUTCS, @8 OCHOBHOM
MHAMKATOP NUTaHWUS MALUMHBI HAYHET MUTaTb 3EMEHBIM.
B 3TOM Cryyae oTKnounTe MaLLuHy U npekpaTuTe
paboTy, 13-3a KOTOPOW NpousoLLNa neperpyska. 3arem
BKIMIOYMTE MaLUUHY AN nepesanycka.

3awumTa oT neperpesa

Mpu neperpese MaLLUWHbI MW aKKYMyNsTOpa NPONCXo-
[MT aBToMaTU4eckas OCTaHOBKa MaLLMHbl. B cnyyae
neperpeBa MaLLHbl OCHOBHOW UHAMKATOP NUTaHUS
MalLVHbI 3aropaeTcs kpacHbiM. B cnyyae neperpesa
aKKyMynsiTopa OCHOBHOWM MHAUKATOP NUTaHWS MaLLUHBbI
Ha4MHaeT MUraTb KpacHbIM. [JaiiTe MallnHe 1 akkymy-
NSTOPY OCTbITb NEPEA NOBTOPHbLIM BKMIOYEHNEM.

3awmTa oT nepepaspsagku

Ecnm eMKoCTU akkyMynsTopa HEA0CTaTONHO, MalUUHa
OCTaHOBUTCS aBTOMATWUYECKM, @ OCHOBHOW UHAMKATOP
NUTaHWS MaLLMHBI HAYHET MUraTb KpacHbIM. B aTom cnyyae
criefyeT U3BneYb 13 MaLlVHbl akkyMyrsTop W 3apsianTb
aKKyMYNSITOP UMW 3aMEHUTb ero NMOSHOCTbIO 3aPSHKEHHBIM.

OcHoBHOM nepexnyaresnb NUTaHNA

A OCTOPOXXHO: [llepxuTe OCHOBHOI nepe-
KrloYaTenb NUTaHUs BbIKMIOYEHHbIM, KOFAa OH He
ncnonb3ayeTcs.

[ns BKIOYEHWS! MALLUHbBI HAXXMUTE TTaBHbI NepeKsIo-
YyaTenb nuTaHns. OCHOBHOW MHAMKATOP NUTaHUS 3aro-
puTCS 3eneHbIM CBETOM. NS BbIKMIOYEHNS HaXMUTE
rmaBHbIV NepekntoyaTens NUTaHKs eLle pas.
» Puc.11: 1. OCHOBHOW MHAMKATOP NUTAHUS

2. [MaBHbIN NepeknoyaTens NMTaHnsa

NMPUMEYAHUE: 310 yCTPONCTBO OCHALLEHO
yHKLMEeRn aBTOMaTUYeCKoro oTknoveHus. ins npe-
[OTBpaLLeHusi cnyvaitHoro 3anycka rnaBHbIn nepe-
KroyaTenb NUTaHUS aBTOMaTUYECKN OTKMoYaeTcs,
eCnv TPUITEPHbIN NepekntoyaTens He Gbin HaxaT B
TeYeHWe onpeaerneHHoro BpeMeHu Nocrne BKIYeHUs!
rMaBHOro NepeknYaTens NUTaHus.

MPUMEYAHMUE: Ecnu HaxaTb raBHbI nepeknoya-
Terlb MUTaHUs, KOrda pblvar yrpasrieHus nepesefeH
B BbIKITIOYEHHOE MONIOXKEHNE HE MOSTHOCTBIO, UIN NpY
HaXxaTOM TPUITePHOM NepekroyaTene, OCHOBHON
VHAMKATOP NUTaHUS HAYHET MUraTb 3eneHbiM. B aTom
crnyyae BepHUTE pblyar ynpaBneHns B UCXoAHoe
NONoXeHWe UNn oTNyCTUTe TPUTTEPHbIV NepekIoya-
Terb, NOCIe Yero HaXMUTe rMaBHbIV NepeksoyaTenb
nuTaHns.

[denctBue BbIKNovaTens

A OCTOPOXHO: MNMepen noagknovYeHnem
nopTaTUBHOro 6110Kka NUTaHUS K MallnHe obs3a-
TenbHO y6eauTech, YTO TPUITEPHbIA NepeKnto-
YaTenb HOpManbHo paboTaeT 1 Bo3BpalyaeTcs B
nonoxexue “OFF” (BbIKI1.) npu oTnyckaHum.

[ns 3anycka MalluHbl AOCTAaTOYHO HaXaTb TPUMTEPHbIN
nepekstoyatenb. A1 NoBbILLEHWS YacTOTbl Bpallie-
HUSI HAXKMUTE TPUITEPHbI NepeknioyaTterb curbHee.
1N 0CTaHOBKM MaLUWHbI OTMYCTUTE TPUITEPHBIN
nepekntoyartenb.

» Puc.12: 1. TpurrepHblii nepekntoyatens

MaLurHy MOXHO MCNONb30BaTh B PEXMME NOBbILLIEHHON
MOLLHOCTU. B pexxume noBbILLEHHOW MOLHOCTH 06bem
BO3/AyXa yBEeNMYMBaAETCS MO CPABHEHUIO C HOPMarbHbIM
pexuMoM. NS ICNoNb30BaHUSt MaLUWHbI B peXume
NOBbILLUEHHOW MOLLHOCTU HaXXVMawTe TpUrrepHbin
nepeknoyaTenb, Noka OH He OCTAHOBUTCS HA MOMOBUHE
X0[a, 1 NMOSTHOCTHI0 HAXXMUTE €Ero.

» Puc.13: 1. TpurrepHbivi nepeknoyatens

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCUMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauuu UCnonb3oBaHUe pexnmMa NoBbILLEHHO
MOLLHOCTU MOXET 6bITb OrpaHNYeHo Ans 3aLmnThbl
MalLUKHbl. Ecniv oCHOBHOM MHAMKATOP NUTaHUS
MaLUWHbI MUraeT 3eMeHbIM NPU NOSIHOM HaXaTun Tpu-
rTepHOro nepeknyaTens unm Npu NCnosb3oBaHMm
MaLUWHbI B PEXUME MNOBbILLEHHOW MOLLHOCTU, 3TOT
pexum byaeT HegoCTyneH.

MPUMEYAHMUE: Mpu noBopoTe pblyara ynpasneHns
PEXMM NOBBILLEHHON MOLLHOCTY ByaeT HeaoCTyNEH.

¢YHKL|VIF| KPYU3-KOHTpOINA

PyHKLUMS KPYU3-KOHTPOSS NO3BONSIET onepaTopy
nogaepXuBaTh NOCTOSIHHYIO YacTOTy BpalleHus 6e3
MCMosb30BaHWs APOCCEnbHOro perynstopa. Ans nosbl-
LLIeHUS 4acTOTbl BpaLLEHUs NepeBeauTe pblyar ynpas-
neHus Bnepes. [ns CHUXEHWs YacToTbl BpaLLeHunst
nepeBefuTe pblyar ynpaeneHusi Hasag,.

» Puc.14: 1. Pblvar ynpaBneHus

DYHKUMA NpeaoTBpaLleHus

crnyyJanHoro 3anycka

[axe ecnu NogknioynTb NOPTaTUBHBINA GrOK NUTaHUS

K MalUVHe, HaXaB Ha TPUTEPHbIN NepeknoYaTens,
MallMHa He 3anycTuTes. [ns 3anycka MalumHbl CHa-
Yana oTnyCcTuTe TPUITEPHbIV NEPEKIIoYaTENb N BEPHUTE
pblyar ynpasneHusi B UCXOLHOE MOSIOXEHWE, NoCre Yero
HaXXMUTe TPUITEPHBIN NEPEeKIoYaTenb.
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MoakntoyeHne nopTaTuBHOrIoO 6noka
nTaHuA

ABHUMAHME: Mpu ncnonb3oBaHUM MalNHbI
B COYETaHWUM C PaHLEBbIM GIOKOM NUTaHUS,
HanpuMep ¢ NOPTaTUBHBLIM GIIOKOM NUTaHMs,
creayeT UCMONbL30BaTh PEMELLOK ANsi NoOABeLUU-
BaHUSA, UAYLLNIA B KOMMSIEKTEe C MAlWMHOWN, UMK
peMeLLoK A5t NoABeluMBaHus, PeKOMeHA0BaH-
HbIW KoMmnaHuen Makita.

Ecnun ogHoBpeMeHHO HaaeTb NneYeBol peMeHb, He
pekomeHA0BaHHbIM komnaHuen Makita, n paHueBbin
610K NUTaHNsA, TO B YPE3BbIYANHOW CUTYaLMN CHATb
MaLLWHY UNu paHueBbli Gnok NuTaHus Gyaert 3aTpya-
HWUTENbHO, U 3TO MOXET NPUBECTU K HECYACTHOMY
cry4yato unv TpaBme. 3a KOHCynbTauuen No peKoMeH-
AyemMoMmy peMeLLKy ANS noABeLUnBaHnsa obpaTtutecb
B aBTOPW30BaHHbIV cepBUCHbIN LeHTp Makita.

ABHUMAHUE: Mpexpae Yem HayaTb paboTy,
y6eamTech, 4TO 3aMKU NOSICHOTO PeMHsI 3acTer-
HYTbI, @ MallMHa HAAEXHO NPUCTErHYTa K KPHOUKY
peMeLuka Ansi NoABeLWNBaHUS.

MABHUMAHME: Bo na6exanme HenpeaHame-
peHHoro 3anycka y6eauTech B TOM, YTO MawwmvHa U
NOpPTaTUBHbIN GFOK NUTaHMA BbIKMIOYEHbI, Npe-
XAe YeM NpucTynaThb K 3ToM npoueaype.

ABHUMAHME: Mepea BLINOMHEHMEM 3TOW NPO-
ueaypbl OTperynupymnTe nosiCHOW peMeHb U nneve-
BOW peMeHb. [1ogpobHyto nHopMaLmio CM. B pyKOBOA-
CTB€ M0 3KCMnyaTauun NopTaTMBHOrO 6roka NUTaHNs.

HAns PDC1200

ABHUMAHME: Mpu n3Bne4YeHMn akKymyns-
TOpa HaXMUTE KHOMKY GNOKUPOBKM, HAAEXHO
yaepxuBas npu atom pyuky. lNepea nssneyeHvem
aKKyMyrnsiTopa nepesefuTe NOsiCHOM peMeHb B
MaKCMMasibHO HUXKHee MoroKeHHe.

» Puc.15: 1. Pyuka 2. KHonka 6nokmpoBku

MABHUMAHME: ByAabTe 0CTOPOXHbI, YTOGbLI He
3awWeMUTb NanbLbl MeXay akKyMymnsiTopoM 1 onop-
HOM NNAcTMHOWN NPU YyCTaHOBKe aKKyMynsTopa.

MABHUMAHME: Y6eautech B TOM, YTO aKKy-
MynSITOp HafeXHO NPUKPeNseH K ONopHoN nna-
CTUHe. B NpoTUBHOM Criy4ae akkyMymnsaTop MOXeT
ynacTb Npy NepeHocKe U NCNosb30BaHUM YCTPOM-
CTBa U CTaTb NPUYMHOI TpaBMbl. Ecnv Bbl BUANTE
KpacHbI MHAMKATOP, Kak NOKa3aHo Ha PUCYHKe,
aKKyMYNATOp He 3adMKCUPOBAH MOMHOCTLIO.

» Puc.16: 1. KpacHbli nHgukatop

Ans PDCO1

NMPUMEYAHMUE: lMNMepepa BbINONHEHWEM 3TON NpoLe-
Oypbl ycTaHoBUTE Bnok(-1) akkymynsitopa B nopta-
TUBHbIN 6ok NuTaHust. Moapo6Hyto HdopmMaLuuo
CM. B PyKOBOACTBE MO 3KCnyaTauuv nopTaTuBHOrO
6roka nuTaHus.

1. BbITAHUTE LWHYP C NEBON UNW NPaBOW CTOPOHbI
akkymynsitopa.

Ansa PDC1200

M3Bnekute akkymynsiTop U3 onopHoOW NnacTuHbl 1
BbITSIHUTE LLIHYP C JIEBOI UMW NPaBOii CTOPOHbI aKKyMy-
naTopa, nocne 4ero NpUKpennTe akkymymnsTop K onop-
Hom nnactuHe. MNpu BbITArMBaHWK LWHYpa 0ba3aTensHO
BCTaBbTE €0 B AepXaTenu, Kak MokasaHo Ha PUCYHKe.
» Puc.17: 1. lUHyp 2. Nepxatens

Ans PDCO1

Mpw BbITArMBaHWUM LWIHYpa 06s13aTENbHO BCTaBLTE €0 B
AepxxaTenu, Kak NnokasaHo Ha PUCYHKE.
» Puc.18: 1. lUHyp 2. lepxaTens

2.  [pukpenuTe LWHYpP K AepXaTensm LWHypa.
» Puc.19: 1. [epxatens WwHypa

3.  TpuvKpenuTe KpHOYKM peMeLlka Ans noaBeLumnBa-
HWS K KOMbLiaM NIIeYEeBOro PEMHS U NOSICHOTO PEMHSI.
» Puc.20: 1. Konbuo 2. Kptoyok

4.  HaxmuTe KHOMKY NUTaHUsi Ha MopTaTUBHOM Grnoke
nuTaHusi. 3aropuTcst OCHOBHOW MHAMKATOP NUTaHWUS.

Ona PDC1200
» Puc.21: 1. KHonka nutanus 2. OCHOBHOW MHOWUKa-
TOp NUTaHuUst

Onsa PDCO1
» Puc.22: 1. KHonka nutaHus 2. OCHOBHOW UHOUKA-
TOp NUTaHust

5. HapeHbTe nneveBoin peMeHb nopTaTuBHoro 6rioka
MUTaHWs N 3aCTErHUTE 3aMOK NOSICHOTO PEMHSI.
» Puc.23

6. [pukpenuTe NneyYeBon peMeHb Kk MalluHe C
NMOMOLLbIO peMelLika Ans noasewwmBaHus. ObsizaTernbHO
NpUCOEANHNTE KPIOYOK PeMeLLIKa K KpIoYKy Ans noase-
LUMBAHUS MaLUVHBI.

» Puc.24: 1. Kptoyok 2. Kptodok ans noaseLuvBaHus

Mpu HeobxoaQMMOCTY OTperynupywTe ANnHY pemeLlka
ONsi noABeLUMBaHMS.
» Puc.25

7. BcraBbTe WTekep MallvHbl B THE340 NopTaTuB-
Horo 6rnoka nuTaHus.

BcTaensis WwTekep, COBMECTUTE TPEYroNbHblE METKM Ha
LuTeKkepe 1 rHesge.
» Puc.26: 1. lUtekep 2. MHe3no 3. TpeyronbHas meTka

8.  [Ins BKNOYEHUS MaLUMHbl HAXKMUTE FMaBHbINA
nepeknioyaTenb NUTaHus.

MalumHa rotoBa k pabote. MalumHa 3anyctutcsa npu
HakaTuUu TPUITEPHOro NepeknyaTens.
» Puc.27: 1. naBHbl NepeknovaTens NUTaHns

NMPUMEYAHMUE: Takke MOXHO MCNonb3oBaTh peme-
LLIOK Asi MOABELUMBAHUS, Kak NokasaHo Ha PUCYHKE.

» Puc.28

Mpv HeOBXOAUMOCTU OTPErynUpyiTe ANVHY PeMeLLKa
ANs NnofBeLuVBaHus.
» Puc.29
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dkcnnyaTtauusi BO3AyXoAyBKN

MABHUMAHME: He craBute MaLUMHY Ha 3eMJTIo,
Korza oHa BKntodeHa. Mecok unm nbinb MoryT
nonacTb 13 BCACLIBAIOLLErO OTBEPCTMUS U CTaTb Npy-
YMHOII HEVNCNPABHOCTU UMW TPaBMbI.

Kpenko yaepxuBainTe MaLLMHy PyKOW 1 BbINOMHANTE
cAyBaHWe MefneHHbIMU ABUXEHUAMMN N3 CTOPOHbI

B CTOpOHY. [Mpu cayBaHum Mycopa BOKpYr 34aHus,
KPYMHbIX KaMHeW N TpaHCNOPTHOro cpeacTBa
HanpaenaAWTe HacagKy B CTOPOHY OT HuX. MNpwu caysa-
HUW Mycopa B YTy HaunHaiiTe C yrna v nepexoanTe k
OTKPbLITOMY MPOCTPAHCTBY.

» Puc.30

CHMMas MalLVHy, paccTerHnTe 3amMoK pemeluka ans
noABeLLUNBaHUS OQHON PYKON, yAepXnBas MaLlnHy
[Opyrov pyKom.

» Puc.31: 1. 3amok

» Puc.32: 1. 3amok

CHuMasn MaLUMHY Y NOpPTaTUBHbIN 6ROk NMTaHUsi ogHO-
BPEMEHHO, PACCTETHUTE 3aMOK MOSICHOMO PEMHSI U
CHUMWTE MaLUMHY ¥ NOPTATUBHbIA BroK NuTaHKs.

» Puc.33: 1. 3amok

NMPUMEYAHMUE: lNMpu paccTernBaHnmn 3amMka Haxu-
MaWiTe Ha BbICTYMNbl 3amMKa ¢ 06enx cTopoH. Mpu
3acTerMBaHuM 3amka BCTaBIsATE BbICTYMbl A0
durkcaumn.

» Puc.34: 1. 3axear

Ucnonb3oBaHue KOMMJIEKTA

HacaaokK Ansl OYUCTKU XKernoobos

ABHUMAHWE: 3anpeuaeTtcs akcnnyaTupo-
BaTb MalWHY B peXuWMe NOBbILLEHHOW MOLLHO-
CTU NpY UCNONb30BaHMM KOMMNeKTa Hacagok
ANS OYMCTKM Xeno6oB.3anpelyaeTcs BKNoYaTb
PeXUM NOBbILEHHON MOLHOCTU NPU UCMONb30-
BaHWUM KOMMNJIEKTA HAacaAoK ANsl O4YUCTKM Xeno-
60B. [oCKonbKy B peXvMe NoBbILLIEHHOW MOLLHOCTY
o6beM Bo3fyxa YBENUUMBAETCS, MOXHO NOTepsiTh
paBHOBecwWe 1 NoMyynTb TpaBMy.

ABHUMAHUE: Mpu ncnonb3oBaHUM KOM-
nnekTa HacaAoK Ans OYUCTKU Xeno6oB yaepxu-
BanTe BO3AYXOAYBKY TOMLKO ABYMSI PyKaMu.

» Puc.35

ABHUMAHUE: He MCcnonb3ynTe KOMMMeKT
HacapoK ANns O4YUCTKU )kenoboB B6NM3N anekTpu-
YeCKMX NPOBOAOB.

» Puc.36

ABHUMAHME: He MCnonb3ynTe KOMMMeKT
HacaaoK ANns O4YUCTKU )KeNnoboB B BETPEHbIN
AeHb.

» Puc.37

ABHUMAHUE: Mpu ncnonb3oBaHUM KOM-

nnekTa HacafAokK Ansi OYUCTKM Xeno6oB He noany-
CKaiiTe NOCTOPOHHMX JINL UIN XKMBOTHbIX Ha pac-
ctosiHne 6nuxe 15 m (50 chyToB) K BO3AyxoayBke.

» Puc.38

[epxuTe BO34yXoayBKy B BEPTUKANbHOM NONOXKEHWA,
B3SIBLUMCb 32 Py4Ky BO34yxoayBku. MomecTute Bbinyck-
HOe OTBEpCTUE BO3QYXOAYBKM B Kenob 1 BKMounTe
BO3AYXOAYBKY.

» Puc.39

CNYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen ocmoTpom unu o6eny-
KMBaHWEM MalmnHbI 06s3aTensHO y6eanTech, 4To
OHa BbIKITIOYeHa U 0TCOeANHEHa OT MOPTAaTUBHOIO
6roka nuTaHus.

[ns o6ecnevenns BESOMNACHOCTU n
HALOEXXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobecnyXuBaHue Unv perynmpoBky Heo6xoammo npo-
V3BOAUTbL B YNOMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
WK cepBUC-LIEHTPax NpeanpusiTUs C UCMonb3oBaHNeEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTel npomssoacTea Makita.

OuyucTKa MaLUUHbI

[ns 04MCTKN MaLUMHbBI BITUPANTE MNblfb CyXOW TPSINKOWN
VNN TPAMNKOW, CMOYEHHOW MbINIbHON BOAOW U OTXXaTOW.
» Puc.40

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTtcs ucnonb3osarb
6eH3MH, pacTBOpUTENU, CNINPT M Apyrue nofo6-
Hbl€ XWUAKOCTU. ATO MOXET NPUBECTM K obecLBe-
4MBaHuI0, AedhOPMaLUK U TPELUMHAM.

YaanuTe nbinb UK rpsidb M3 BCachiBatoLLErO OTBEPCTUS
B 3aAHeN 4YacTu MallUuHBbI.
» Puc.41: 1.BcacbiBatowee oTBepcTue

Mepen nomelleHMemM MallnHbl Ha XpaHEHWE OTCoeau-
HWTE NOPTATUBHbIV BNOK NMTAHWS OT MaLUWHBI 1 NPO-
BeauTe MosHoe TexHUYeckoe obenyxuBaHue. XpaHute
MalUMHy B HEAOCTYMHOM Anis AeTei MecTe, rae oHa He
Bynet noaBepraTbCs BO3AENCTBUIO Baru, 4OXAA Unn
NPSAMbIX COMHEYHBIX JTyYen.

OTBEPCTUE C KPIOYKOM B HWKHEN YaCTW MaLLVHbI NPes-
HasHa4YeHo ANsi NoABELUMBAHNSA MALLWHbBI HA FBO3Ab UMK
LIYypyn B CTEHE.

» Puc.42: 1. Otsepctue
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEMN

Mpexae Yyem obpalyaTbecs No NOBOAY PEMOHTA, NPOBEAUTE OCMOTP camocTosiTenbHO. Ecnv o6HapyxeHa Hencnpas-
HOCTb, He yKa3aHHas B pyKOBOACTBE, He MbiTaliTecb pa3obpaTb MHCTPyMeHT. O6paTutech B OQVMH U3 aBTOPU30BaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX 41151 peMOHTa UCMOMb3YITCA TONBbKO OpurnHanbHble getany Makita.

CocTosiHMe HeucnpaBHOCTH Bo3moxHas npuynHa Cnocob ycTpaHeHus
(HeucnpaBHoCTH)
He pa6otaet anekTpomoTop. AKKYMYFSITOP He yCTaHOBIIEH. YcTaHOBUTE akKyMynsiTop.
HewucnpaseH akkymynsitop (nog BapsiguTte akkymynsitop. Ecnv nepesapsigka He
HanpsbxeHnem) NIOMOraeT, 3aMeHUTE akKyMynsiTop.
MpuBog paboTaeT HenpaBUmbHO. O6paTuTech B MECTHbIN aBTOPU30BaHHbIA LIEHTP
ANst peMoHTa.
Mocne HeNpoaOMKMTENBHOTO Hwuskuin ypoBeHb 3apsifa akkymynstopa. | 3apaaute akkymynsatop. Ecnu nepesapsaka He
1CMONb30BaHUs ABuraTerb NIOMOTraeT, 3aMeHUTe akkyMyIsTop.
ocTaHaBMnMBaeTcs. =
Meperpes. MpekpaTute paboTy 1 daiTe MaLLKHE OCTbITb.
MaluvHa He gocTuraet Mmakcumarb- | HenpaBunbHo ycTaHoBReH YcTaHOBUTE akKyMyrisiTop, Kak OnMcaHo B 9TOM
HOW CKOPOCTW paboThl. aKKymynsiTop. pyKOBOACTBeE.
B3apsia akkymynsiTopa nagaer. BapsguTte akkymynatop. Ecnu nepesapsigka He
NOMOraeT, 3aMeHNTe akkyMynsTop.
MpuBog paboTaeT HeNpaBUmbHO. O6patutech B MECTHbI aBTOPU3OBAHHbIN LIEHTP
[Nsi PEMOHTA.
CwvnbHas Bubpauus: MpuBoa pabotaeT HenpasWnbHO. Ob6patutecb B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIV LIEHTP
= HeMe[SIeHHO BbIKITIOUNTE AN pemoHTa.
MaLmnHy!
[Buraternb He ocTaHaBNMBaETCS. OnekTpuyeckasi Unu aneKTpoHHast M3BneknTe akkyMmynstop n obpatutech B MECTHbII
=> HemeaneHHo n3BnekuTe HencrnpaBHOCTb. aBTOPV30BaHHbI CEPBUCHBIN LEEHTP A1 PEMOHTA.
akkymynsTop!

AOMNOJNTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTU

MABHUMAHME: 3tn NPUHAANEXHOCTU UNun
HacafKu peKoMeHAYITCS ANsl UCMONb30BaHUsA

c ycTpoinctBoM Makita, ykazaHHbIM B 3TOM
pyKoBoacTBe. Vcrnonb3oBaHne Apyrvx NpuHaanex-
HOCTEMN UNW HacafoK MOXET NPUBECTU K TPaBMeE.
Mcnonbayinte NpyHaanexHOCTb UMK HacagKy TOMbKO
M0 Ha3HaYeHUHo.

Ecnun Bam Heobxoammo cogencTame B NONyYeHnm
[OMNOMHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-
CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. Tpy6a nepexoaHuka

. YanuHsiowas Hacaaka

. Mnockas Hacagka

. KomMnnekT Hacagok Anst O4NCTKM >Kenobos

. Pewmewwok B c6ope

. OpurrHanbHbIN akKyMynsTop v 3apsigHoe yCTpon-
cTBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl U3 cnncka
MOTyT BXOAWTb B KOMMNMEKT MaLUUHbI B KAYeCTBE CTaH-
[apTHbIX NpuHaanexHocTen. OHKM MOTyT pasnuyaTbes
B 3aBUCMMOCTY OT CTpaHbl.
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